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ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ម្ដនយពលអាកចាប់យ្្ើម្ 

Screen: Before You Begin 
 

សាំយេង៖  

Audio: 

 

ម្ដនយពលអាកចាប់យ្្ើម្ យេើងសូម្យធវើការពិភាកាអាំពីចាំណដ ចដដ្លអាករ ាំពឹងថានឹងបានយរៀនសូត្ត្ពីកម្មវធីិ 
បណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ។ ការបញ្ច ប់វគ្គបណ្ដ ុះបណ្្ដលកត្មិ្ត្មូ្លដ្ឋឋ នស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹង 
ភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីគឺ្ជាលកខខណឌ ត្ត្ម្ូវដដ្លបានកាំណត់្យដ្ឋេយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ 
និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។  

Before you begin, let's discuss what you can expect from this course. Basic training on gender 
equality and female empowerment is required by USAID's Gender Equality and Female 
Empowerment Policy.  

 

យៅយពលអាកបានបញ្ច ប់វគ្គបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះត្បកបយដ្ឋេភាពយជាគ្ជ័េ មានន័េថាអាកបាន 
បាំយពញតាម្លកខខណឌ ត្ត្ម្វូយនុះបានត្តឹ្ម្ត្ត្វូ។ កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះបានយរៀបចាំយេើងយដ្ឋេ ដបង
ដចកជាម្ ូឌដលតាម្លាំដ្ឋប់លាំយដ្ឋេ យដ្ឋេម្ ូឌដលនីមួ្េៗយផ្្ត្យៅយលើទិដ្ឋភាពយ្េងៗោា ននសម្ភាព យេ
នឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី ដដ្លជាការយប្ជាា ចិត្តដ៏្សាំខាន់ និងជាយោលបាំណង អភិវឌឍន៍
សាូលរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ 

Successful completion of this course fulfills that requirement. The course is structured as a 
series of modules, each focused on a different aspect of gender equality and female 
empowerment as a key USAID commitment and a core development objective.  

 

អាកអាចបញ្ច ប់កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ យពញយលញតាម្លាំដ្ឋប់លាំយដ្ឋេចាប់ពីចាំណដ ចចាប់យ្្ើម្ 
ដ្ាំបូង រហូត្ដ្ល់ចាំណដ ចបញ្ច ប់ចដងយត្កាេ ឬតាម្លាំដ្ឋប់លាំយដ្ឋេដដ្លយោកអាកចង់បាន។ យៅកាដង 
កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះចាប់ពីយដ្ើម្រហូត្ដ្ល់ចប់ យដ្ើម្បីពត្ងឹងបដនថម្ និងយធវើយត្សច្ាំយណុះដឹ្ងរបស់ 
យោកអាក យេើងនឹងបងាា ញយោកអាកអាំពីកត្ម្ងសាំណួរសត្មាប់យធវើយត្សច្ាំយណុះដឹ្ងតាម្កាលកាំណត់្។  



The course can be completed in any order from start to finish, or in a self-guided manner. 
Throughout the course, to reinforce and test your knowledge, you will be presented with 
periodic Knowledge Check Questions.  

 

យេើងក៏មានលាំហាត់្ខលីៗយៅចដងបញ្ច ប់កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ្ងដដ្រយដ្ើម្បសីាកលលបងចាំយណុះដឹ្ង
របស់យោកអាក និងជាការរម្លឹកយលើកចដងយត្កាេអាំពីយម្យរៀនដដ្លយោកអាកបានសិកា្ងដដ្រ។ 
ត្បសិនយបើយោកអាកមិ្នអាចយ្លើេនឹងសាំណួរណ្ដមួ្េទាន់យពលកាំណត់្ សូម្កដាំសាទ ក់យសទើរកាដងការចដច 
ប ូត្ដង Refresh យដ្ើម្បសីាកលបងយ្លើេនឹងសាំណួរយ ុះម្្ងយទៀត្ ឬចដចប ូត្ដង My Score និងចូលយៅ 
យ្លើេនឹងសាំណួរដដ្លបានរ ាំលងយ ុះ។  

There is also a short quiz at the end of the course to check your understanding and as a final 
review of what you have learned. If you miss a question, feel free to click the Refresh button to 
try again or click the My Score button and access missed questions from there.  

 

សូម្ចងចាាំថាសាំណួរទាាំងអស់សដទធដត្មានដ្ឋក់ពិនទដ យហើេយដ្ើម្បីត្បលងជាប់កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ 
យោកអាកត្ត្ូវមានពិនទដសរដបរមួ្ោ ងតិ្ច 85% និងត្ត្វូចដចយបើកយម្ើលត្គ្ប់ផ្ទ ាំងបងាា ញទាាំងអស់យៅកាដង 
កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ។ យដ្ើម្បីសិកាកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះតាាំងពីយដ្ើម្រហូត្ដ្ល់ចប់ យោក
អាកនឹងត្ត្វូចាំណ្ដេយពលត្បមាណជា 90  ទី យដ្ឋេអាស្ស័េយៅយលើយលបឿនអដីនធឺណិត្ របស់យោក
អាក។  

Keep in mind that all questions are graded and an overall score of 85%, as well as viewing each 
screen in the course, is required for course completion. This course will take you 
approximately 90 minutes to complete, depending on internet connectivity.  

 

ត្បសិនយបើយោកអាកមានភាពចាាំបាច់ត្ត្ូវដត្ចាកយចញពីកម្មវធីិយនុះត្ត្ង់ចាំណដ ចណ្ដមួ្េ កម្មវធីិយនុះនឹង 
រកាទដកទិនាន័េត្តឹ្ម្កដនលងដដ្លយោកអាកបានបាំយពញដ្ល់ យហើេយោកអាកអាចត្ត្លប់ម្កបាំយពញ 
កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះយៅយពលយត្កាេបាន។ យពលយនុះ សូម្ចាំណ្ដេយពលខលុះៗយដ្ើម្បីដសវងេល់ 
អាំពីលកខណៈពិយសស (feature) និងម្ដខងារននកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះដូ្ចមានយរៀបរាប់យៅត្ត្ង់ 
ចាំណដ ចយនុះ។ យៅយពលយោកអាកយត្ត្ៀម្ខលួនរចួរាល់យហើេ សូម្ចដចប ូត្ដង Next យដ្ើម្បបីនតយៅដ្ាកខាង 
ម្ដខ។ 

If you need to leave at any point, the program will save your place and you can return to 
complete the training later. Now, take a moment to familiarize yourself with our course 
features and functions listed here. When you are ready, click Next to continue. 

 

 



របូភាព៖ 
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អត្ថបទចម្បង៖ 

Main Text: 

 

លកខខណឌ ត្ត្ម្វូសត្មាប់ការបាំយពញកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល 

COURSE COMPLETION REQUIREMENTS 

 

ត្ត្វូយបើកយម្ើលត្គ្ប់ផ្ទ ាំងបងាា ញទាាំងអស់យៅកាដងកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ៖ ការយបើកយម្ើលផ្ទ ាំង បងាា ញ
យនុះមានបងាា ញយដ្ឋេសញ្ញា ធិកកាដងត្បអប់យៅជាប់នឹងចាំណងយជើងត្បធានបទ និងម្ ូឌដល និងយដ្ឋេ
ដ្ាត្កាម្រងវង់យពញយលញមួ្េដដ្លបងាា ញអាំពីវឌឍនភាពននការបាំយពញកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល។ 

View all screens of the course: This is indicated by checkmarks next to the topic and module 
titles and by a complete Course Progress pie chart.  
 

ពិនទដសរដបត្ត្វូមានចាប់ពី 85% យេើងយៅ៖ សូម្ចដចប ូត្ដង My Score យៅដ្ាកខាងយលើននផ្ទ ាំងយអត្កង់ 
យដ្ើម្បីពិនិត្យយម្ើលពិនទដរបស់យោកអាក។ សូម្ចដចយលើសាំណួរទាាំងឡាេណ្ដដដ្លយោកអាកបានរ ាំលង 
យដ្ើម្បីពាោម្យ្លើេម្ង្យទៀត្។ 



Cumulative score of 85%: Click My Score at the top of the screen to view your score. Click on 
any question you missed to retry. 
 

សូម្ចដចយលើសញ្ញា បូក (+) យៅយលើរបូភាពយៅខាងស្ាាំយដ្ើម្បីយបើកយម្ើលផ្ទ ាំងបងាា ញគ្ាំរ។ូ 

Click the plus (+) on the image to the right to view an example screen. 
 

508 EQUIVALENCY 

សូម្ចដចពាកយថា Resouces យៅយលើផ្ទ ាំងខាងយ្វងខាងយត្កាម្ យហើេចដចទាញចដុះម្កខាងយត្កាម្ យដ្ើម្បី
ម្កកាន់ 508 Text Equivalency Report។ 

Click Resouces in the bottom left pane and and scroll to the bottom of the list to locate the508 
Text Equivalency Report. 
 

COURSE NAVIGATION AND FEATURES 

ការបងាា ញទិសយៅ និងលកខណៈននកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល 

 

ពីយលើចដុះយត្កាម្ និងពីយ្វងយៅស្ាាំ អដីនធឺយហវសកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ រមួ្មានដូ្ចខាងយត្កាម្៖ 

From top to bottom, and left to right, the course interface includes: 
 

វឌឍនភាពវគ្គបណ្ដ ុះបណ្្ដល (Course Progress)៖ ជាដ្ាត្កាម្រងវង់ដដ្លបងាា ញអាំពីចាំនួនភាគ្រេ 
ត្ាំណ្ដងឱ្យកត្មិ្ត្ននការបាំយពញវគ្គបណ្ដ ុះបណ្្ដលរបស់អាកចូលរមួ្។ 

Course Progress: A pie chart displays the percentage of course completion. 

 

ពិនទដរបស់ខាដាំ៖ សូម្ចដចប ូត្ដងយនុះយដ្ើម្បីយបើកយម្ើលពិនទដរបស់អាក និងចូលយៅកាន់សាំណួរណ្ដមួ្េដដ្លអាក 
បានរ ាំលង ឬសាំណួរដដ្លអាកចង់ពិនិត្យម្ង្យទៀត្។ 

My Score: Click to review your score and access questions you have missed or would like to 
review.  

 

ដសវងរក (Search) (មានរបូសញ្ញា ដកវេឹត្)៖ ជាម្ដខងារសត្មាប់ដសវងរកអត្ថបទយពញយលញននមាតិ្កា កម្ម
វធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល យហើេអនដញ្ញា ត្ឱ្យអាកចដចចូលយដ្ឋេផ្ទ ល់យៅរកផ្ទ ាំងបងាា ញដដ្លពាក់ព័នធ។ 



Search (magnifying glass): Initiates a full text search of the course contents and allows you to 
link directly to the relevant screen.  

 

ម្ដឺនដេកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល (Course Menu)៖  ាំយោកអាកឱ្យចូលយៅកាន់ម្ ូឌដល និងត្បធានបទ 
យដ្ឋេផ្ទ ល់យៅកាដងកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ។ សូម្ចដចយលើចាំណងយជើងម្ ូឌដលណ្ដមួ្េ យដ្ើម្បីបងាា ញ 
ត្បធានបទដដ្លពាក់ព័នធខាងយត្កាម្យ ុះ។ សូម្ចដចយលើត្បធានបទយ ុះ យដ្ើម្បយីបើកផ្ទ ាំងបងាា ញទីមួ្េ 
ននត្បធានបទយ ុះ។ ត្បធានដដ្លអាកកាំពដងយបើក មានពណ៌ចាំណ្ដាំ។ ត្បសិនយបើចាំណងយជើងណ្ដមួ្េ 
យចញមិ្នយពញយលញ សូម្អូសយ  របស់អាកដ្ឋក់យលើចាំណងយជើងយ ុះ យដ្ើម្បីបងាា ញចាំណងយជើងយពញ 
យលញ។ 

Course Menu: Navigate directly to specific modules and topics within the course. Click module 
titles to display the associated topics below; click a topic to display the first screen of that 
topic. The active topic is highlighted. If a title is truncated, hover over it with your mouse to 
see the entire title.  

 

ធនធាន (Resources)៖ យោកអាកអាចចដចយបើកម្ដឺនដេននធនធានបដនថម្យ្េងយទៀត្ រាប់បញ្ចូ លទាាំង ដវប
សាេត៍្ និងឯកសារយោង្ងដដ្រ។ 

Resources: Opens a menu of additional resources, including websites and reference 
documents.  

 

ស ទ នដត្កម្ (Glossary)៖ ចូរយបើកស ទ នដត្កម្យដ្ឋេចូលយៅកាន់ម្ដឺនដេតាម្អកខរត្កម្យដ្ើម្បចូីលយៅ 
កាន់ពាកយបយចចកយទសជាក់ោក់ណ្ដមួ្េបានឆាប់រហ័ស។ 

Glossary: Opens a glossary with an alphabet menu for quick navigation to a specific term. CC: 
Toggle closed caption text on and off. Mute: Toggle the audio off and on.  

 

CC/Text Prompt Display៖ ម្ដខងារយនុះបងាា ញអកេររត់្ពីយត្កាម្ (ត្បសិនយបើបានយត្ជើសយរ ើស) យហើេ
អកេរនឹងយោត្យេើងយដ្ឋេមានការដណ ាំអាំពីការចូលយៅកាន់ផ្ទ ាំងបងាា ញដដ្លកាំពដងយបើក។ ចាំណ្ដាំ៖ 
ត្បសិនយបើម្ដខងារអកេរត់្ពីយត្កាម្បិទ (closed caption text) ត្ត្វូបានយបើក យ ុះអកេរត់្នឹង បងាា ញ
យេើងយៅយពលដដ្លអកេរ CC យដ្ើរចប់។ 

CC/Text Prompt Display: This area displays closed caption text (if selected) and a text prompt 
with guidance on navigating the current screen. Note: if closed caption text is enabled the text 
prompt will be displayed when CC text is complete.  

 

ថេយត្កាេ៖ ចដចថេយត្កាេម្្ងមួ្េផ្ទ ាំងបងាា ញយៅកាដងកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល។ 



Back: Step back one screen at a time through the course.  

 

បងាា ញយេើងវញិ (Refresh/Replay)៖ ចដចបងាា ញយេើងវញិ (Refresh/Replay) នូវផ្ទ ាំងបងាា ញដដ្ល 
កាំពដងយបើក។ 

Refresh/Replay: Refresh/Replay the current screen.  

 

បញ្ឈប់/ដ្ាំយណើ រការការបងាា ញ (Pause/Play Presentation)៖ ចដចយលើប ូត្ដងយនុះយដ្ើម្បីផ្ា កការ បងាា ញនន
ផ្ទ ាំងបងាា ញកាំពដងយបើក យហើេយដ្ើម្បីបនតការបងាា ញសូម្ចដចយលើប ូត្ដងយ ុះម្្ងយទៀត្។ 

Pause/Play Presentation: Click to pause presentation of the current screen. Click again to 
resume.   

 

Next: Move forward one screen at a time.  

ប ទ ប់ (Next)៖ ចដចយៅម្ដខម្្ងមួ្េផ្ទ ាំងបងាា ញ។ 

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សូម្សាវ គ្ម្ន៍ 

Screen: Welcome 

 

វយីដ្អូ៖ 

Video: 
 

សាំយេង៖ សូម្សាវ គ្ម្ន៍សត្មាប់ការចូលរមួ្យៅកាដង “កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល យេនឌ័រ 101៖ សម្ភាព
យេនឌ័រយៅទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្”។ កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល ដដ្លបាន
បយងកើត្យេើងយដ្ឋេការោិល័េសម្ភាពយេនឌ័រ និងពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហ
រដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យនុះ ត្ត្ូវបានយរៀបចាំយេើងយដ្ើម្បី្ ្ល់ជូនបដគ្គលិក របស់ទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្នូវចាំយណុះដឹ្ង និងជាំ ញដដ្លត្ត្ូវការជា ចាាំបាច់យដ្ើម្បីធា 
នូវការយប្ជាា ចិត្តរងឹមាាំរេៈយពលដវងចាំយពាុះសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់ អាចដ្ល់ស្តសតី ត្គ្ប់
កិចចការទាាំងអស់ដដ្លយេើងអនដវត្ត។ 

 

Audio: Welcome to "Gender 101: Gender Equality at USAID". Developed by USAID's Office of 



Gender Equality and Women's Empowerment, this course is designed to provide USAID staff 
with the knowledge and skills needed to ensure an enduring commitment to gender equality 
and female empowerment in all that we do. 

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ យោលបាំណងកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល 

Screen: Course Objectives 
 

សាំយេង៖ 

Audio:  

ត្យៅយនុះ យេើងសូម្យធវើការពិភាកាកាន់ដត្លម្ាិត្អាំពីអវីដដ្លយោកអាករ ាំពឹងថានឹងបានយរៀនសូត្ត្ពី 
កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ។ យៅយពលបញ្ច ប់កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ យោកអាកនឹងអាចេល់ដឹ្ង 
អាំពីនិេម្ន័េ និងពាកយគ្នលឹុះមួ្េចាំនួនដូ្ចជា ការអភិវឌឍត្បកបយដ្ឋេបរោិប័នា យេនឌ័រ យភទ 
សម្ភាពយេនឌ័រ និងការវភិាគ្យេនឌ័រ។  

Let's take a closer look at what you can expect from this course. Upon completion, you will be 
able to: Define and understand key terms such as inclusive development, gender, sex, gender 
equality, and gender analysis. 

 

តាម្រេៈឧទាហរណ៍ជាយត្ចើនយៅកាដងកម្មវធីិយនុះ យោកអាកក៏នឹងអាចេល់ដឹ្ង្ងដដ្រថាយត្ើយហត្ដអវីបាន 
ជាការយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា គ្មាល ត្យេនឌ័រមានសារៈសាំខាន់ ខាល ាំងយៅកាដងការបយងកើនលទធ្ លអភិវឌឍន៍ជា 
កត្មិ្ត្អតិ្បរមា យហើេយោកអាកនឹងដឹ្ងអាំពីរយបៀបដសវងរកធនធានយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាព យេ
នឌ័ររបស់ទីភាា ក់ងារ មានទាំ ក់ទាំនងជាមួ្េនឹងការយរៀបចាំកម្មវធីិ ត្ពម្ទាាំងអាចពិពណ៌ អាំពីរយបៀប 
ដដ្លការោិល័េរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ោាំត្ទសម្ភាពយេនឌ័រយៅ
កដនលងយធវើការ្ងដដ្រ។  

You will also be able to understand, through examples, why addressing gender gaps is critical 
to maximizing development results. You will know how to find resources on Agency policies on 
gender equality related to programming, and you will be able to describe how USAID's Offices 
support gender equality in the workplace. 

 

យោកអាកនឹងអាចមានសម្ត្ថភាព ពនយល់អាំពីរយបៀបដដ្លយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ 
របស់ទីភាា ក់ងារ មានទាំ ក់ទាំនងជាមួ្េនឹងការយរៀបចាំដ្នការកម្មវធីិ យហើេចាំណដ ចចដងយត្កាេ យោក
អាកនឹងទទួលសាគ ល់ថាបដគ្គលិកទាាំងអស់សដទធដត្មានទាំនួលខដសត្ត្ូវកាដងការរមួ្ចាំដណកយដ្ើម្បី សយត្ម្ច



ឱ្យបាននូវសម្ភាពយេនឌ័រត្បកបយដ្ឋេភាពយជាគ្ជ័េ។ 

You will be able to explain how Agency policies on gender equality relate to program planning; 
and finally, you will recognize that all staff have the responsibility to contribute to attaining 
gender equality. 

 

ប ូលីត្៖ 

Bullets: 
 

ប ូលីត្ 1៖ 

កាំណត់្និេម្ន័េ និងេល់ដឹ្ងអាំពីពាកយគ្នលឹុះ 

Bullet 1:  

Define and understand key terms  

 

ប ូលីត្ 2៖  

តាម្រេៈឧទាហរណ៍ជាយត្ចើនយៅកាដងកម្មវធីិយនុះ យោកអាកក៏នឹងអាចេល់ដឹ្ង្ងដដ្រថាយត្ើយហត្ដអវីបាន 
ជាការយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា គ្មាល ត្យេនឌ័រមានសារៈសាំខាន់ ខាល ាំងយៅកាដងការបយងកើនលទធ្ លអភិវឌឍន៍ជា 
កត្មិ្ត្អតិ្បរមា 

Bullet 2:  

Understand, through examples, why addressing gender gaps is critical to maximizing 
development results 

 

ប ូលីត្ 3៖ 

ដសវងរកធនធានយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័ររបស់ទីភាា ក់ងារមានទាំ ក់ទាំនងជាមួ្េនឹងការ
យរៀបចាំចាំកម្មវធីិ 

  Bullet 3:  

Find resources on Agency policies on gender equality related to programming  

 

ប ូលីត្ 4៖ 

ពិពណ៌ អាំពីរយបៀបដដ្លការោិល័េរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ 



ោាំត្ទសម្ភាពយេនឌ័រយៅកដនលងយធវើការ 

Bullet 4:  

Describe how the USAID's Offices support gender equality in the workplace  

 

ប ូលីត្ 5៖ 

ពនយល់អាំពីរយបៀបដដ្លយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័ររបស់ទីភាា ក់ងារមានទាំ ក់ទាំនងជាមួ្េ
នឹងការយរៀបចាំចាំកម្មវធីិ 

Bullet 5:  

Explain how Agency policies on gender equality relate to program planning  

 

ប ូលីត្ 6៖ 

ទទួលសាគ ល់ថាបដគ្គលិកទាាំងអស់សដទធដត្មានទាំនួលខដសត្ត្ូវកាដងការរមួ្ចាំដណកយដ្ើម្បីសយត្ម្ចឱ្យបាននូវ 
សម្ភាពយេនឌ័រ 

Bullet 6:  

Recognize that all staffs have the responsibility to contribute to attaining gender equality 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ យសចក្ីយ្្ើម្ 

Screen: Introduction  

 

សាំយេង៖ 

Audio: 
 

ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ មានការេល់ដឹ្ងជាេូរណ្ដស់ម្កយហើេថា 
សម្ភាពយេនឌ័រគឺ្ជាគ្នលឹុះកាដងការអភិវឌឍដ៏្សាំខាន់យៅត្គ្ប់ត្បយទសទាាំងអស់ដដ្លយេើងយធវើការងារជា 
មួ្េ។ តាម្រេៈកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ យេើងចង់ឱ្យយោកអាកម្កបាំយពញការងារជាមួ្េយេើង 
យដ្ឋេមានការេល់ដឹ្ងអាំពីរយបៀបដដ្លយោកអាកអាចរមួ្ចាំដណកយធវើការដកលម្ាលទធ្លអភិវឌឍន៍តាម្
បណ្្ដត្បយទសជដាំវញិពិភពយោក។ 

USAID has long understood that gender equality is key to the development of every country 



where USAID works. We want you to come away from this course understanding how you can 
contribute to improving development results around the world.  

 

យៅកាដងវយីដ្អូខលីយនុះ យោកស្សី Carla Koppell អាកសត្ម្បសត្ម្ួលជាន់ខពស់សត្មាប់សម្ភាពយេនឌ័រ 
និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី យធវើការដចករ ាំដលកអាំពីទសេនៈរបស់យោកស្សីអាំពីរយបៀបដដ្លការ 
យដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា គ្មាល ត្សម្ភាពយេនឌ័រ ដដ្លអាច ាំម្កនូវលទធ្ លអភិវឌឍន៍កាន់ដត្លាត្បយសើរ 
សត្មាប់ពលរដ្ឋមាា ក់ៗ និងសងគម្ជាតិ្ទាាំងមូ្ល។ 

In this video clip, Carla Koppell, the Senior Coordinator for Gender Equality and Women's 
Empowerment, shares her insights on how addressing gender equality leads to better 
development outcomes for individuals and entire societies. 
 

វយីដ្អូ៖  

Video: 

 

សាំយេង៖ សួស្ី! ខាដាំយ ម្ ុះ Carla Koppell ជាអាកសត្ម្បសត្ម្ួលជាន់ខពស់សត្មាប់គ្យត្មាងសម្ភាព 
យេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ 
ម្ដខត្ាំដណងរបស់ខាដាំគឺ្ជាម្ដខត្ាំដណងថមីមួ្េដដ្លយធវើការងារយដ្ឋេផ្ទ ល់ជាមួ្េនឹងត្បធាន និង េករង 
និងធា ថាយេើងពិត្ជាបានេកចិត្តទដកដ្ឋក់យលើសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី
យៅត្គ្ប់កិចចការទាាំងអស់ដដ្លយេើងយធវើ។  

Audio: Hi! I'm Carla Koppell, and I'm USAID's Senior Coordinator for Gender Equality and 

Women's Empowerment. My position is a new one, working directly with the Administrator 
and Deputy Administrator and making sure that we really are paying attention to gender 
equality and women's empowerment in all that we do.  

 

សងឃឹម្ថា យោកអាកបានេល់ដឹ្ងថាយេើងបានយធវើការដកសត្ម្ួលយេើងវញិទាាំងស្សុងយលើសាថ បត្យកម្ម 
និងយោលនយោបាេនិងេដទធសាស្តសតដដ្លពាក់ព័នធនឹងសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាច 
ដ្ល់ស្តសតីកាលពីមួ្េឆាា ាំកនលុះម្ដនយនុះ។ យពលយនុះយេើងមានយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ 
និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីថមី យហើេ យេើងក៏មានយោលនយោបាេស្ីពីការត្បឆាាំងការជួញ ដូ្រ
ម្នដសេថមី្ងដដ្រ។ មានេដទធសាស្តសតសហរដ្ឋអាយម្រកិថមីយដ្ើម្បីត្បឆាាំងនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រ ក៏ដូ្ចជា
ដ្នការសកម្មភាពជាតិ្សហរដ្ឋអាយម្រកិ ស្ីពីស្តសតី សនតិភាព និងសនតិសដខ្ងដដ្រ។  

Hopefully, you're aware that we've completely revitalized the architecture and policies and 
strategies related to gender equality and women's empowerment over the last year and a half. 



We have a new Gender Equality and Female Empowerment policy. We have a new Counter-
Trafficking in Persons policy. There's a new US Strategy for Combating Gender-Based Violence 
as well as the US National Action Plan on Women, Peace, and Security.  

 

យោលនយោបាេនីមួ្េៗទាាំងអស់យនុះសដទធដត្មានអម្យដ្ឋេឯកសារអាំពីរយបៀបដដ្លទីភាា ក់ងារសហ
រដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្នឹងអនដវត្តការងារ និងបាំយពញកិចចកាយដ្ើម្បីសយត្ម្ចនូវេដទធសាស្តសត 
ទាាំងអស់យ ុះ ក៏ដូ្ចជាបទបញ្ញា ត្បតិ្បត្តិរបស់ត្បធា ធិបតី្ ដដ្លបានបងាគ ប់ឱ្យយេើងសងកត់្ធងន់យលើ 
សារៈសាំខាន់ននបញ្ញា យនុះចាំយពាុះត្គ្ប់កិចចការទាាំងអស់ដដ្លយេើងយធវើយៅកាដងជាំនួេសត្មាប់បរយទស
របស់សហរដ្ឋអាយម្រកិ។ ប ដដនតយហត្ដអវីបានជាកិចចការយនុះមានសាៈសាំខាន់ខាល ាំងយម្ល ុះ? ដ្ាកយលើទសេនៈ
ផ្ទ ល់ ខលួនរបស់ខាដាំ មូ្លយហត្ដដដ្លកិចចការយនុះមានសាៈសាំខាន់ ពីយត្ពាុះកិចចការយនុះនឹងជួេសយត្ម្ច
លទធ្ល សត្មាប់ការអភិវឌឍកាន់ដត្លាត្បយសើរ។  

Each of those is accompanied by documents on how USAID will implement and realize those 
strategies, as well as presidential executive orders buttressing the importance of this issue to 
all that we do in US foreign assistance. But why is this so important? Well, from my 
perspective, this is important, because what it will do is deliver results for development.  

 

ត្បសិនយបើ យេើងចង់បយងកើនត្បសិទធភាពលទធ្លយៅកាដងការអភិវឌឍឱ្យបានជាកត្មិ្ត្អតិ្បរមាពីកម្មវធីិ 
ជាំនួេសត្មាប់ការអភិវឌឍរបស់យេើង យ ុះយេើងត្ត្ូវដត្េកចិត្តទដកដ្ឋក់ខាល ាំងយលើសម្ភាពយេនឌ័រ និងការ
ពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី។ យហើេចាំណដ ចយនុះបាន្លដុះបញ្ញច ាំងកាន់ដត្ចាស់ខាល ាំងយេើងយៅ កាដងយពល
ថមីៗយនុះតាម្រេៈសថិតិ្ និងទិនាន័េដដ្លបានបងាា ញថារយបៀបវារៈសត្មាប់ការពត្ងឹង ភាពអង់អាចដ្ល់
ស្តសតី និងសម្ភាពយេនឌ័រ គឺ្ជាសមាសភាគ្មួ្េដដ្លសយត្ម្ចបាននូវលទធ្ល តាម្វធីិសាស្តសតយ្េងៗ
ោា ជាយត្ចើន។  

If we want to maximize the results to development from our development assistance program, 
then we must pay attention to gender equality and women's empowerment. It's become 
abundantly clear in recent times from the statistics and data emerging that the agenda for 
women's empowerment and gender equality is one that delivers results in lots of different 
ways. 

 

ទិនាន័េដដ្លយលចយេើងយនុះ គឺ្ពិត្ជាបងាា ញោ ងចាស់ខាល ាំងណ្ដស់។ យពលយនុះ យេើងដឹ្ងថាការ 
បយងកើនកត្មិ្ត្អប់រ ាំសត្មាប់ស្តសតី និងយកមងស្សីពិត្ជាមានទាំ ក់ទាំនងយដ្ឋេផ្ទ ល់កាដងការយលើកកម្ពស់ សដខ
ភាព និងសដខដមាលភាព អាហារបូត្ថម្ភ និងសាថ នភាពអប់រ ាំរបស់ពួកយគ្ និងត្គ្សួាររបស់ពួកយគ្ ត្បាកដ្
ដម្ន។ យហត្ដអវី? 

The emerging data is unambiguous. We now know that increases in women's and girls' 
education directly results in improvements in families' health and well-being, their nutrition 



and educational status. Why is that? 

 

មូ្លយហត្ដយដ្ឋេដ្ាកគឺ្ពីយត្ពាុះសថិតិ្យនុះបងាា ញថាស្តសតីេកត្បាក់ចាំណូលមួ្េភាគ្ធាំរបស់ខលួនវនិិយោគ្
យលើត្គ្ួសារ និងសដខដមាលភាពសហគ្ម្ន៍។ អងគការយសបៀង និងកសិកម្មននអងគការសហត្បជាជាតិ្ ថមីៗ
យនុះបានរកយ ើញថាត្បសិនយបើអាកជាំ ញកសិកម្មស្តសតីមានឱ្កាសយសមើភាពកាដងការទទួលបានធាត្ដចូល
កសិកម្ម ត្ោប់ពូជ ជី ជាំនួេបយចចកយទសជាមូ្លធន យ ុះពួកយគ្អាចបយងកើនទិនា្ លពីវស័ិេ កសិកម្ម
ចាប់ពី 20 ដ្ល់ 30 ភាគ្រេយៅទូទាាំងពិភពយោក។  

Well, in part it's because that statistics show that women reinvest a higher percentage of their 
income in family and community well-being. The Food and Agriculture Organization of the 
United Nations recently found that if women agriculturalists had equal access to agricultural 
inputs, seeds, fertilizers, technical assistance in capital, it could increase yields from agriculture 
by 20 to 30 percent globally. 

 

យត្ើចាំណដ ចយនុះមានន័េោ ងដូ្ចយម្្ច? ត្បសិនយបើទិនាន័េ យនុះត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ យ ុះមានន័េថាកាដងចាំយណ្ដម្ 
ត្បជាជនអត់្ឃ្លល នចយ ល ុះចាប់ពី 100 យៅ 150 ោន ក់ មានចាំនួនតិ្ចជាងម្ដន ដដ្លភាពអត់្ឃ្លល ន 
បានធាល ក់ចដុះចាប់ពី 12 ដ្ល់ 17 ភាគ្រេយៅទូទាាំងពិភពយោក។ យេើងក៏បានដឹ្ងថានថលចាំណ្ដេដដ្ល 
បានយកើត្យេើងយដ្ឋេសារដត្ការមិ្នយអើយពើចាំយពាុះបញ្ញា ពាក់ព័នធនឹងសម្ភាពនិងការពត្ងឹងភាពអង់អាច
ដ្ល់ស្តសតី អាចមានសាថ នភាពធងន់ធងរជាងយនុះ។  

What does that mean? If it were true, it would mean 100 to 150 million fewer hungry people, 
a 12 to 17 percent decrease in hunger worldwide. We also know that the costs of inattention 
to issues related to equality and women's empowerment can be severe.  

 

ការសិកាមួ្េដដ្លបានោាំត្ទយដ្ឋេទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យៅកាដងត្បយទស
បង់កាល យដ្ស បានរកយ ើញថានថលចាំណ្ដេ ្ សស ននអាំយពើហិងាយេនឌ័រ មានចាំនួនយត្ចើនជាង 2 ភាគ្រេ 
នន្សស។ យនុះគឺ្បណ្្ដលម្កពីចាំនួននថងអវត្តមានពីកដនលងយធវើការ នថលចាំណ្ដេសដខភាពពាក់ព័នធនឹង 
ការត្បត្ពឹត្តចាំយពាុះជនរងយត្ោុះយដ្ឋេសារដត្អាំយពើហិងាយេនឌ័រ។  

One USAID supported study in Bangladesh found that the cost to GDP of gender-based 
violence was more than 2 percent of GDP. This was a result of absentee days from work, 
health costs associated with treating the victims of gender-based violence. 
 

នថលចាំណ្ដេសរដបចាំយពាុះយសដ្ឋកិចចយដ្ឋេសារដត្្លិត្កម្មថេចដុះគឺ្មានភាពចាស់ោស់យៅយពលយោក
អាកពិនិត្យយម្ើលសថិតិ្ដបបយនុះ។ យេើងមិ្នអាចទទួលេកនូវការចាំណ្ដេដដ្លយកើត្យេើងយដ្ឋេសារដត្ 



ការមិ្នេកចិត្តទដកដ្ឋក់ចាំយពាុះបញ្ញា យេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីយៅត្គ្ប់កិចចការ ទាាំង
អស់ដដ្លយេើងយធវើយៅកាដងកិចចការជាំនួេបរយទសបានយេើេ។ 

The overall cost to the economy from reduced productivity is clear when you look at statistics 
like these. We can't afford not to pay attention to gender and women's empowerment issues 
in all that we do in foreign assistance. 
 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សារៈសាំខាន់ននការអភិវឌឍត្បកបយដ្ឋេបរោិប័នា 

Screen: The Importance of Inclusive Development 

 

សាំយេង៖ 

Audio: 

 

ការអភិវឌឍត្បកបយដ្ឋេបរោិប័នាទទួលសាគ ល់នូវគ្ដណត្នម្លយៅកាដងភាពចត្ម្ុុះរបស់ម្នដសេជាតិ្ និង 
យលើកកម្ពស់សម្ភាព និងការចូលរមួ្ោ ងទូលាំទូោេបាំ ដ្ត្ ជាពិយសស ការចូលរមួ្ពីសាំណ្ដក់ ត្បជា
ជនដដ្លត្បឈម្នឹងការយរ ើសយអើង និងការមិ្នរាប់បញ្ចូ ល។ ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បី អភិវឌឍន៍
អនតរជាតិ្បានពត្ងីកវសិាលភាពកិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងរបស់ខលួនយៅការអភិវឌឍត្បកបយដ្ឋេ បរោិប័នា។  

Inclusive development recognizes value in the diversity of human beings, and promotes 
equality and the broadest participation, especially by people that face discrimination and 
exclusion. USAID has broadened its efforts in inclusive development. 
 

យោលនយោបាេ និងដ្ាំយណើ រការរបស់ទីភាា ក់ងារបានបញ្ជ្ញ្ញា ប និងយធវើសមាហរណកម្មបញ្ញា យេនឌ័រ 
ពិការភាព េដវជន និងត្កុម្ម្នដសេស្សីស្សោញ់យភទដូ្ចោា  ត្កមុ្ម្នដសេត្បុសស្សោញ់យភទដូ្ចោា  
ត្កមុ្អាកស្សោញ់យភទទាាំងពីរ និងត្កមុ្ប្ូរយេនឌ័រ ឬយៅកាត់្ថា LGBT យៅកាដងកម្មវធីិទាាំងអស់របស់ 
យេើង។  

Agency policies and processes mainstream and integrate gender, disabilities, youth, and 
lesbian, gay, bi-sexual and transgender, or LGBT, issues into programs. 
 

ដូ្ចយោក Steinberg  េករង បានមានត្បសាសន៍ថា “យៅកាដងការអនដវត្តយោលនយោបាេស្ីពី 
សម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី យេើងនឹងយធវើការយប្ជាា ចិត្តោ ងយសមើភាពចាំយពាុះ 



ការអភិវឌឍត្បកបយដ្ឋេបរោិប័នាដដ្លពាក់ព័នធ យពាលគឺ្មិ្នត្តឹ្ម្ដត្ចាំយពាុះបញ្ញា ស្តសតីប ដយណ្ដណ ុះដត្ ប ដដនត
ក៏េកចិត្តទដកដ្ឋក់្ងដដ្រចាំយពាុះបញ្ញា យេនឌ័រ និងត្ត្ម្ូវការ ទសេនៈវស័ិេ និងជាំ ញរបស់េដវជន 
អាកមានពិការភាព ជនយភៀសខលួន និងត្កមុ្ជនជាតិ្យដ្ើម្ភាគ្តិ្ច និងសមាជិករបស់សហគ្ម្ន៍ LGBT 
យៅកាដងការយធវើយសចក្ីសយត្ម្ចចិត្តដដ្លប ុះពាល់ដ្ល់ អាេដជីវតិ្របស់ពួកយគ្។ ពាកយយសាល កដដ្លយត្បើ
ត្បាស់ចាប់ពីយពលយនុះត្យៅគឺ្ “ោម នអវីអាំពីពួកយគ្ ត្បសិនយបើមិ្នមានការចូលរមួ្ពីពួកយគ្ (Nothing 
about them, without them”)។ 

As Deputy Administrator Steinberg said, "In implementing the Gender Equality and Female 
Empowerment Policy, we will be equally committed to inclusive development involving not 
just women, but also with attention to gender issues and the needs, perspectives, and skills of 
youth, people with disabilities, displaced and indigenous groups, and members of the LGBT 
community, in decisions that affect their lives. The watchwords from now on must be 'Nothing 
about them, without them.' 

 

របូភាព និងចាំណងយជើង៖ 

Images and Captions:  
របូភាព 1.1 

Image 1.1 

 
 



របូភាព 1.2 

Image 1.2 

 
 

របូភាព 1.3 

Image 1.3 

 
 



ចាំណងយជើង 1៖ﾠ 

Caption 1:  
ការអភិវឌឍត្បកបយដ្ឋេបរោិប័នា ទទួលសាគ ល់គ្ដណត្នម្លយៅកាដងចត្ម្ុុះភាពននម្នដសេជាតិ្ និងយលើក 
កម្ពស់សម្ភាព និងការចូលរមួ្ទូលាំទូោេបាំ ដ្ត្ ជាពិយសស ត្បជាជនដដ្លត្បឈម្នឹងការយរ ើសយអើង 
និងការមិ្នរាប់បញ្ចូ ល។ 

Inclusive development recognizes value in the diversity of human beings, and promotes 
equality and the broadest participation, especially by people that face discrimination and 
exclusion. 

 

របូភាព 2.1 

Image 2.1 
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Caption 2:  

ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ បានពត្ងីកវសិាលភាពកិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បង របស់
ខលួនយៅកាដងការអភិវឌឍត្បកបយដ្ឋេបរោិប័នា។ យោលនយោបាេ និងដ្ាំយណើ រការរបស់ 
ទីភាា ក់ងារ បានបញ្ជ្ញ្ញា ប និងយធវើសមាហរណកម្មបញ្ញា យេនឌ័រ ពិការភាព េដវជន និងត្កមុ្ម្នដសេ ស្សី



ស្សោញ់យភទដូ្ចោា  ត្កមុ្ម្នដសេត្បសុស្សោញ់យភទដូ្ចោា  ត្កមុ្អាកស្សោញ់យភទទាាំងពីរ និងត្កមុ្
ប្ូរយេនឌ័រ ឬ LGBT យៅកាដងកម្មវធីិទាាំងអស់របស់យេើង។ 

USAID has broadened its efforts in inclusive development. Agency policies and processes 
mainstream and integrate gender, disabilities, youth, and lesbian, gay, bi-sexual and 
transgender, or LGBT, issues into programs. 

 

របូភាព 3.1 

Image 3.1 

 
 

របូភាព 3.2 

Image 3.2 
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Caption 3:  

យោក Donald Steinberg  េករង បានមានត្បសាសន៍ថា “យៅកាដងការអនដវត្តយោលនយោបាេ ស្ី
ពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី យេើងនឹងយធវើការយប្ជាា ចិត្តោ ងយសមើភាព 
ចាំយពាុះការអភិវឌឍត្បកបយដ្ឋេបរោិប័នាដដ្លពាក់ព័នធ យពាលគឺ្មិ្នត្តឹ្ម្ដត្ចាំយពាុះបញ្ញា ស្តសតីប ដយណ្ដណ ុះ 
ដត្ប ដដនតក៏េកចិត្តទដកដ្ឋក់្ងដដ្រចាំយពាុះបញ្ញា យេនឌ័រ និងត្ត្ម្ូវការទសេនៈវស័ិេ និងជាំ ញរបស់ 
េដវជន អាកមានពិការភាព ជនយភៀសខលួន និងត្កមុ្ជនជាតិ្យដ្ើម្ភាគ្តិ្ច និងសមាជិករបស់សហគ្ម្ន៍ 
LGBT យៅកាដងការយធវើយសចក្ីសយត្ម្ចចិត្តដដ្លប ុះពាល់ដ្ល់អាេដជីវតិ្របស់ពួកយគ្។ ពាកយយសាល កដដ្ល 
យត្បើត្បាស់ចាប់ពីយពលយនុះត្យៅគឺ្ “ោម នអវីអាំពីពួកយគ្ ត្បសិនយបើមិ្នមានការចូលរមួ្ពីពួកយគ្ (Nothing 
about them, without them”)។ 

"In implementing the Gender Equality and Female Empowerment Policy, we will be equally 
committed to inclusive development involving not just women, but also with attention to 
gender issues and the needs, perspectives, and skills of youth, people with disabilities, 
displaced and indigenous groups, and members of the LGBT community, in decisions that 
affect their lives. The watchwords from now on must be 'Nothing about them, without them'." 
-- Deputy Administrator Donald Steinberg 
 

របូភាព 4.1 

Image 4.1 
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Caption 4:  

សូម្ចដច Next យដ្ើម្បបីនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។ 

Click Next to continue. 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ យេនឌ័រយៅទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្៖ The Big Picture 

Screen: Gender at USAID: The Big Picture  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ បានអនដវត្តការេល់ដឹ្ងអាំពីសារៈសាំខាន់នន 
ការអភិវឌឍត្បកបយដ្ឋេបរោិប័នា យដ្ឋេត្ត្ម្វូឱ្យបដគ្គលិកទាាំងអស់យធវើការពិចារណ្ដយលើភាពខដស ោា
រវាងបដរស និងស្តសតី យៅយពលពួកយគ្យរៀបចាំដ្នការ អនដវត្ត យរៀបចាំ និងវាេត្នម្លដ្នការ និងគ្យត្មាង 
ត្បចាាំត្បយទស។  

USAID puts this understanding of the importance of inclusive development into action by 
requiring all staff to take into account the differences between males and females as they 
plan, implement, design, and evaluate country plans and projects.  



ដ្ាំយណើ រការវាេត្នម្លយនុះត្ត្វូបានយគ្សាគ ល់ថាជា ការវភិាគ្យេនឌ័រ យហើេនឹងពនយល់លម្ាិត្ បដនថម្
យទៀត្យៅយពលយត្កាេ ក៏ដូ្ចជាយៅកាដងកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលតាម្អដីនធឺណិត្ដ្ឋច់ យដ្ឋេដេកមួ្េ
យទៀត្គឺ្ Gender 102។ យលើសពីយនុះយៅយទៀត្ ទីភាា ក់ងារ ក៏ត្ត្ម្ូវឱ្យបដគ្គលិក និងថាា ក់ដឹ្ក ាំរបស់ទី
ភាា ក់ងារយធវើការោាំត្ទោ ងសកម្មដ្ល់កិចចខិត្ខាំត្បឹងរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍
អនតរជាតិ្យៅកាដងការយលើកកម្ពស់សម្ភាពយេនឌ័រ។ សូម្ចដច thumbnail នីមួ្េៗយដ្ើម្បយីរៀនសូត្ត្
បដនថម្យទៀត្។ 

This analytic process is known as gender analysis and will be explained in more detail later, as 
well as in a separate on-line course, Gender 102. In addition, the Agency also requires staff and 
Agency leadership to actively support USAID’s efforts to promote gender equality. Click each 
thumbnail to learn more. 
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Image 1 Title: Goal  

Image 1 Add'l Text: 

 

យោលយៅននយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី គឺ្យដ្ើម្ប ី
“យលើកកម្ពស់ជីវភាពរស់យៅរបស់ត្បជាជនយៅទូទាាំងពិភពយោកតាម្រេៈការយលើកកម្ពស់សម្ភាព
រវាងបដរស និងស្តសតី និងតាម្រេៈការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងយកមងស្សីឱ្យចូលរមួ្ឱ្យបានយពញ 
យលញ និងទទួលបាន្លត្បយោជន៍ពីការអភិវឌឍយៅកាដងសងគម្របស់ពួកយគ្”។ ទីភាា ក់ងារយធវើការងារ 
ទាាំងយនុះយៅយពញវដ្្កម្មវធីិរបស់ខលួនទាាំងមូ្ល គឺ្ចាប់ពីដ្ាំណ្ដក់កាលយរៀបចាំ ដ្នការេដទធសាស្តសត 
ដ្ាំយណើ រការយរៀបចាំគ្យត្មាង និងការអនដវត្ត ការតាម្ដ្ឋន និងការវាេត្នម្លគ្យត្មាង។ 

The goal of the Gender Equality and Female Empowerment Policy is "to improve the lives of 
citizens around the world by advancing equality between females and males, and empowering 
women and girls to participate fully in and benefit from the development of their societies." 
The Agency does this throughout the Agency's Program Cycle, which includes strategic 
planning, project design and implementation, and monitoring and evaluation.  

 



សូម្ចដចសញ្ញា  X យៅដ្ាកខាងយលើខាងស្ាាំននត្ជងុរបូភាពយដ្ើម្បបិីទផ្ទ ាំងបងាា ញយនុះ និងយដ្ើម្បីត្ត្េប់
យៅកាន់ផ្ទ ាំងបងាា ញយដ្ើម្វញិ។ 

Click the X in the top right corner of the image to close the window and return to the main 
screen. 

 

របូភាព 1 សាំយេង៖ 

Image 1 Audio: 

 

យោលយៅននយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី គឺ្យដ្ើម្ប ី
“យលើកកម្ពស់ជីវភាពរស់យៅរបស់ត្បជាជនយៅទូទាាំងពិភពយោកតាម្រេៈការយលើកកម្ពស់សម្ភាព
រវាងបដរស និងស្តសតី និងតាម្រេៈការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងយកមងស្សីឱ្យចូលរមួ្ឱ្យបានយពញ 
យលញ និងទទួលបាន្លត្បយោជន៍ពីការអភិវឌឍយៅកាដងសងគម្របស់ពួកយគ្”។ ទីភាា ក់ងារយធវើការងារ 
ទាាំងយនុះយៅយពញវដ្្កម្មវធីិរបស់ខលួនទាាំងមូ្ល គឺ្ចាប់ពីដ្ាំណ្ដក់កាលយរៀបចាំដ្នការេដទធសាស្តសត 
ដ្ាំយណើ រការយរៀបចាំគ្យត្មាង និងការអនដវត្ត ការការតាម្ដ្ឋន និងការវាេត្នម្លគ្យត្មាង។ 

The goal of the Gender Equality and Female Empowerment Policy is "to improve the lives of 
citizens around the world by advancing equality between females and males, and empowering 
women and girls to participate fully in and benefit from the development of their societies." 
The Agency does this throughout the Agency's Program Cycle, which includes strategic 
planning, project design and implementation, and monitoring and evaluation. 

 

យសចក្ីពណ៌ របូភាព 1៖ 
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របូភាព 2 បដនថម្អកេរ៖ 

Image 2 Title: Outcomes  

Image 2 Add'l Text:  

 

យោលនយោបាេសម្ភាពយេនឌ័រមានយោលយៅកត្មិ្ត្ខពស់ចាំនួនបី ដូ្ចខាងយត្កាម្៖ 

កាត់្បនថេភាពខដសោា យេនឌ័រយៅកាដងការទទួលបាន ការត្គ្ប់ត្គ្ងយលើ និងការទទួលបាន្ល 
ត្បយោជន៍ពីធនធានយសដ្ឋកិចច សងគម្ យោលនយោបាេ និងវបបធម៌្ ត្ទពយសម្បត្តិ ឱ្កាស និងយសវា។ 

The Gender Equality policy has three high-level goals, namely, to:  

Reduce gender disparities in access to, control over, and benefit from economic, social, 
political, and cultural resources, wealth, opportunities, and services  

 

កាត់្បនថេអាំយពើហិងេយេនឌ័រ និងសត្មាល្លប ុះពាល់ដដ្លមានយត្ោុះថាា ក់យលើបដគ្គលមាា ក់ៗ។ 

បយងកើនសម្ត្ថភាពរបស់ស្តសតី និងយកមងស្សីឱ្យេល់ដឹ្ងអាំពីសិទធិ កាំណត់្អវីដដ្លពួកយគ្អាចយធវើបានយៅ កាដង
ជីវតិ្របស់ពួកយគ្ និងមានឥទធិពលយៅយលើយសចក្ីសយត្ម្ចចិត្តយៅកាដងត្គ្ួសារ សហគ្ម្ន៍ និងសងគម្
របស់ខលួន។ 

Reduce gender-based violence and mitigate its harmful effects on individuals Increase the 
capability of women and girls to realize their rights, determine what they can do with their 
lives, and influence decision-making in households, communities, and societies  

 

លទធ្លទាាំងយនុះគឺ្មានសារៈសាំខាន់ជាពិយសសសត្មាប់បដគ្គលមាា ក់ៗ ដដ្លមិ្នត្ត្ូវបានគិ្ត្គូ្រ ឬ
ដដ្លមិ្នត្ត្ូវបានរាប់បញ្ចូ ល យដ្ឋេសារដត្សញ្ញា តិ្ ជាតិ្សាសន៍ អត្តសញ្ញា ណយេនឌ័រ និ ា ការ្លូវ
យភទ កងវុះត្បាក់ចាំណូល ពិការភាព ឬកតាត យ្េងយទៀត្។ 

These outcomes are especially important for individuals who are marginalized or excluded due 
to ethnicity, race, gender identity, sexual orientation, lack of income, disability, or other 
factors.  

 

សូម្ចដចសញ្ញា  X យៅដ្ាកខាងយលើខាងស្ាាំននត្ជងុរបូភាពយដ្ើម្បបិីទផ្ទ ាំងបងាា ញយនុះ និងយដ្ើម្បីត្ត្េប់ 
យៅកាន់ផ្ទ ាំងបងាា ញយដ្ើម្វញិ។ 

Click the X in the top right corner of the image to close the window and return to the main 



screen. 
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យោលនយោបាេសម្ភាពយេនឌ័រមានយោលយៅកត្មិ្ត្ខពស់ចាំនួនបីរមួ្មាន កាត់្បនថេភាពខដសោា  
យេនឌ័រយៅកាដងការទទួលបាន ការត្គ្ប់ត្គ្ងយលើ និងការទទួលបាន្លត្បយោជន៍ពីធនធានយសដ្ឋកិចច 
សងគម្ យោលនយោបាេ និងវបបធម៌្ ត្ទពយសម្បត្តិ ឱ្កាស និងយសវា។ 

The Gender Equality policy has three high-level goals, namely, to: Reduce gender disparities in 
access to, control over, and benefit from economic, social, political, and cultural resources, 
wealth, opportunities, and services; 

 

កាត់្បនថេអាំយពើហិងេយេនឌ័រ និងសត្មាល្លប ុះពាល់ដដ្លមានយត្ោុះថាា ក់យលើបដគ្គលមាា ក់ៗ។ 

បយងកើនសម្ត្ថភាពរបស់ស្តសតី និងយកមងស្សីឱ្យេល់ដឹ្ងអាំពីសិទធិ កាំណត់្អវីដដ្លពួកយគ្អាចយធវើបានយៅកាដង 
ជីវតិ្របស់ពួកយគ្ និងមានឥទធិពលយៅយលើយសចក្ីសយត្ម្ចចិត្តយៅកាដងត្គ្ួសារ សហគ្ម្ន៍ និងសងគម្ 
របស់ខលួន។  

Reduce gender-based violence and mitigate its harmful effects on individuals; and Increase 
the capability of women and girls to realize their rights, determine what they can do with their 
lives, and influence decision-making in households, communities, and societies. 

 
លទធ្លទាាំងយនុះគឺ្ពិត្ជាមានសារៈសាំខាន់ជាពិយសសសត្មាប់បដគ្គលមាា ក់ៗ ដដ្លមិ្នត្ត្ូវបានគិ្ត្គូ្រ 
ឬដដ្លត្ត្វូបានមិ្នរាប់បញ្ចូ ល យដ្ឋេសារដត្សញ្ញា តិ្ ជាតិ្សាសន៍ អត្តសញ្ញា ណយេនឌ័រ និ ា ការ 
្លូវយភទ កងវុះត្បាក់ចាំណូល ពិការភាព ឬកតាត យ្េងយទៀត្។ 

These outcomes are especially important for individuals who are marginalized or excluded due 
to ethnicity, race, gender identity, sexual orientation, lack of income, disability, or other 
factors.  
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របូភាព 3 បដនថម្អកេរ៖ 

Image 3 Title: Principles  

Image 3 Add'l Text:  

 

យោលការណ៍ត្បតិ្បត្តិការជាក់ោក់មួ្េចាំនួនបយងកើត្បានជាមូ្លដ្ឋឋ នត្គឹ្ុះននការយប្ជាា ចិត្តរបស់ទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យដ្ើម្បពីត្ងឹងភាពអង់អាច ការការពារ និងការចូលរមួ្របស់ 
បដរស និងស្តសតីយៅកាដងសងគម្របស់ពួកយគ្។ 

Certain operational principles form the foundation of USAID's commitment to the 
empowerment, protection, and participation of males and females in their societies.  

 

យោលការណ៍ទាាំងយនុះរមួ្មាន៖ 

ការបនតអនដវត្តអភិត្កម្បរោិប័នាយដ្ើម្បីយលើកកម្ពស់សម្ភាព 

ការកសាងភាពជានដ្គូ្ឱ្យបានទូលាំទូោេជាមួ្េនឹងភាគី្ពាក់ព័នធ   

ការយត្បើត្បាស់វទិាសាស្តសត និងបយចចកវទិា 



យធវើជាអាកដឹ្ក ាំដដ្លពិចារណ្ដលាិត្លាន់ 

 

These principles include:  

Pursuing an inclusive approach to foster equality  

Building partnerships across a wide range of stakeholders  

Harnessing science and technology  

Serving as a thought-leader  

 

ការដសវងរកវធីិសាស្តសតមានភាពនចាត្បឌិត្ យដ្ើម្បីដ្ឋក់បញ្ចូ លសម្ភាពយេនឌ័រយៅកាដងការងាររបស់ 
យេើងយដ្ើម្បីកាត់្បនថេគ្មាល ត្យេនឌ័រ និងពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងយកមងស្សី។ 

Finding innovative ways to integrate gender equality into our work to reduce gender gaps and 
empower women and girls  

 

សូម្ចដចសញ្ញា  X យៅដ្ាកខាងយលើខាងស្ាាំននត្ជងុរបូភាពយដ្ើម្បបិីទផ្ទ ាំងបងាា ញយនុះ និងយដ្ើម្បីត្ត្េប់ 
យៅកាន់ផ្ទ ាំងបងាា ញយដ្ើម្វញិ។ 

Click the X in the top right corner of the image to close the window and return to the main 
screen. 
 

របូភាព 3 សាំយេង៖ 

Image 3 Audio:  

 

យោលការណ៍ត្បតិ្បត្តិការជាក់ោក់មួ្េចាំនួនបយងកើត្បានជាមូ្លដ្ឋឋ នត្គឹ្ុះននការយប្ជាា ចិត្តរបស់ 
ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យដ្ើម្បពីត្ងឹងភាពអង់អាច ការការពារ និងការ 
ចូលរមួ្របស់បដរស និងស្តសតីយៅកាដងសងគម្របស់ពួកយគ្។ 

Certain operational principles form the foundation of USAID's commitment to the 
empowerment, protection, and participation of males and females in their societies.   
 

យោលការណ៍ទាាំងយនុះរមួ្មាន ការអនដវត្តតាម្អភិត្កម្បរោិប័នាយដ្ើម្បីយលើកកម្ពស់សម្ភាព ការក
សាងភាពជានដ្គូ្យៅកាដងកត្មិ្ត្ទូលាំទូោេជាមួ្េនឹងភាគី្ពាក់ព័នធ   ការយត្បើត្បាស់វទិា



សាស្តសត និងបយចចកវទិា យធវើជាអាកដឹ្ក ាំដដ្លពិចារណ្ដលាិត្លាន់ និងការដសវងរកវធីិសាស្តសតមាននចា
ត្បឌិត្យដ្ើម្បីដ្ឋក់បញ្ចូ លសម្ភាពយេនឌ័រយៅកាដងការងាររបស់យេើងយដ្ើម្បីកាត់្បនថេគ្មាល ត្យេនឌ័រ 
និងពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងយកមងស្សី។ 

These principles include pursuing an inclusive approach to foster equality, building 
partnerships across a wide range of stakeholders, harnessing science and technology, serving 
as a thought-leader, and finding innovative ways to integrate gender equality into our work to 
reduce gender gaps and empower women and girls. 

 

យសចក្ីពណ៌ របូភាព 3៖ 

Image 3 Description: 

 
 

ចាំណងយជើងរបូភាព 4៖ យោលនយោបាេ 

របូភាព 4 បដនថម្អកេរ៖ 

Image 4 Title: Policies  

Image 4 Add'l Text:  

 



យោលការណ៍ដដ្លមានដចងយៅកាដងយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់ 
អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យនុះ មានសងគតិ្ភាពជាមួ្េនឹង 
និងពត្ងឹងបដនថម្យៅយលើយោលការណ៍សាំខាន់ៗយៅកាដង៖ 

The principles articulated in USAID's Gender Equality and Female Empowerment Policy are 
consistent with and reinforce key principles in the:  

 

យោលការណ៍ស្ីពីការពិនិត្យយម្ើលឯកសារការទូត្ និងការអភិវឌឍយរៀងរាល់បួនឆាា ាំម្្ង 

ត្កបខ័ណឌ យោលនយោបាេឆាា ាំ2011-2015 របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ 
និងទសេនវស័ិេរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ 

យោលនយោបាេស្ីពីការត្បឆាាំងការជួញដូ្រម្នដសេឆាា ាំ2012 

យោលនយោបាេស្ីពីេដវជនយៅកាដងការអភិវឌឍ 

Quadrennial Diplomacy and Development Review  

USAID Policy Framework 2011-2015 and USAID Forward  

2012 Counter-Trafficking in Persons Policy  

Youth in Development Policy  

 

េដទធសាស្តសតសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បទីប់សាក ត់្ និងយ្លើេត្បយៅនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រ 

ដ្នការសកម្មភាពជាតិ្សហរដ្ឋអាយម្រកិស្ីពីស្តសតី សនតិភាព និងសនតិសដខ 

យោលការណ៍ស្ីពីការលដបបាំបាត់្ការយរៀបអាពាហ៍ពិពាហ៍កដមារ និងការបាំយពញត្ត្ម្ូវការននការរយរៀប
អាពាហ៍ពិពាហ៍កដមារ៖ ចកខដវស័ិេយដ្ើម្បីសកម្មភាពរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរ
ជាតិ្ 

ដ្នការសកម្មភាពរដ្ឋឋ ភិបាលសហរដ្ឋអាយម្រកិស្ីពីកដមារត្បឈម្នឹងភាពងាេរងយត្ោុះ 

ចកខដវស័ិេយដ្ើម្បីសកម្មភាព LGBT 

U.S. Strategy to Prevent and Respond to Gender-Based Violence  

U.S. National Action Plan on Women, Peace, and Security  

Ending Child Marriage and Meeting the Needs of Married Children: the USAID Vision for Action 
U.S. Government Action Plan on Children in Adversity  

LGBT Vision for Action 
 



សូម្ចដចសញ្ញា  X យៅដ្ាកខាងយលើខាងស្ាាំននត្ជងុរបូភាពយដ្ើម្បបិីទផ្ទ ាំងបងាា ញយនុះ និងយដ្ើម្បីត្ត្េប់
យៅកាន់ផ្ទ ាំងបងាា ញយដ្ើម្វញិ។ﾠ 

Click the X in the top right corner of the image to close the window and return to the main 

screen. ﾠ 

 

របូភាព 4 សាំយេង៖ 

Image 4 Audio:  

 

យោលការណ៍ដដ្លមានដចងយៅកាដងយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាព
អង់អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យនុះ មានសងគតិ្ភាពជាមួ្េ
នឹង និងពត្ងឹងបដនថម្យៅយលើយោលការណ៍សាំខាន់ៗយៅកាដងយោលការណ៍ស្ីពីការពិនិត្យយម្ើលឯកសារ
ការទូត្ និងការអភិវឌឍយរៀងរាល់បួនឆាា ាំម្ង្ ត្កបខ័ណឌ យោលនយោបាេឆាា ាំ2011-2015 របស់ទី
ភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ និងទសេនវស័ិេរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិ
យដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ និងយោលនយោបាេពាក់ព័នធយ្េងយទៀត្ រមួ្មានដូ្ចជា យោលនយោបាេស្ីពី
ការត្បឆាាំងការជួញដូ្រម្នដសេឆាា ាំ2012 យោលនយោបាេស្ីពីេដវជនយៅកាដងការអភិវឌឍ េដទធសាស្តសតសហ
រដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីទប់សាក ត់្ និងយ្លើេត្បយៅនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រ ដ្នការសកម្មភាពជាតិ្សហរដ្ឋ
អាយម្រកិស្ីពីស្តសតី សនតិភាព និងសនតិសដខ យោលការណ៍ស្ីពីការលដបបាំបាត់្ការយរៀបអាពាហ៍ពិពាហ៍
កដមារ និងការបាំយពញត្ត្ម្វូការននការរយរៀបអាពាហ៍ពិពាហ៍កដមារ៖ ចកខដវស័ិេយដ្ើម្បីសកម្មភាពរបស់ទី
ភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ដ្នការសកម្មភាពរដ្ឋឋ ភិបាលសហរដ្ឋអាយម្រកិស្ីពី
កដមារត្បឈម្នឹងភាពងាេរងយត្ោុះ។ 

The principles articulated in USAID's Gender Equality and Female Empowerment Policy are 

consistent with and reinforce key principles in the Quadrennial Diplomacy and Development 

Review, the USAID Policy Framework 2011-2015, and USAID Forward, and other related 

policies, including the 2012 Counter-Trafficking in Persons Policy; the Youth in Development 

Policy; the U.S. Strategy to Prevent and Respond to Gender-Based Violence; the U.S. National 

Action Plan on Women, Peace, and Security; Ending Child Marriage and Meeting the Needs of 

Married Children: the USAID Vision for Action; and the U.S. Government Action Plan on 

Children in Adversity. 

 

យសចក្ីពណ៌ របូភាព 4៖ 



Image 4 Description: 

 
ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ត្ត្តួ្ពិនិត្យការសនមត្របស់អាក 

សាំយេង៖ 

Screen: Check Your Assumptions  

Audio:  

យពលយនុះយេើងសូម្ចាំណ្ដេយពលបនតិចយដ្ើម្បពិីនិត្យយម្ើលយលើការសនមត្របស់យេើងពាក់ព័នធនឹបទដ្ឋឋ ន
យេនឌ័រ និង្ាត់្គ្ាំនិត្យេនឌ័រ។ យៅយពលយោកអាកស្ាប់យសចក្ីដថលងនីមួ្េៗ សូម្ពិចារណ្ដថាយត្ើ
អាកឯកភាព ឬមិ្នឯកភាពជាមួ្េនឹងយសចក្ីដថលងទាាំងយ ុះ យហត្ដអវី? បដរសគឺ្ជាអាក្គត់្្គង់ ចាំដណកឯ
ស្តសតីគឺ្ជាអាកដថទាាំ។  

Let's take a moment to check our assumptions related to gender norms and stereotypes. As 
you listen to each statement think about whether you agree or disagree, and why.  

 

បដរសមានលកខណៈត្បកួត្ត្បដជង ចាំដណកស្តសតីមានការសហការ។ បទដ្ឋឋ នសងគម្មានឥទធិពលយលើ
ជយត្ម្ើសយៅកាដងជីវតិ្។ យៅយពលអាកយត្ត្ៀម្លកខណៈរចួរាល់ សូម្ចដចយលើយសចក្ីដថលងនីមួ្េៗយដ្ើម្បីយធវើ
ការដសវងេល់បដនថម្អាំពីបញ្ញា ទាាំងអស់យនុះ។ 

Men are providers and women are caretakers. Men are competitive and women are 
cooperative. Social norms affect life choices. When you're ready, click each statement to 



further explore these issues. 
 

ប ូលីត្៖ 

ប ូលីត្ 1៖ 

Bullets:  

Bullet 1:  

បដរសគឺ្ជាអាក្គត់្្គង់ ចាំដណកស្តសតីគឺ្ជាអាកដថទាាំ 

Men are providers and women are caretakers. 
 

អកេរបដនថម្សត្មាប់ប ូលីត្ 1៖ﾠ 

Add'l Text for Bullet 1: 

 

យៅកាដងសងគម្ និងវបបធម៌្ទាាំងមូ្ល បដរស និងយកមងត្បសុភាគ្យត្ចើនមានគ្ាំនិត្ចាស់ោស់អាំពីរយបៀបដដ្ល
ពួកយគ្គួ្រមានឥរោិបថ និងយធវើអារម្មណ៍ជាបដរសពិត្។ យៅកាដងការសិកាឆាា ាំ2011 យៅយលើត្បយទសចាំនួន 
19 ដដ្លបានយធវើយេើងយដ្ឋេធ ោរពិភពយោក បានរកយ ើញថាបដរសជាអាករកត្បាក់ចាំណូល យហើេ
ត្បភពចាំណូលចម្បងសត្មាប់ត្គ្សួារគឺ្ជាតួ្ ទីចម្បងរបស់ពួកយគ្។ 

Across societies and cultures, most men and boys have strong ideas about how they should 

behave and feel as men. In a 2011 study of 19 countries conducted by the World Bank, men 

identified income generation and primary breadwinner for the family as their main role.  

 

“ប្ីលាគឺ្ជាអាកដដ្ល្្ល់អវីត្គ្ប់ោ ងដ្ល់ត្គ្ួសារ។ ប្ីលាគឺ្ជាអាកបង់វកិកេបត្ត្ទាាំងអស់” (ប ូគី្ណ្ដ ហាវ
សូ)។ “ប្ីលាគឺ្ជាអាករកត្បាក់ចាំណូលសម្រម្យ និងយធវើឱ្យត្គ្ួសាររបស់ខលួនរស់យៅយដ្ឋេសដខស្សួល. . . . 
“ប្ីលាត្ត្វូដត្ជាអាក្គត់្្គង់លា យលើកដលងដត្ោត់្ធាល ក់ខលួនឈឺធងន់ និងមិ្នអាចយធវើការងារបាន។ ប្ីដដ្ល
មិ្នដម្នជាអាក្គត់្្គង់លាមិ្នមានសិទធិអាំណ្ដចអវីទាាំងអស់យៅកាដងត្គ្ួសាររបស់ខលួន” (យវៀត្ណ្ដម្)។ 

"A good husband is one who provides for everything in the house. He pays all the bills" 

(Burkina Faso). "A good husband is one who earns a decent income and keeps his family in 

good comfort. . . . "A good husband must be a good provider unless he is seriously sick and is 

unable to work. A husband who is not a good provider has no power at all in his family" 

(Vietnam).  



្ទដេម្កវញិ ស្តសតី និងយកមងស្សី ត្ត្ូវបានកាំណត់្តួ្ ទីឱ្យយធវើជាអាកយធវើការងារកាដង្ទុះ ជាអាកចិញ្ច ឹម្កូនយៅ
ជាំ ន់យត្កាេ ដថទាាំអាកកាដងបនទដក និងម្នដសេចាស់ និងយម្ើលដថ្ទុះសដម្បង។ សាំយេងពីការសិកា
របស់ធ ោរពិភពយោក បាន្លដុះបញ្ញច ាំងនូវចាំណដ ចដូ្ចត្យៅ៖ យៅកាដងត្បយទសប ូត្ដង ស្តសតីដដ្លជាអាក
ភូមិ្មាា ក់បាននិោេថា “យទាុះបីជាស្តសតី និងបដរសយធវើការងារយៅកាដងដស្សចមាក រកាដងយពលជាមួ្េោា ក៏
យដ្ឋេ ប ដដនតយៅយពលត្ត្លប់ម្ក្ទុះវញិ ស្តសតីត្ត្ូវបានរ ាំពឹងថាជាអាកចម្ាិនម្ាូបអាហារ យបាកគ្ក់សយម្លៀក
បាំពាក់ ដ្ឋក់ចាំណីសត្វ និងយម្ើលដថកូនៗ”។ 

Women and girls, by contrast, are assigned the roles of domestic caretaker – raising the next 

generation, caring for the infirm and the elderly, and managing the home. Voices from the 

World Bank study highlight the following: In Bhutan, a village woman said, "Even if a woman 

and man work on the farm at the same time, once back in the house, the woman is expected 

to cook, wash the clothes, tend to animals, and look after the children."  

 

យត្បវា េង់ទសេនៈអាំពីបទដ្ឋឋ នយេនឌ័របានកាំណត់្យជាគ្វាស របស់យកមងស្សីវេ័ជាំទង់។ ការរ ាំពឹងទដក 
គឺ្ថាយកមងស្សីគឺ្ជាអាកជួេយធវើកិចចការយៅកាដង្ទុះ យហើេពួកយគ្មានទាំនួលខដសត្ត្វូយធវើកិចចការ្ទុះសាំខាន់ៗ 
ដដ្លជាទូយៅយកមងស្សីមិ្នសូវមានយពលទាំយនរយត្ចើនដូ្ចយកមងត្បុសយេើេ។ យទាុះជាោ ងណ្ដក៏យដ្ឋេ 
ការសិកាជាយត្ចើនយលើបាំណងត្បាថាា របស់យកមងស្សីបានរកយ ើញថា ពួកយគ្មានបាំណងចង់ជម្ាុះបទដ្ឋឋ ន 
ត្បនពណីដដ្លកាំណត់្ឱ្យពួកយគ្ត្ត្វូដត្យៅកាដង្ទុះ យហើេពួកយគ្ក៏ចង់យធវើការងាររកត្បាក់ ចាំណូលយដ្ើម្បី
ជួេ្គត់្្គង់ត្គ្ួសារ្ងដដ្រ។ 

Prevalent views of gender norms shape the lives of adolescent girls. The expectation is that 

girls will help in the house, and their responsibility for certain chores means that, in general, 

girls enjoy less free time than boys. However, studies of girls' aspirations find they are willing 

to challenge the norms that confine them to the domestic sphere; they want to combine 

working for pay with raising families.  

 

ប ូលីត្សាំយេងប ូលីត្ 1៖ﾠ 

Bullet Audio for Bullet 1:  

 

យៅកាដងសងគម្ និងវបបធម៌្ទាាំងមូ្ល បដរស និងយកមងត្បសុភាគ្យត្ចើនមានគ្ាំនិត្ចាស់ោស់អាំពីរយបៀបដដ្ល
ពួកយគ្គួ្រមានឥរោិបថ និងយធវើអារម្មណ៍ជាបដរសពិត្។ យៅកាដងការសិកាឆាា ាំ2011 យៅយលើត្បយទសចាំនួន 
19 ដដ្លបានយធវើយេើងយដ្ឋេធ ោរពិភពយោក បានរកយ ើញថាបដរសជាអាករកត្បាក់ចាំណូល យហើេ



ត្បភពចាំណូលចម្បងសត្មាប់ត្គ្សួារគឺ្ជាតួ្ ទីចម្បងរបស់ពួកយគ្។ 

Across societies and cultures, most men and boys have strong ideas about how they should 

behave and feel as men. In a 2011 study of 19 countries conducted by the World Bank, men 

identified income generation and primary breadwinner for the family as their main role. "A 

good husband is one who provides for everything in the house. He pays all the bills" (Burkina 

Faso). 

 

“ប្ីលាគឺ្ជាអាកដដ្ល្្ល់អវីត្គ្ប់ោ ងដ្ល់ត្គ្ួសារ។ ប្ីលាគឺ្ជាអាកបង់វកិកេបត្ត្ទាាំងអស់” (ប ូគី្ណ្ដ 
ហាវ សូ)។ “ប្ីលាគឺ្ជាអាករកត្បាក់ចាំណូលសម្រម្យ និងយធវើឱ្យត្គ្សួាររបស់ខលួនរស់យៅយដ្ឋេសដខស្សួល. 
. . . “ប្ីលាត្ត្វូដត្ជាអាក្គត់្្គង់លា យលើកដលងដត្ោត់្ធាល ក់ខលួនឈឺធងន់ និងមិ្នអាចយធវើការងារបាន។ ប្ី
ដដ្លមិ្នដម្នជាអាក្គត់្្គង់លាមិ្នមានសិទធិអាំណ្ដចអវីទាាំងអស់យៅកាដងត្គ្ួសាររបស់ខលួន” (យវៀត្ណ្ដ
ម្)។  

"A good husband is one who earns a decent income and keeps his family in good comfort. . . . 

"A good husband must be a good provider unless he is seriously sick and is unable to work. A 

husband who is not a good provider has no power at all in his family" (Vietnam).  

 

្ទដេម្កវញិ ស្តសតី និងយកមងស្សី ត្ត្ូវបានកាំណត់្តួ្ ទីឱ្យយធវើជាអាកយធវើការងារកាដង្ទុះ ជាអាកចិញ្ច ឹម្កូនយៅ
ជាំ ន់យត្កាេ អាកដថទាាំអាកកាដងបនទដក និងម្នដសេចាស់ និងយម្ើលដថ្ទុះសដម្បង។ សាំយេងពីការសិកា
របស់ធ ោរពិភពយោក បាន្លដុះបញ្ញច ាំងនូវចាំណដ ចដូ្ចខាងយត្កាម្៖ យៅកាដងត្បយទសប ូត្ដង ស្តសតីដដ្ល
ជាអាកភូមិ្មាា ក់បាននិោេថា “យទាុះបីជាស្តសតី និងបដរសយធវើការងារយៅកាដងដស្សចមាក រកាដងយពលជាមួ្េ
ោា ក៏យដ្ឋេ ប ដដនតយៅយពលត្ត្លប់ម្ក្ទុះវញិ ស្តសតីត្ត្ូវបានរ ាំពឹងថាជាអាកចម្ាិនម្ាូបអាហារ យបាកគ្ក់ស
យម្លៀកបាំពាក់ ដ្ឋក់ចាំណីសត្វ និងយម្ើលដថកូនៗ”។ 

Women and girls, by contrast, are assigned the roles of domestic caretaker – raising the next 

generation, caring for the infirm and the elderly, and managing the home. Voices from the 

World Bank study highlight the following: In Bhutan, a village woman said, "Even if a woman 

and man work on the farm at the same time, once back in the house, the woman is expected 

to cook, wash the clothes, tend to animals, and look after the children. 

 

យត្បវា េង់ទសេនៈអាំពីបទដ្ឋឋ នយេនឌ័របានកាំណត់្យជាគ្វាស របស់យកមងស្សីវេ័ជាំទង់។ ការរ ាំពឹងទដក 
គឺ្ថាយកមងស្សីគឺ្ជាអាកជួេយធវើកិចចការយៅកាដង្ទុះ យហើេពួកយគ្មានទាំនួលខដសត្ត្វូយធវើកិចចការ្ទុះសាំខាន់ៗ 



ដដ្លជាទូយៅយកមងស្សីមិ្នសូវមានយពលទាំយនរយត្ចើនដូ្ចយកមងត្បុសយេើេ។ យទាុះជាោ ងណ្ដក៏យដ្ឋេ 
ការសិកាជាយត្ចើនយលើបាំណងត្បាថាា របស់យកមងស្សីបានរកយ ើញថា ពួកយគ្មានបាំណងចង់ជម្ាុះបទដ្ឋឋ ន
ត្បនពណីដដ្លកាំណត់្ឱ្យពួកយគ្ត្ត្វូដត្យៅកាដង្ទុះ យហើេពួកយគ្ក៏ចង់យធវើការងាររកត្បាក់ ចាំណូលយដ្ើម្បី
ជួេ្គត់្្គង់ត្គ្ួសារ្ងដដ្រ។ 

" Prevalent views of gender norms shape the lives of adolescent girls. The expectation is that 

girls will help in the house, and their responsibility for certain chores means that, in general, 

girls enjoy less free time than boys. However, studies of girls' aspirations find they are willing 

to challenge the norms that confine them to the domestic sphere; they want to combine 

working for pay with raising families. 

 

យសចក្ីពណ៌ របូភាព 1៖ 

Image 1 Description: 



ប ូលីត្ 2៖ﾠ 

បដរសមានលកខណៈត្បកួត្ត្បដជង ចាំដណកស្តសតមីានការសហការ។ 

Bullet 2:  

Men are competitive and women are cooperative.  
 

អកេរបដនថម្សត្មាប់ប ូលីត្ 2៖ﾠ 

Add'l Text for Bullet 2: 

 

យៅកាដងបណ្្ដត្បយទសជាយត្ចើន ភសតដតាងដ្ាកយលើបទពិយសាធន៍បានបងាា ញថាបដរសមានការត្បឈម្
តិ្ច ចាំដណកស្តសតីមានការត្បឈម្យត្ចើននឹងការត្បកួត្ត្បដជង យទាុះបីជាពួកយគ្មានសម្ត្ថភាពយសមើោា ក៏
យដ្ឋេ។ ភាពខដសោា យនុះគឺ្មានទាំ ក់ទាំនងជាមួ្េនឹងទាំនដកចិត្តោ ងរងឹមាាំរបស់បដរស ដដ្លចយ ល ុះ
ខវុះខាត្យនុះអាចបាំយពញបដនថម្បានយៅយពលស្តសតីទទួលបានបទពិយសាធន៍យត្ចើន។ 

In many countries, experimental evidence shows that men are less averse and women are 
more averse to competition, even when they are equally competent. This difference is linked 
to men's greater confidence, a gap that can narrow as women acquire experience.  

 

កតាត យនុះក៏ទទួលឥទធិពលពីការត្បលូកយៅកាដងសងគម្្ងដដ្រ។ ភាពខដសោា យនុះមិ្នយ ើញយកើត្មាន
រវាងយកមងត្បុស និងយកមងស្សីយេើេ ប ដដនតមានយកើត្យេើងយៅយពលដដ្លមានទាំ ក់ទាំនងយត្ចើនជាមួ្េ
នឹងបទដ្ឋឋ នសងគម្យេនឌ័រ ជាយរឿេៗយៅយពលពួកយគ្ធាំយពញវេ័។ ការសិកាស្សាវត្ជាវបានរកយ ើញ
ថាយៅកាដងសងគម្មាតាធិបយត្េយ ទត្ម្ង់យនុះគឺ្មានលកខណៈ្ទដេោា ម្កវញិ។ 

It is also influenced by socialization. Such differences are not present between young boys 
and girls but appear when social norms on gender become more relevant, often around 
puberty. Research has found that in female-dominated societies, the pattern is reversed. 

 

ត្កមុ្បដរស និងស្តសតីយៅកាដងចាំយណ្ដម្ជនជាតិ្ខាសដីដដ្លសថិត្យៅត្ាំបន់ភាគ្ខាងយជើងននត្បយទសឥណ្ដឌ  
(សងគម្មាតាធិបយត្េយ) និងយៅមា នសយៅកាដងត្បយទសត្ង់សានី (សងគម្បិតាធិបយត្េយដដ្លមាន
កត្មិ្ត្អភិវឌឍត្បហាក់ត្បដហលោា ) ត្ត្ូវបានយសាើសដាំឱ្យយត្ជើសយរ ើសយហគម្ដដ្លត្បាក់យបៀវត្េគឺ្អាស្ស័េ
ដត្យលើលទធ្ លការងារ និងយហគម្ដដ្លត្បាក់យបៀវត្េគឺ្អាស្ស័េយលើលទធ្ លននការត្បកួត្ត្បដជង
ជាមួ្េនឹងអាកយ្េង។ 

Groups of men and women among the Khasi in Northeast India (a female-dominated society) 
and the Maasai in Tanzania (a male-dominated society at a similar level of development) were 



asked to choose between a game where the payoffs depended only on their performance and 
a game where the payoffs depended on the outcome of a competition with others.  

 

យៅកាដងសងគម្បិតាធិបយត្េយ (មា នស) ទាាំងបដរស និងស្តសតីជាយត្ចើនបានយត្ជើសយរ ើសយធវើការត្បកួត្ត្បដជ
ង។ ប ដដនតយៅកាដងសងគម្មាតាធិបយត្េយ (ខាសដី) ស្តសតីដដ្លបានយត្ជើសយរ ើសត្បកួត្ត្បដជងមានចាំនួនយត្ចើន
ជាងបដរស។ យហើេទត្ម្ង់ទាាំងយនុះយៅដត្យកើត្យេើងយទាុះបីជាកត្មិ្ត្វបបធម៌្ ត្បាក់ចាំណូល និងអាេដ
មានភាពខដសោា គួ្រឱ្យកត់្សមាគ ល់ោ ងណ្ដក៏យដ្ឋេ។ 

In the patrilineal society (Maasai), twice as many men as women chose to compete. But in the 
matrilineal society (Khasi), more women chose to compete than men. And these patterns 
persisted even when differences in education, income, and age were taken into account. 

 

ប ូលីត្សាំយេងសត្មាប់ប ូលីត្ 2៖ﾠ 

Bullet Audio for Bullet 2:  

 

យៅកាដងបណ្្ដត្បយទសជាយត្ចើន ភសតដតាងដ្ាកយលើបទពិយសាធន៍បានបងាា ញថាបដរសមានការត្បឈម្
តិ្ច ចាំដណកស្តសតីមានការត្បឈម្យត្ចើននឹងការត្បកួត្ត្បដជង យទាុះបីជាពួកយគ្មានសម្ត្ថភាពយសមើោា ក៏
យដ្ឋេ។ ភាពខដសោា យនុះគឺ្មានទាំ ក់ទាំនងជាមួ្េនឹងទាំនដកចិត្តោ ងរងឹមាាំរបស់បដរស ដដ្លចយ ល ុះ
ខវុះខាត្យនុះអាចបាំយពញបដនថម្បានយៅយពលស្តសតីទទួលបានបទពិយសាធន៍យត្ចើន។ 

In many countries, experimental evidence shows that men are less averse and women are 
more averse to competition, even when they are equally competent. This difference is linked 
to men's greater confidence, a gap that can narrow as women acquire experience.  

 

កតាត យនុះក៏ទទួលឥទធិពលពីការត្បលូកយៅកាដងសងគម្្ងដដ្រ។ ភាពខដសោា យនុះមិ្នយ ើញយកើត្មាន
រវាងយកមងត្បុស និងយកមងស្សីយេើេ ប ដដនតមានយកើត្យេើងយៅយពលដដ្លមានទាំ ក់ទាំនងយត្ចើនជាមួ្េនឹង
បទដ្ឋឋ នសងគម្យេនឌ័រ ជាយរឿេៗយៅយពលពួកយគ្ធាំយពញវេ័។ ការសិកាស្សាវត្ជាវបានរកយ ើញថា
យៅកាដងសងគម្មាតាធិបយត្េយ ទត្ម្ង់យនុះគឺ្មានលកខណៈ្ទដេោា ម្កវញិ។ 

It is also influenced by socialization. Such differences are not present between young boys and 
girls but appear when social norms on gender become more relevant, often around puberty. 
Research has found that in female-dominated societies, the pattern is reversed.  

 

ត្កមុ្បដរស និងស្តសតីយៅកាដងចាំយណ្ដម្ជនជាតិ្ខាសដីដដ្លសថិត្យៅត្ាំបន់ភាគ្ខាងយជើងននត្បយទសឥណ្ដឌ  
(សងគម្មាតាធិបយត្េយ) និងយៅមា នសយៅកាដងត្បយទសត្ង់សានី (សងគម្បិតាធិបយត្េយដដ្លមាន



កត្មិ្ត្អភិវឌឍត្បហាក់ត្បដហលោា ) ត្ត្ូវបានយសាើសដាំឱ្យយត្ជើសយរ ើសយហគម្ដដ្លត្បាក់យបៀវត្េគឺ្អាស្ស័េដត្
យលើលទធ្លការងារ និងយហគម្ដដ្លត្បាក់យបៀវត្េគឺ្អាស្ស័េយលើលទធ្លននការត្បកួត្ត្បដជងជាមួ្េ
នឹងអាកយ្េង។  

Groups of men and women among the Khasi in Northeast India (a femaledominated society) 
and the Maasai in Tanzania (a male-dominated society at a similar level of development) were 
asked to choose between a game where the payoffs depended only on their performance and 
a game where the payoffs depended on the outcome of a competition with others. 
 

យៅកាដងសងគម្បិតាធិបយត្េយ (មា នស) ទាាំងបដរស និងស្តសតីជាយត្ចើនបានយត្ជើសយរ ើសយធវើការត្បកួត្ត្បដជ
ង។ ប ដដនតយៅកាដងសងគម្មាតាធិបយត្េយ (ខាសដី) ស្តសតីដដ្លបានយត្ជើសយរ ើសត្បកួត្ត្បដជងមានចាំនួនយត្ចើន
ជាងបដរស។ យហើេទត្ម្ង់ទាាំងយនុះយៅដត្យកើត្យេើងយទាុះបីជាវបបធម៌្ ត្បាក់ចាំណូល និងអាេដមានភាព
ខដសោា គួ្រឱ្យកត់្សមាគ ល់ោ ងណ្ដក៏យដ្ឋេ។ 

In the patrilineal society (Maasai), twice as many men as women chose to compete. But in the 
matrilineal society (Khasi), more women chose to compete than men. And these patterns 
persisted even when differences in education, income, and age were taken into account. 

 

យសចក្ីពណ៌ របូភាព 2៖ 

Image 2 Description: 

 



ប ូលីត្ 3៖ﾠ 

បទដ្ឋឋ នសងគម្មានឥទធិពលយលើជយត្ម្ើសយៅកាដងជីវតិ្។ 

Bullet 3:  

Social norms affect life choices. 

 

អកេរបដនថម្សត្មាប់ប ូលីត្ 3៖ﾠ 

Add'l Text for Bullet 3:  

 

បទដ្ឋឋ នសងគម្ចាំយពាុះតួ្ ទីយេនឌ័រជាយរឿេៗមានឥទធិពលយៅយលើជយត្ម្ើសយៅកាដងជីវតិ្របស់បដគ្គលមាា ក់  ៗ
ដដ្លជាលទធ្ ល គឺ្យធវើឱ្យប ុះពាល់ដ្ល់ឱ្កាសរបស់ពួកយគ្។ បទដ្ឋឋ នដដ្លពណ៌ ស្តសតីថាមានសម្ត្ថ
ភាព ទាបជាងបដរសយៅកាដងការបាំយពញម្ដខងារជាក់ោក់ (អាកដឹ្ក ាំ ឬអាជីវកម្ម ឬការសយត្ម្ចយដ្ឋេ 
ភាពយជាគ្ជ័េយៅកាដងអាជីពវទិាសាស្តសត) ត្ត្ូវបានត្បកាន់ខាា ប់យៅកាដងខលួនយដ្ឋេយកមងស្សី និង ស្តសតី 
យហើេយហត្ដដូ្យចាុះ ពួកយគ្មិ្នអាចអនដវត្តបានលាដូ្ចជាបដរសយេើេ ពីយត្ពាុះពួកយគ្ខវុះជាំយនឿចិត្តយលើខលួន
ឯង ឬទាំនងជាមិ្នបានអភិវឌឍបាំណងត្បាថាា សត្មាប់តួ្ ទីទាាំងយនុះយេើេ។ យនុះគឺ្ជារយបៀបដដ្ល
បទដ្ឋឋ នសងគម្រមួ្ចាំដណកយធវើឱ្យមានគ្មាល ត្រវាងបដរស និងស្តសតី។ 

Social norms about gender roles often affect the life choices made by individuals, which in turn 
affects their opportunities. Norms depicting women as less able than men to perform a 
particular function (a leader in politics or business, or be successful in scientific careers) are 
internalized by girls and women, who then do not perform as well as men because they lack a 
sense of self-efficacy or are less likely to develop aspirations for these roles. This is how social 
norms contribute to creating gaps between men and women.  

 

ប ូលីត្សាំយេងសត្មាប់ប ូលីត្ 3៖ﾠ 

Bullet Audio for Bullet 3:  

 

បទដ្ឋឋ នសងគម្ចាំយពាុះតួ្ ទីយេនឌ័រជាយរឿេៗមានឥទធិពលយៅយលើជយត្ម្ើសយៅកាដងជីវតិ្របស់បដគ្គលមាា ក់  ៗ
ដដ្លជាលទធ្ ល គឺ្យធវើឱ្យប ុះពាល់ដ្ល់ឱ្កាសរបស់ពួកយគ្។ បទដ្ឋឋ នដដ្លពណ៌ ស្តសតីថាមានសម្ត្ថ
ភាព ទាបជាងបដរសយៅកាដងការបាំយពញម្ដខងារជាក់ោក់ (អាកដឹ្ក ាំ ឬអាជីវកម្ម ឬការសយត្ម្ចយដ្ឋេ 
ភាពយជាគ្ជ័េយៅកាដងអាជីពវទិាសាស្តសត) ត្ត្ូវបានត្បកាន់ខាា ប់យៅកាដងខលួនយដ្ឋេយកមងស្សី និង ស្តសតី 
យហើេយហត្ដដូ្យចាុះ ពួកយគ្មិ្នអាចអនដវត្តបានលាដូ្ចជាបដរសយេើេ ពីយត្ពាុះពួកយគ្ខវុះជាំយនឿចិត្តយលើខលួន
ឯង ឬទាំនងជាមិ្នបានអភិវឌឍបាំណងត្បាថាា សត្មាប់តួ្ ទីទាាំងយនុះយេើេ។ យនុះគឺ្ជារយបៀបដដ្ល



បទដ្ឋឋ នសងគម្រមួ្ចាំដណកយធវើឱ្យមានគ្មាល ត្រវាងបដរស និងស្តសតី។ 

Social norms about gender roles often affect the life choices made by individuals, which in turn 
affects their opportunities. Norms depicting women as less able than men to perform a 
particular function (a leader in politics or business, or be successful in scientific careers) are 
internalized by girls and women, who then do not perform as well as men because they lack a 
sense of self-efficacy or are less likely to develop aspirations for these roles. This is how social 
norms contribute to creating gaps between men and women. 
 

យសចក្ីពណ៌ របូភាព 3៖ 

Image 3 Description: 

 



ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ការ ាំម្កនូវភាពរកីចយត្ម្ើន និងវបិដលភាពដ្ល់ពិភពយោក 

សាំយេង៖ 

Screen: Bringing Progress and Prosperity to the World  

Audio:  

 

យទាុះបីជាោ ងណ្ដក៏យដ្ឋេ មានមូ្លយហត្ដដដ្លត្ត្វូមានសដទិដ្ឋិនិេម្។ យៅកាដងរេៈយពលនម្ភឆាា ាំចដង
យត្កាេម្កយនុះ តួ្ ទីយេនឌ័រ និងទាំ ក់ទាំនងមានការវវិឌឍ យហើេស្តសតី និងបដរស  យពលបចចដបបនាយនុះ 
កាំពដងសត្ម្បខលួនយៅនឹងការរ ាំពឹងទដក តួ្ ទី និងសាថ នភាពថមីៗ។ ស្តសតីបានសត្ម្បខលួនទទួលេកការងារ
ដដ្លមានត្បាក់ឈាួល និងមានទាំនួលខដសត្ត្ូវយៅកាដងវស័ិេយោលនយោបាេ និងវស័ិេសាធារណៈ។  

However, there is reason to be optimistic. In the past twenty years, gender roles and relations 
have evolved, and women and men are now adapting to new expectations, new roles and new 
conditions. Women have adapted by taking on paid work and responsibilities in the political 
and public realms.  

 

បដរសយៅកាដងបណ្្ដត្បយទសមួ្េចាំនួនកាំពដងដចករ ាំដលកកិចចការដថទាាំកូនកាន់ដត្យត្ចើនយេើងៗ យដ្ឋេបាន
ជួេយធវើការងារយៅកាដង្ទុះ បងាា ញ្លូវចិត្ត និងអារម្មណ៍ និង្្ល់ត្នម្លចាំយពាុះសាំយេងរបស់នដ្គូ្ខលួនយៅកាដង
ការសយត្ម្ចចិត្ត។ ជាទូយៅ បទដ្ឋឋ នសងគម្ចាំយពាុះតួ្ ទីបដរសកាំពដងមានការផ្ល ស់ប្ូរបនតិចម្ង្ៗ យហើេ
ការសទង់ម្តិ្បានបងាា ញថា បដរសោ ងយត្ចើនគួ្រឱ្យកត់្សមាគ ល់យៅដត្េល់យ ើញថាការងារប្ូរយខាទឹក
យ ម្របស់កូន ឬការយបាកសយម្លៀកបាំពាក់គឺ្ជាកិចចការរបស់ម្នដសេស្សី។  

Men in some countries are increasingly sharing child-care tasks, helping in the household, 
showing emotion and feelings, and valuing their partner's voice in decision making. In general, 
social norms about male roles have been slower to change and surveys show that a significant 
proportion of men still view changing diapers or washing clothes as strictly feminine.  

 

ជាលទធ្ល យទាុះបីជាស្តសតីយធវើការងារយត្ៅ្ទុះយត្ចើនក៏យដ្ឋេ ប ដដនតបដរសមិ្នសូវយធវើការងារ្ទុះ និងការងារ
ដថទាាំដដ្លោម នត្បាក់ឈាួលយត្ចើនប ដ ម នយេើេ យហើេយដ្ឋេសារដត្មូ្លយហត្ដយនុះស្តសតីមិ្នមានឱ្កាស
យត្ចើនកាដងការទទួលបានអត្ថត្បយោជន៍វជិាមានដ្ាក្លូវចិត្ត និងសដខភាព តាម្រេៈការចូលរមួ្កាន់ដត្លា
យពញយលញជាមួ្េនឹងត្គ្សួាររបស់ខលួនយេើេ។ យោលបាំណងននការអភិវឌឍអនតរជាតិ្គឺ្យដ្ើម្បី ាំម្កនូវការ
រកីចយត្ម្ើន និងវបិដលភាពដ្ល់ត្បជាជនយៅជដាំវញិពិភពយោក។ 

As a result, even as women work more outside the home, men do not take on more 
housework and unpaid care and thus miss out on the positive psychological and health 
benefits provided by greater engagement with their families. The purpose of international 
development is to bring about progress and prosperity around the world.  



ជាត្បការសាំខាន់ចាាំបាច់ដដ្លថាបដគ្គលិករបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ត្ត្វូ
យធវើការពិចារណ្ដអាំពីបទដ្ឋឋ នសងគម្ដដ្លមានស្សាប់ និងកាំពដងមានការវវិឌឍយៅយពលយេើងយធវើការយរៀបចាំ
គ្យត្មាងដដ្លមានយោលយៅ ពត្ងីកជយត្ម្ើសយៅកាដងជីវតិ្ និងបយងកើនឱ្កាសសត្មាប់អាកត្គ្ប់ោា ។ តាម្រ
េៈកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ យោកអាកនឹងបានយរៀនសូត្ត្អាំពីឧទាហរណ៍ដដ្លបានដ្កស្សង់យចញពី
ត្គ្ប់វស័ិេទាាំងអស់ ដដ្លបងាា ញអាំពីរយបៀបដដ្លទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិសត្មាប់ការអភិវឌឍអនតរ
ជាតិ្បានកាំពដងយធវើកិចចការយនុះរចួយហើេ។ សងឃមឹ្ថាយោកអាកនឹងទទួលបានគ្ាំនិត្រងឹមាាំអាំពីអវីដដ្ល
យោកអាកអាចយធវើយដ្ើម្បីដកលម្ាលទធ្ លអភិវឌឍន៍ និងយលើកកម្ពស់សម្ភាពយេនឌ័រយៅកាដងការងារ
ផ្ទ ល់ខលួនរបស់យោកអាក។ 

It is vital that USAID staff take existing and evolving social norms into account as we design 
projects with outcomes that expand life choices and increase opportunities for everyone. 
Throughout this course you will learn about examples from all sectors that demonstrate how 
USAID is already doing this. Hopefully, you come away with concrete ideas about what you can 
do to improve development outcomes and promote gender equality in your own work.  

 

របូភាព និងចាំណងយជើង៖ 

របូភាព 1.1 

Images and Captions:  

Image 1.1 



 
 

របូភាព 1.2 

Image 1.2 
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Caption 1:  

 

យទាុះបីជាោ ងណ្ដក៏យដ្ឋេ មានមូ្លយហត្ដដដ្លត្ត្វូមានសដទិដ្ឋិនិេម្។ យៅកាដងរេៈយពលនម្ភឆាា ាំចដង
យត្កាេម្កយនុះ តួ្ ទីយេនឌ័រ និងទាំ ក់ទាំនងមានការវវិឌឍ យហើេស្តសតី និងបដរស  យពលបចចដបបនាយនុះ
កាំពដងសត្ម្បខលួនយៅនឹងការរ ាំពឹងទដក តួ្ ទី និងសាថ នភាពថមីៗ។  

However, there is reason to be optimistic. In the past twenty years, gender roles and relations 
have evolved, and women and men are now adapting to new expectations, new roles and 
new conditions.  

 

ស្តសតីបានសត្ម្បខលួនទទួលេកការងារដដ្លមានត្បាក់ឈាូល និងមានទាំនួលខដសត្ត្ូវយៅកាដងវស័ិេយោល
នយោបាេ និងវស័ិេសាធារណៈ។ បដរសយៅកាដងបណ្្ដត្បយទសមួ្េចាំនួនកាំពដងដចករ ាំដលកកិចចការ
ដថទាាំកូនកាន់ដត្យត្ចើនយេើងៗ យដ្ឋេបានជួេយធវើការងារយៅកាដង្ទុះ បងាា ញ្លូវចិត្ត និងអារម្មណ៍ និង
្្ល់ត្នម្លចាំយពាុះសាំយេងរបស់នដ្គូ្ខលួនយៅកាដងការសយត្ម្ចចិត្ត។  

Women have adapted by taking on paid work and responsibilities in the political and public 
realms. Men in some countries are increasingly sharing child-care tasks, helping in the 
household, showing emotion and feelings, and valuing their partner's voice in decision 
making. 
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Image 2.1 
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Image 2.2 
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Caption 2: 

 

ជាទូយៅ បទដ្ឋឋ នសងគម្ចាំយពាុះតួ្ ទីបដរសកាំពដងមានការផ្ល ស់ប្ូរបនតិចម្ង្ៗ យហើេការសទង់ម្តិ្បាន
បងាា ញថាបដរសោ ងយត្ចើនគួ្រឱ្យកត់្សមាគ ល់យៅដត្េល់យ ើញថាការងារប្ូរយខាទឹកយ ម្របស់កូន ឬ
ការយបាកសយម្លៀកបាំពាក់គឺ្ជាកិចចការរបស់ម្នដសេស្សី។  

In general, social norms about male roles have been slower to change and surveys show that a 
significant proportion of men still view changing diapers or washing clothes as strictly 
feminine.  

 

ជាលទធ្ល យទាុះបីជាស្តសតីយធវើការងារយត្ៅ្ទុះយត្ចើនក៏យដ្ឋេ ប ដដនតបដរសមិ្នសូវយធវើការងារ្ទុះ និងការងារ
ដថទាាំដដ្លោម នត្បាក់ឈាួលយត្ចើនប ដ ម នយេើេ យហើេយដ្ឋេសារដត្មូ្លយហត្ដយនុះស្តសតីមិ្នមានឱ្កាស
យត្ចើនកាដងការទទួលបានអត្ថត្បយោជន៍វជិាមានដ្ាក្លូវចិត្ត និងសដខភាព តាម្រេៈការចូលរមួ្កាន់ដត្
លាយពញយលញជាមួ្េនឹងត្គ្ួសាររបស់ខលួនយេើេ។ 

As a result, even as women work more outside the home, men do not take on more 
housework and unpaid care and thus miss out on the positive psychological and health 
benefits provided by greater engagement with their families. 

 

របូភាព 3.1 

Image 3.1 
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Caption 3:  

 

យោលបាំណងននការអភិវឌឍអនតរជាតិ្គឺ្យដ្ើម្បី ាំម្កនូវការរកីចយត្ម្ើន និងវបិដលភាពដ្ល់ត្បជាជនយៅជដាំវញិ
ពិភពយោក។ ជាត្បការសាំខាន់ចាាំបាច់ដដ្លថាបដគ្គលិករបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍
អនតរជាតិ្ ត្ត្ូវយធវើការពិចារណ្ដអាំពីបទដ្ឋឋ នសងគម្មានស្សាប់ និងកាំពដងមានការវវិឌឍយៅយពលយេើងយធវើ
ការយរៀបចាំគ្យត្មាងដដ្លមានយោលយៅពត្ងីកជយត្ម្ើសយៅកាដងជីវតិ្ និងបយងកើនឱ្កាសសត្មាប់អាកត្គ្ប់
ោា ។ 

The purpose of international development is to bring about progress and prosperity around 
the world. It is vital that USAID staff take existing and evolving social norms into account as we 
design projects with outcomes that expand life choices and increase opportunities for 
everyone.  

 

តាម្រេៈកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ យោកអាកនឹងបានយរៀនសូត្ត្អាំពីឧទាហរណ៍ដដ្លបានដ្កស្សង់
យចញពីត្គ្ប់វស័ិេទាាំងអស់ ដដ្លបងាា ញអាំពីរយបៀបដដ្លទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិសត្មាប់ការ
អភិវឌឍអនតរជាតិ្បានកាំពដងយធវើកិចចការយនុះរចួយហើេ។ សងឃឹម្ថាយោកអាកនឹងទទួលបានគ្ាំនិត្រងឹមាាំ
អាំពីអវីដដ្លយោកអាកអាចយធវើយដ្ើម្បដីកលម្ាលទធ្ លអភិវឌឍន៍ និងយលើកកម្ពស់សម្ភាពយេនឌ័រយៅកាដង



ការងារផ្ទ ល់ខលួនរបស់យោកអាក។ 

Throughout this course you will learn about examples from all sectors that demonstrate how 
USAID is already doing this. Hopefully, you come away with concrete ideas about what you can 
do to improve development outcomes and promote gender equality in your own work.  

 

របូភាព 4.1 

Image 4.1 

 
 

ចាំណងយជើង 4៖ﾠ 

Caption 4:  

សូម្ចដច Next យដ្ើម្បបីនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។ 

Click Next to continue. 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ យេនឌ័រ យធៀបនឹង ្លូវយភទ 

Screen: Gender vs. Sex 

សាំយេង៖ 



Audio: 
 

យពលយនុះ យេើងបានយធវើយត្សក្ារសនមត់្មួ្េចាំនួនអាំពីបដរស និងស្តសតីរចួយហើេ ជាបនតយទៀត្យនុះ យេើង
សូម្យធវើការពិភាកាអាំពីរយបៀបដដ្លយេើងកាំណត់្និេម្ន័េរបស់យេនឌ័រ និងភាពខដសោា រវាងយេនឌ័រ 
និងយភទ។ ពាកយថាយេនឌ័រ ជាយរឿេៗ ត្ត្ូវបានភាន់ត្ចេាំជាមួ្េនឹងពាកយថាយភទ យហើេត្ត្ូវបានយត្បើ
ត្បាស់ជាំនួសឱ្យពាកយថាយភទយទៀត្្ង។ ពាកយទាាំងពីរយនុះមិ្នមានអត្ថន័េដូ្ចោា យ ុះយទ។ យភទគឺ្ជា
ការចាត់្ចាំណ្ដត់្ថាា ក់ម្នដសេថាមានយភទត្បុស ឬយភទស្សី។  
Now that we've tested some assumptions about men and women, let's talk about how we 
define gender and the difference between gender and sex. The term gender is often confused 
with and used instead of the term sex. These words are not the same. Sex is the classification 
of people as male or female. 
 

ចាប់តាាំងពីយពលសត្មាលភាល ម្ ទារកត្ត្វូបានកាំណត់្អត្តសញ្ញា ណយភទយដ្ឋេដ្ាកយលើកតាត គួ្ប្េាំ
បញ្ចូ លោា នូវលកខណៈចរតិ្របូរាងរាេ រមួ្មាន ត្កូម្ ូសូម្ អរម្ ូន សររីាងគបនតពូជខាងកាដង និងសររីាងគយភ
ទ។ ឧទាហរណ៍មួ្េចាំនួនយទៀត្អាំពីភាពខដសោា រវាងយភទទាាំងពីរយនុះគឺ្យដ្ឋេសារដត្កតាត មួ្េចាំនួន
ដូ្ចជា ស្តសតីមានរដូ្វ ខណៈដដ្លបដរសមិ្នមានរដូ្វ ស្តសតី និងបដរសមានសររីាងគបនតពូជខដសោា  និងបដរស
ជាទូយៅមាន្ាឹងដ្ដាំជាងស្តសតី។ 
At birth, infants are assigned a sex based on a combination of bodily characteristics including 
chromosomes, hormones, internal reproductive organs and genitalia. Some examples of 
differences between sexes include the facts that: Women menstruate while men do not, 
women and men have different reproductive organs, and men generally have more massive 
bones than women.  
 

្ទដេម្កវញិ យេនឌ័រ គឺ្ត្ត្ូវបានកាំណត់្យដ្ឋេដ្ាកយលើឥរោិបថ សកម្មភាព តួ្ ទី សិទធិ ទាំនួលខដស
ត្ត្ូវ សិទធិទទួលបានការរ ាំពឹងទដក និងកាត្ពវកិចចរបស់បដរស និងស្តសតីដដ្លសងគម្មួ្េបានកាំណត់្។ 
និេម្ន័េដដ្ល សងគម្បានកាំណត់្ចាំយពាុះស្តសតី ឬបដរសគឺ្ខដសៗោា ពីវបបធម៌្មួ្េយៅវបបធម៌្មួ្េយទៀត្ 
និងពីយពលមួ្េយៅយពលមួ្េ។ 
Gender, on the other hand, is based on socially defined behaviors, activities, roles, rights, 
responsibilities, entitlements, expectations and obligations of males and females in societies. 
The social definitions of what it means to be female or male vary among cultures and change 
over time.  
 

ឧទាហរណ៍អាំពីភាពខដសោា ននយេនឌ័រ រមួ្មានដូ្ចខាងយត្កាម្ យៅកាដងត្បយទសយវៀត្ណ្ដម្ បដរសភាគ្
យត្ចើនជក់បារជីាងស្តសតី យដ្ឋេយហត្ដថាការដដ្លស្តសតីជក់បារគឺី្ជាយរឿងដដ្លត្បនពណីយៅកាដងសងគម្យនុះ
ចាត់្ទដកថាមិ្នសម្រម្យ។ យៅត្គ្ប់ត្បយទសទាាំងអស់យៅទូទាាំងពិភពយោក ស្តសតីរកត្បាក់ចាំណូលបានតិ្ច
ខាល ាំងជាងបដរសសត្មាប់ការងារដដ្លមានគ្ដណត្នម្លត្បហាក់ត្បដហលោា ។  



Examples of gender differences include the following: In Vietnam, many more men than 
women smoke, as female smoking has not traditionally been considered appropriate. In all 
countries around the world, women earn significantly less money than men for work of similar 
value.  
 

យៅកាដងត្បយទសអារា ប់ប ី សាអូឌីត្ បដរសត្ត្វូបានអនដញ្ញា ត្ឱ្យយបើកបររថេនត ចាំដណកឯស្តសតីវញិ មិ្ន
ទទួលបានការអនដញ្ញា ត្ដបបយនុះយេើេ។ លកខណៈខដសោា ដ្ាករបូរាងកាេរវាងយភទទាាំងពីរយនុះ ត្ត្ូវ
បានសងគម្បកស្សាេថាជាបទដ្ឋឋ ន និងជាអសម្ត្ថភាពដដ្លយភទមួ្េមានគ្ដណត្បយោជន៍ និង
អគ្ដណត្បយោជន៍ជាលកខណៈត្បព័នធយៅយលើយភទមួ្េយ្េងយទៀត្។ វសិម្ភាពយេនឌ័រត្ត្ូវបាន្លដុះបញ្ញច ាំង
យៅកាដងបទដ្ឋឋ នសងគម្ (ដូ្ចជាយៅកាដងឧទាហរណ៍អាំពីត្បយទសយវៀត្ណ្ដម្) សាថ ប័ន (ឧទាហរណ៍ 
“ត្បយទសទាាំងអស់”) និងយោលនយោបាេ (ដូ្ចជាឧទាហរណ៍យៅកាដងត្បយទសអារា ប់ប ីសាអូឌីត្)។  
In Saudi Arabia, men are allowed to drive cars while women are not. The physical differences 
between the sexes get translated by societies into norms and inequalities that systematically 
favor or disfavor one sex over another. Gender inequalities are reflected in societal norms 
(such as in the Vietnam example), institutions (the "all countries" example), and policies (such 
as the Saudi Arabia example).  
 

វសិម្ភាពទាាំងយនុះសដទធដត្មានការោាំត្ទយដ្ឋេភសតដតាងស្សាវត្ជាវយដ្ឋេដ្ាកយលើបទពិយសាធន៍ ដដ្ល
បងាា ញោ ងចាស់ថាស្តសតីទាំនងជាត្បឈម្ម្ដខខពស់ជាងបដរសកាដងការបាត់្បង់ឱ្កាសទទួលបានកត្មិ្ត្នន
ការអប់រ ាំ សដខភាព ត្បាក់ចាំណូល សហត្គិ្នភាព កម្មសិទធិយលើត្ទពយសម្បត្តិ និងការចូលរមួ្កាដងឆាកន
យោបាេ។ 
The existence of these inequalities is supported by empirical research evidence, which clearly 
shows that women are more likely than men to be at a disadvantage in their levels of 
education, health, income, entrepreneurship, asset ownership, and political participation.  
 

ការយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា វសិម្ភាពរវាងយភទទាាំងពីរយនុះ ទាម្ទារឱ្យមានការផ្ល ស់ប្ូរឥរោិបថសងគម្ យោល
នយោបាេរដ្ឋឋ ភិបាល ចាប់ និងបរោិកាស្លូវចាប់។ ការយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា វសិម្ភាពទាាំងយ ុះគឺ្ជា
ទាំនួលខដសត្ត្ូវរមួ្របស់សងគម្ នយោបាេ និងយសដ្ឋកិចច យហើេក៏ជាដ្ាកមួ្េននចកខដវស័ិេរបស់ទី
ភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យដ្ើម្បីយលើកកម្ពស់ការអភិវឌឍម្នដសេជាតិ្្ងដដ្រ។ 

Addressing inequality between the sexes requires changes in social attitudes as well as in 
government policies, laws, and the regulatory environment. Addressing these inequalities is a 
shared social, political and economic responsibility and is part of USAID's vision to promote 
human development. 

 

 



របូភាព និង ចាំណងយជើង៖ 

របូភាព 1.1 

Images and Captions:  

Image 1.1 

 
 

របូភាព 1.2 

Image 1.2  
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Caption 1: 

ﾠ  

យពលយនុះ យេើងបានយធវើយត្សក្ារសនមត់្មួ្េចាំនួនអាំពីបដរស និងស្តសតីរចួយហើេ ជាបនតយទៀត្យនុះ យេើង
សូម្យធវើការពិភាកាអាំពីរយបៀបដដ្លយេើងកាំណត់្និេម្ន័េរបស់យេនឌ័រ និងភាពខដសោា រវាងយេនឌ័រ 
និងយភទ។ ពាកយថាយេនឌ័រ ជាយរឿេៗ ត្ត្ូវបានភាន់ត្ចេាំជាមួ្េនឹងពាកយថាយភទ យហើេត្ត្ូវបានយត្បើ
ត្បាស់ជាំនួសឱ្យពាកយថាយភទយទៀត្្ង។ ពាកយទាាំងពីរយនុះមិ្នមានអត្ថន័េដូ្ចោា យ ុះយទ។ យភទគឺ្ជា
ការចាត់្ចាំណ្ដត់្ថាា ក់ម្នដសេថាមានយភទត្បុស ឬយភទស្សី។  
Now that we've tested some assumptions about men and women, let's talk about how we 
define gender and the difference between gender and sex. The term gender is often confused 
with and used instead of the term sex. These words are not the same. Sex is the classification 
of people as male or female.  
 

ចាប់តាាំងពីយពលសត្មាលភាល ម្ម្កយម្ល ុះ ទារកត្ត្ូវបានកាំណត់្អត្តសញ្ញា ណយភទយដ្ឋេដ្ាកយលើកតាត គួ្ប
្េាំបញ្ចូ លោា នូវលកខណៈចរតិ្របូរាងរាេ រមួ្មាន ត្កូម្ ូសូម្ អរម្ ូន សររីាងគបនតពូជខាងកាដង និងសររីាងគ
យភទ។ ឧទាហរណ៍មួ្េចាំនួនយទៀត្អាំពីភាពខដសោា រវាងយភទទាាំងពីរយនុះគឺ្យដ្ឋេសារដត្កតាត មួ្េចាំនួន
ដូ្ចជា ស្តសតីមានរដូ្វ ខណៈដដ្លបដរសមិ្នមានរដូ្វ ស្តសតី និងបដរសមានសររីាងគបនតពូជខដសោា  និងបដរស
ជាទូយៅមាន្ាឹងដ្ដាំយត្ចើនជាងស្តសតី។ 



At birth, infants are assigned a sex based on a combination of bodily characteristics including 
chromosomes, hormones, internal reproductive organs and genitalia. Some examples of 
differences between sexes include the facts that: Women menstruate while men do not, 
women and men have different reproductive organs, and men generally have more massive 
bones than women.  
 

របូភាព 2.1 

Image 2.1 

 
 

  



របូភាព 2.2 

Image 2.2  

 
 

ចាំណងយជើង 2៖ﾠ 

Caption 2:ﾠ 

  

្ទដេម្កវញិ យេនឌ័រ គឺ្ត្ត្ូវបានកាំណត់្យដ្ឋេដ្ាកយលើឥរោិបថ សកម្មភាព តួ្ ទី សិទធិ ទាំនួលខដស
ត្ត្ូវ សិទធិទទួលបានការរ ាំពឹងទដក និងកាត្ពវកិចចរបស់បដរស និងស្តសតីដដ្លសងគម្មួ្េបានកាំណត់្។ និេម្
ន័េ ដដ្លសងគម្បានកាំណត់្ចាំយពាុះស្តសតី ឬបដរសគឺ្ខដសៗោា ពីវបបធម៌្មួ្េយៅវបបធម៌្មួ្េយទៀត្ និងពី
យពលមួ្េយៅយពលមួ្េ។  

Gender, on the other hand, is based on socially defined behaviors, activities, roles, rights, 
responsibilities, entitlements, expectations and obligations of males and females in societies. 
The social definitions of what it means to be female or male vary among cultures and change 
over time.  

 

ឧទាហរណ៍អាំពីភាពខដសោា អាំពីយេនឌ័រ រមួ្មានដូ្ចខាងយត្កាម្ យៅកាដងត្បយទសយវៀត្ណ្ដម្ បដរសភាគ្
យត្ចើនជក់បារជីាងស្តសតី យដ្ឋេយហត្ដថាការដដ្លស្តសតីជក់បារគឺី្ជាយរឿងដដ្លត្បនពណីយៅកាដងសងគម្យនុះ



ចាត់្ទដកថាមិ្នសម្រម្យ។ យៅត្គ្ប់ត្បយទសទាាំងអស់យៅទូទាាំងពិភពយោក ស្តសតីរកត្បាក់ចាំណូលបានតិ្ច
ខាល ាំងជាងបដរសសត្មាប់ការងារដដ្លមានគ្ដណត្នម្លត្បហាក់ត្បដហលោា ។ Examples of gender 

differences include the following: In Vietnam, many more men than women smoke, as female 
smoking has not traditionally been considered appropriate. In all countries around the world, 
women earn significantly less money than men for work of similar value.  

 

យៅកាដងត្បយទសអារា ប់ប ី សាអូឌីត្ បដរសត្ត្វូបានអនដញ្ញា ត្ឱ្យយបើកបររថេនត ចាំដណកឯស្តសតីវញិ មិ្ន
ទទួលបានការអនដញ្ញា ត្ដបបយនុះយេើេ។ លកខណៈខដសោា ដ្ាករបូរាងកាេរវាងយភទទាាំងពីរយនុះ ត្ត្ូវ
បានសងគម្បកស្សាេថាជាបទដ្ឋឋ ន និងជាអសម្ត្ថភាពដដ្លយភទមួ្េមានគ្ដណត្បយោជន៍ និង
អគ្ដណត្បយោជន៍ជាលកខណៈត្បព័នធយៅយលើយភទមួ្េយ្េងយទៀត្។  

In Saudi Arabia, men are allowed to drive cars while women are not. The physical differences 
between the sexes get translated by societies into norms and inequalities that systematically 
favor or disfavor one sex over another. 

 

របូភាព 3.1 

Image 3.1  

 
 



របូភាព 3.2 
Image 3.2  

 
 

ចាំណងយជើង 3៖ﾠ 

Caption 3:ﾠ  

វសិម្ភាពយេនឌ័រត្ត្ូវបាន្លដុះបញ្ញច ាំងយៅកាដងបទដ្ឋឋ នសងគម្ (ដូ្ចជាយៅកាដងឧទាហរណ៍អាំពីត្បយទសយវៀត្
ណ្ដម្) សាថ ប័ន (ឧទាហរណ៍ “ត្បយទសទាាំងអស់”) និងយោលនយោបាេ (ដូ្ចជាឧទាហរណ៍យៅកាដង
ត្បយទសអារា ប់ប ីសាអូឌីត្)។ វសិម្ភាពទាាំងយនុះសដទធដត្មានការោាំត្ទយដ្ឋេភសតដតាងស្សាវត្ជាវយដ្ឋេ
ដ្ាកយលើបទពិយសាធន៍ ដដ្លបងាា ញោ ងចាស់ថាស្តសតីទាំនងជាត្បឈម្ម្ដខខពស់ជាងបដរសកាដងការបាត់្បង់
ឱ្កាសទទួលបានកត្មិ្ត្ននការអប់រ ាំ សដខភាព ត្បាក់ចាំណូល សហត្គិ្នភាព កម្មសិទធិយលើត្ទពយសម្បត្តិ 
និងការចូលរមួ្កាដងឆាកនយោបាេ។  

Gender inequalities are reflected in societal norms (such as in the Vietnam example), 
institutions (the "all countries" example), and policies (such as the Saudi Arabia example). The 
existence of these inequalities is supported by empirical research evidence, which clearly 
shows that women are more likely than men to be at a disadvantage in their levels of 
education, health, income, entrepreneurship, asset ownership, and political participation.  

 



ការយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា វសិម្ភាពរវាងយភទទាាំងពីរយនុះ ទាម្ទារឱ្យមានការផ្ល ស់ប្ូរឥរោិបថសងគម្ 
យោលនយោបាេរដ្ឋឋ ភិបាល ចាប់ និងបរោិកាស្លូវចាប់។ ការយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា វសិម្ភាពទាាំង
យ ុះគឺ្ជាទាំនួលខដសត្ត្វូរមួ្របស់សងគម្ នយោបាេ និងយសដ្ឋកិចច យហើេក៏ជាដ្ាកមួ្េននចកខដវស័ិេ
របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យដ្ើម្បយីលើកកម្ពស់ការអភិវឌឍម្នដសេជាតិ្្ង
ដដ្រ។ 

Addressing inequality between the sexes requires changes in social attitudes as well as in 
government policies, laws, and the regulatory environment. Addressing these inequalities is a 
shared social, political and economic responsibility and is part of USAID's vision to promote 
human development. 
 

របូភាព 4.1 

Image 4.1  

 
 

ចាំណងយជើង 4៖ﾠ 

Caption 4:ﾠ  

សូម្ចដច Next យដ្ើម្បបីនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។ 

Click Next to continue.  



ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ បដរស និង សម្ភាពយេនឌ័រ 

Screen: Men and Gender Equality  

សាំយេង៖ 

Audio: 

 

បដរសភាគ្យត្ចើនយៅដត្មិ្នសូវមានវត្តមានយៅកាដងការពិភាកាអាំពីសម្ភាពយេនឌ័រប ដ ម នយេើេ។ កម្មវធីិ 
និងយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ ជាទូយៅ ត្ត្ូវបានយរៀបចាំយេើងយដ្ើម្បយីលើកសទួេស្តសតី យហើេ
ត្បសិនយបើកម្មវធីិយ ុះមានពាក់ព័នធនឹងបដរសវញិ ជាយរឿេៗ គឺ្មានដត្យដ្ើម្បីរតឹ្ត្បិត្ ឬទប់សាក ត់្ 
ឥរោិបថរបស់ពួកយគ្ដត្ប ដយណ្ដណ ុះ។ 

Men remain mostly invisible in discussions of gender equality. Programs and policies for 
gender equality are generally designed for women, and if they involve men it is often to limit 
or constrain their behavior.  

 

គ្យត្មាងមួ្េចាំនួន្្ល់ឱ្កាស យដ្ើម្បីពត្ងីកការគិ្ត្គូ្រអាំពីឥរោិបថសម្ស្សបសត្មាប់បដរស និងអាំពីអត្ថ
ន័េននពាកយថា “ភាពជាបដរស” យហើេឧទាហរណ៍គួ្រឱ្យកត់្សមាគ ល់មួ្េគឺ្ការឈប់សត្មាកបិត្ដភាពយៅ 
កាដងបណ្្ដត្បយទសកាដងត្ាំបន់សតង់ដ្ឋរណ្ដវ ីដដ្ល តួ្ ទីកាំពដងមានការដត្បត្បលួយៅកាដងបណ្្ដត្បយទស
ទាាំងយនុះ គឺ្ជាយោលយៅជាក់ោក់ននយោលនយោបាេសដខដមាលភាពសងគម្។ សូម្ចងចាាំថាអត្ត
សញ្ញា ណយេនឌ័រគឺ្មានត្បពលភាព និងមានការដត្បត្បួលពីយពលមួ្េយៅយពលមួ្េ។ 

Some projects provide an opportunity to broaden thinking on appropriate behavior for men 
and what "masculinity" means—one notable example is paternal leave in Scandinavian 
countries, where changing men's roles is an explicit goal of social welfare policy. Keep in mind 
that gender identities are dynamic and change over time. 

 

ប ូលីត្៖ 

Bullets:  

ប ូលីត្ 1៖ﾠ 

បដរសភាគ្យត្ចើនយៅដត្មិ្នសូវមានវត្តមានយៅកាដងការពិភាកាអាំពីសម្ភាពយេនឌ័រប ដ ម នយេើេ។ 

Bullet 1:ﾠ 
Men remain mostly invisible in discussions of gender equality.  

ប ូលីត្ 2៖ﾠ 



កម្មវធីិ និងយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ ជាទូយៅ ត្ត្ូវបានយរៀបចាំយេើងយដ្ើម្បយីលើកសទួេស្តសតី 
យហើេត្បសិនយបើកម្មវធីិយ ុះមានពាក់ព័នធនឹងបដរសវញិ ជាយរឿេៗ គឺ្មានដត្យដ្ើម្បីរតឹ្ត្បិត្ ឬទប់សាក ត់្ 
ឥរោិបថរបស់ពួកយគ្ដត្ប ដយណ្ដណ ុះ។ 

Bullet 2:ﾠ 
Gender equality programs are generally designed for women; if they involve men it is often to 
constrain their behavior.  

ប ូលីត្ 3៖ 

គ្យត្មាងមួ្េចាំនួន្្ល់ឱ្កាសយដ្ើម្បីពត្ងីកការគិ្ត្គូ្រអាំពីឥរោិបថសម្ស្សបសត្មាប់បដរស និងអាំពីអវី
ដដ្លអត្ថន័េននពាកយថា “ភាពជាបដរស” ។ 

Bullet 3:ﾠ  

Some projects provide an opportunity to broaden thinking on appropriate behavior for men 
and what “nasculinity” means. 

ប ូលីត្ 4៖ 

អត្តសញ្ញា ណយេនឌ័រគឺ្មានត្បពលភាព និងមានការដត្បត្បួលពីយពលមួ្េយៅយពលមួ្េ។ 

Bullet 4: 

Gender identities are dynamic and change over time. 

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖ យភទ ឬយេនឌ័រ? 

Screen: Knowledge Check: Sex or Gender? 

សាំយេង៖ 

Audio:  

សត្មាប់ត្បយោគ្នីមួ្េៗខាងយត្កាម្ ចូរសយត្ម្ចចិត្តថាយត្ើមានភាពខដសោា យនុះពាក់ព័នធនឹងយភទ ឬ 
យេនឌ័រដដ្រយទ យហើេទាញេកម្កដ្ឋក់តាម្ត្បយភទសម្ស្សប។ ប ទ ប់ពីយធវើដបបយនុះរចួ ចូរចដចពាកយ
ថា Submit។ 

For each phrase below, decide whether the difference is related to sex or gender, and drag it 
to its appropriate category. After doing so, click Submit. 

 

លាំហាត់្៖ 

Quiz: 



សាំណួរ៖ សត្មាប់ត្បយោគ្នីមួ្េៗខាងយត្កាម្ ចូរសយត្ម្ចចិត្តថាយត្ើមានភាពខដសោា យនុះពាក់ព័នធនឹង
យភទ ឬយេនឌ័រដដ្រយទ យហើេទាញេកម្កដ្ឋក់តាម្ត្បយភទសម្ស្សប។ ប ទ ប់ពីយធវើដបបយនុះរចួ ចូរចដច
ពាកយថា Submit។ 

អកេររត់្ពីយត្កាម្៖ ចូរទាញេកចាំណដ ចនីមួ្េៗយៅខាងស្ាាំនដ្ម្កដ្ឋក់តាម្ត្បយភទសម្ស្សបយៅខាង
យ្វងនដ្។ 

Question: For each phrase below, decide whether the difference is related to sex or gender, 
and drag it to its appropriate category. After doing so, click Submit.  

Sub Text: Drag each item on the right to the appropriate category on the left.  

 

ត្បយភទ៖ យភទ 

ត្បយភទ៖ យេនឌ័រ 

ចយម្លើេ៖ ស្តសតីមានអូដវ ចាំដណកបដរសមិ្នមានអូដវយេើេ។ 

ចយម្លើេ៖ យៅសហរដ្ឋអាយម្រកិ គិ្ោនដបដ្ឋឋ េិកាភាគ្យត្ចើនគឺ្ជាស្តសតី។ 

ចយម្លើេ៖ ស្តសតីមានត្កូម្ ូសូម្ XX ចាំដណកបដរសមានត្កមូ្ ូសូម្ XY។ 

ចយម្លើេ៖ យៅយលើទី្ារការងារអនតរជាតិ្ ការងារយៅកាដងវស័ិេសាំណង់យត្ជើសយរ ើសកម្មករនិយោជិត្ជា
បដរសចាំនួន 11% ចាំដណកស្តសតីមានដត្ 1% ប ដយណ្ដណ ុះ។ 

ចយម្លើេ៖ ចាំនួនយកមងស្សីចដុះយ ម្ ុះចូលរមួ្មានចាំនួនយត្ចើនជាងយកមងត្បុសយៅបណ្្ដត្បយទសកាដងត្ាំបន់
អាសដីអាយគ្ាេ៍។ 

Category: Sex 

Category: Gender  

Answer: Women have ovaries, men do not.  

Answer: In the U.S., nurses are primarily women.  

Answer: Women have XX chromosomes, men have XY chromosomes.  

Answer: Internationally, construction jobs employ 11% of men and 1% of women.  

Answer: More girls than boys are enrolled in school in East Asia. 
 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 



សត្មាប់ត្បយោគ្នីមួ្េៗ ចូរកាំណត់្ឱ្យបានត្តឹ្ម្ត្ត្វូថាយត្ើភាពខដសោា ដដ្លត្បយោគ្ទាាំងយ ុះពណ៌ 
មានពាក់ព័នធនឹងយភទ ឬយេនឌ័រ។ 

Correct: Correct  
Correct Result:  

For each phrase, you correctly determined if the difference it describes is related to sex or 
gender. 
 

សូម្ចដច Next យដ្ើម្បីបនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។ 
Click Next to continue. 

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  
Incorrect Result:  

 

មិ្នទាន់បានយពញយលញ។ អាកមិ្នទាន់បានចាប់ដ្ឋក់ត្បយោគ្នីមួ្េៗយៅតាម្ត្បយភទត្តឹ្ម្ត្ត្ូវយ ុះយទ។ 
យនុះគឺ្ជាចយម្លើេត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ៖ 

Not quite. You did not drag each phrase to its correct category. Here are the correct answers:  
 

ត្បយោគ្ដដ្លពណ៌ អាំពីភាពខដសោា ពាក់ព័នធយៅនឹងយភទ៖ 

Phrases that describe difference related to sex:  
 

ស្តសតីមានអូដវ ចាំដណកបដរសមិ្នមានអូដវយេើេ។ 

Women have ovaries, men do not. 
 

ស្តសតីមានត្កូម្ ូសូម្ XX ចាំដណកបដរសមានត្កមូ្ ូសូម្ XY។ 

Women have XX chromosomes, men have XY chromosomes. 

 

 



ត្បយោគ្ដដ្លពណ៌ អាំពីភាពខដសោា ពាក់ព័នធយៅនឹងយេនឌ័រ៖ 

Phrases that describe difference related to gender:  
 

យៅសហរដ្ឋអាយម្រកិ គិ្ោនដបដ្ឋឋ េិកាភាគ្យត្ចើនគឺ្ជាស្តសតី។ 

យៅយលើទី្ារការងារអនតរជាតិ្ ការងារយៅកាដងវស័ិេសាំណង់យត្ជើសយរ ើសកម្មករនិយោជិត្ជាបដរសចាំនួន 
11% ចាំដណកស្តសតីមានដត្ 1% ប ដយណ្ដណ ុះ។ ចាំនួនយកមងស្សីចដុះយ ម្ ុះចូលរមួ្មានចាំនួនយត្ចើនជាងយកមង
ត្បុសយៅបណ្្ដត្បយទសកាដងត្ាំបន់អាសដីអាយគ្ាេ៍។ 

In the U.S., nurses are primarily women.  
Internationally, construction jobs employ 11% of men and 1% of women.  
More girls than boys are enrolled in school in East Asia.  

 

សូម្ចដច Refresh យដ្ើម្បសីាកលបងម្ង្យទៀត្ ឬចដច Next យដ្ើម្បីបនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។ 

Click Refresh to try again or click Next to continue.  

 

មាតិ្កាបដនថម្៖ 

Additional Content: 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ឧទាហរណ៍អាំពីវសិម្ភាពយេនឌ័រ 

Screen: Examples of Gender Inequality 

សាំយេង៖ 

Audio: 

  

យៅកាដងវបបធម៌្ជាយត្ចើន បទដ្ឋឋ នសងគម្ យហើេយពលខលុះសូម្បដីត្ចាប់ ក៏ហាម្ឃ្លត់្ស្តសតីមិ្នឱ្យមានសិទធិ
កាន់កាប់យលើ ឬទទួលបានម្រត្កដី្ធលី ឬត្ទពយសម្បត្តិ្លិត្ភាពយ្េងយទៀត្ ដូ្ចជា យោត្កបីជាយដ្ើម្។ 
បទដ្ឋឋ នទាាំងយនុះ យពលខលុះត្ត្ូវបានកាំណត់្ជាចាប់យទៀត្្ង យហើេជាយរឿេៗបានបយងកើត្ឱ្យមានគ្មាល ត្
កម្មសិទធិយលើត្ទពយសម្បត្តិរវាងបដរស និងស្តសតី។ ការជួេឱ្យស្តសតីមានការត្គ្ប់ត្គ្ង និងកម្មសិទធិយលើត្ទពយ
សម្បត្តិ អាចរមួ្ចាំដណកកាដងការជួេពួកយគ្ឱ្យរចួ ដ្ត្ពីភាពត្កីត្កបាន្ងដដ្រ។  

In many cultures, social norms and sometimes even laws inhibit women from owning or 
inheriting land or other productive assets like cattle. These norms, sometimes turned into 
laws, often create a gap in the level of asset ownership between males and females. Increasing 



asset control and ownership contributes to creating pathways out of poverty.  

 

ឧទាហរណ៍ ស្តសតីដដ្លមានដី្ធលីយដ្ឋេខលួនឯង អាចយធវើការដ្ឋាំដ្ដុះដ្ាំណ្ដាំលក់យៅទី្ារយដ្ើម្បបីយងកើត្ត្បាក់
ចាំណូល ឬ បរយិភាគ្យៅកាដងត្គ្ួសារ ឬអាចដ្ឋក់បញ្ញច ាំដី្ទាាំងយ ុះយដ្ើម្បខីចីត្បាក់ពីត្បភពហិរញ្ាវត្ថដយ្េងៗ
បានយទៀត្្ង។ ការយដ្ឋុះស្សាេគ្មាល ត្ទាាំងយនុះ គឺ្ត្ត្ម្ូវឱ្យមានការផ្ល ស់ប្ូរបទដ្ឋឋ នសងគម្ ដដ្ល
អនដញ្ញា ត្ឱ្យស្តសតីអាចមានកម្មសិទធិរមួ្ ការយធវើកាំដណទត្ម្ង់ចាប់អាពាហ៍ពិពាហ៍ និងចាប់ត្គ្ួសារ ការ
្្ល់ការអប់រ ា្ំ លូវចាប់ និងការបណ្ដ ុះបណ្្ដលដ្ល់យៅត្កម្ និងអាកយធវើយសចក្ីសយត្ម្ចចិត្ត។ 

For example, a woman who owns land can grow crops for market or home consumption or use 
the land as collateral to get a loan. Addressing these gaps involves changing social norms, 
allowing joint titling, reforming marital and family laws, providing legal literacy, and training 
for judges and decision-makers.  

 

យទាុះបីជាយោលនយោបាេដដ្លយម្ើលយៅមានអពាត្កឹត្យសត្មាប់ទាាំងបដរស និងស្តសតីោ ងណ្ដក៏យដ្ឋេ 
ប ដដនតយៅដត្មានភាពលយម្ាៀងយេនឌ័រ។ ឧទាហរណ៍យៅកាដងត្បយទសមា រ  កូូ យោលនយោបាេសារយពើពនធ
អនដញ្ញា ត្ឱ្យយម្ត្គ្ួសារទទួលបានឧបត្ថម្ភធនសត្មាប់សហព័ទធ (ប្ី/ត្បព័នធ) និងកូនកាដងបនទដក។ យហើេ
ចាប់ និងត្បនពណីយៅកាដងត្បយទសយនុះបានកាំណត់្ឱ្យបដរសយធវើជាយម្ត្គ្សួារ ដូ្យចាុះស្តសតីត្ត្ូវដត្្្ល់អាំ
ណុះអាំណ្ដង្លូវចាប់យៅត្ដោការយដ្ើម្បបីញ្ញា ក់ថាប្ី និងកូនរបស់ខលួនពិត្ជាសថិត្យៅកាដងបនទដកហិរញ្ាវត្ថដ
របស់ខលួនពិត្ដម្នយដ្ើម្បីយសាើសដាំការអនដញ្ញា ត្ឱ្យមានការកាត្កងត្បាក់ឧបត្ថម្ភធនយនុះ។  

Even policies that seem to be neutral for males and females have gender biases. For example, 
in Morocco, the tax policy allows heads of households to take allowances for a dependent 
spouse and children. By law and tradition, males are considered to be the heads of 
households; a woman must prove in a court of law that her husband and children are 
financially dependent on her to claim this status.  

 

សម្ត្ថភាពបដរសកាដងការទទួលបានឧបត្ថម្ភធនទាាំងយនុះ ជួេសត្មាលបនទដកពនធដ្ឋររបស់ពួកយគ្ពាក់ព័នធ
នឹងបនទដករបស់ស្តសតី។ វធិានការយដ្ើម្បីដកលម្ាត្បព័នធសារយពើពនធត្បាក់ចាំណូលបដគ្គលិកកាន់ដត្មាន
សម្ភាព រមួ្មានដូ្ចជាការផ្ល ស់ប្ូរពីការបាំយពញលិខិត្ត្បកាសរមួ្ម្កជាការបាំយពញឯកសារយដ្ឋេយរៀ
ងៗខលួន ការយធវើកាំដណទត្ម្ង់បទបបញ្ាត្តិ និងចាប់ដដ្លអាចលដបបាំបាត់្ភាពលយម្ាៀងយេនឌ័រជាក់ោក់
ដូ្ចជាយៅកាដងត្បយទសមា រ  កូូ និងការពិនិត្យយម្ើលយលើរច សម្ព័នធននការកាត់្កង ការយលើកដលង និងការ
្្ល់ឧបត្ថម្ភធនយដ្ើម្បីធា ថាចាប់ និងបទបបញ្ាត្តិទាាំងយ ុះមិ្នមានភាពលយម្ាៀងយេនឌ័រ។  

Men’s ability to take these allowances reduces their tax burden relative to women's. Actions to 
make personal income tax systems more equitable include shifting from joint filing to 
individual filing, regulatory and legal reform that eliminates explicit gender biases like in 
Morocco and an examination of the structure of deductions, exemptions, and allowances to 



ensure they do not contain gender biases.  

 

យៅកាដងត្បយទសចានម្ កា ការវភិាគ្យេនឌ័រយលើលទធ្ លសិការបស់សិសេត្បសុ និងសិសេស្សីដដ្ល
បានយធវើយេើងយៅកាដងឆាា ាំ2005 បានរកយ ើញថា សិសេស្សីមានលទធ្ លសិកាលាជាងសិសេត្បុស និង
មានអត្តាចូលយរៀនយត្ចើនជាងយកមងត្បុសយៅត្គ្ប់កត្មិ្ត្ថាា ក់ទាាំងអស់។ យទាុះបីជាលទធ្លសិការបស់
សិសេត្បុសទាបជាងសិសេស្សីក៏យដ្ឋេ ប ដដនតបដរសមានចាំនួនយត្ចើនជាងស្តសតីដដ្លអាចរកការងារបាន
យៅយសទើរដត្ត្គ្ប់ត្បយភទការងារទាាំងអស់ យហើេបដរសក៏អាចរកត្បាក់ចាំណូលបានខពស់ជាងស្តសតី្ងដដ្រ
យៅកាដងវស័ិេឯកជន។ 

In Jamaica, a 2005 gender analysis of educational achievement of boys and girls found that 
girls performed better academically and had higher attendance rates than boys at all levels. 
Despite the academic underachievement of boys, more males than females are employed and 
in almost all categories of work, and men earn more than women in the private sector.  

 

យោលនយោបាេទី្ារការងារសកម្ម រមួ្មាន ការអនដវត្ត និងការពត្ងឹងការចាប់ និងយោល
នយោបាេស្ីពីការងារមានត្បាក់ឈាួលយសមើភាព និងចាំណ្ដត់្ការបយញ្ច ៀសការយរ ើសយអើង ក៏ដូ្ចជាវធិាន
ការវស័ិេឯកជនមួ្េចាំនួនយទៀត្ រមួ្មាន ការស្សាវត្ជាវការងារបរោិប័នា និងកម្មវធីិតាម្ដ្ឋន អាច
ជួេកាត់្បនថេអត្តាអត់្ការងារយធវើខពស់របស់ស្តសតីបានោ ងមានត្បសិទធភាព។ 

Active labor market policies, including implementation and enforcement of equal pay and 
affirmative action laws and policies, as well as private sector actions like inclusive job search 
and mentoring programs, can help reduce women's higher unemployment rates. 

 

របូភាព និង ចាំណងយជើង៖ 
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យៅកាដងវបបធម៌្ជាយត្ចើន បទដ្ឋឋ នសងគម្ យហើេយពលខលុះសូម្បដីត្ចាប់ ក៏ហាម្ឃ្លត់្ស្តសតីមិ្នមាន 
សិទធិកាន់កាប់យលើ ឬទទួលបានម្រត្កដី្ធលី ឬត្ទពយសម្បត្តិ្លិត្ភាពយ្េងយទៀត្ ដូ្ចជា យោត្កបីជាយដ្ើម្។ 
បទដ្ឋឋ នទាាំងយនុះ យពលខលុះត្ត្ូវបានកាំណត់្ជាចាប់យទៀត្្ង យហើេជាយរឿេៗបានបយងកើត្ឱ្យមានគ្មាល ត្
កម្មសិទធិយលើត្ទពយសម្បត្តិរវាងបដរស និងស្តសតី។ ការជួេឱ្យស្តសតីមានការត្គ្ប់ត្គ្ង និងកម្មសិទធិយលើត្ទពយ
សម្បត្តិ អាចរមួ្ចាំដណកកាដងការជួេពួកយគ្ឱ្យរចួ ដ្ត្ពីភាពត្កីត្កបាន្ងដដ្រ។  

In many cultures, social norms and sometimes even laws inhibit women from owning or 
inheriting land or other productive assets, like cattle. These norms, sometimes turned into 
laws, often create a gap in the level of asset ownership between males and females. Increasing 
asset control and ownership contributes to creating pathways out of poverty.  

 

ឧទាហរណ៍ ស្តសតីដដ្លមានដី្ធលីយដ្ឋេខលួនឯង អាចយធវើការដ្ឋាំដ្ដុះដ្ាំណ្ដាំលក់យៅទី្ារយដ្ើម្បបីយងកើត្ត្បាក់



ចាំណូល ឬ បរយិភាគ្យៅកាដងត្គ្ួសារ ឬអាចដ្ឋក់បញ្ញច ាំដី្ទាាំងយ ុះយដ្ើម្បខីចីត្បាក់ពីត្បភពហិរញ្ាវត្ថដយ្េងៗ
បានយទៀត្្ង។ ការយដ្ឋុះស្សាេគ្មាល ត្ទាាំងយនុះ គឺ្ត្ត្ម្ូវឱ្យមានការផ្ល ស់ប្ូរបទដ្ឋឋ នសងគម្ ដដ្ល
អនដញ្ញា ត្ឱ្យស្តសតីអាចមានកម្មសិទធិរមួ្ ការយធវើកាំដណទត្ម្ង់ចាប់អាពាហ៍ពិពាហ៍ និងចាប់ត្គ្ួសារ ការ
្្ល់ការអប់រ ា្ំ លូវចាប់ និងការបណ្ដ ុះបណ្្ដលដ្ល់យៅត្កម្ និងអាកយធវើយសចក្ីសយត្ម្ចចិត្ត។ 

For example, a woman who owns land can grow crops for market or home consumption or use 
the land as collateral to get a loan. Addressing these gaps involves changing social norms, 
allowing joint titling, reforming marital and family laws, providing legal literacy, and training 
for judges and decision-makers. 
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យទាុះបីជាយោលនយោបាេដដ្លយម្ើលយៅមានអពាត្កឹត្យសត្មាប់ទាាំងបដរស និងស្តសតីក៏យដ្ឋេ ប ដដនតយៅ
ដត្មានភាពលយម្ាៀងយេនឌ័រ្ងដដ្រ។ ឧទាហរណ៍យៅកាដងត្បយទសមា រ  កូូ យោលនយោបាេសារយពើពនធ
អនដញ្ញា ត្ឱ្យយម្ត្គ្ួសារទទួលបានឧបត្ថម្ភធនសត្មាប់សហព័ទធ (ប្ី/ត្បព័នធ) និងកូនកាដងបនទដក។  

Even policies that seem to be neutral for males and females have gender biases. For example, 
in Morocco, the tax policy allows heads of households to take allowances for a dependent 
spouse and children.  

 

យហើេចាប់ និងត្បនពណីយៅកាដងត្បយទសយនុះបានកាំណត់្បដរសជាយម្ត្គ្ួសារ ដូ្យចាុះស្តសតីត្ត្ូវដត្្្ល់អាំ
ណុះអាំណ្ដង្លូវចាប់យៅត្ដោការយដ្ើម្បបីញ្ញា ក់ថាប្ី និងកូនរបស់ខលួនពិត្ជាសថិត្យៅកាដងបនទដកហិរញ្ាវត្ថដ
របស់ខលួនពិត្ដម្នយដ្ើម្បីយសាើសដាំការអនដញ្ញា ត្ឱ្យមានការកាត្កងត្បាក់ឧបត្ថម្ភធនយនុះ។  

By law and tradition, males are considered to be the heads of households; a woman must 
prove in a court of law that her husband and children are financially dependent on her to claim 
this status.  



ការដដ្លបដរសមានសម្ត្ថភាពកាដងការទទួលបានឧបត្ថម្ភធនទាាំងយនុះ ជួេសត្មាលបនទដកពនធដ្ឋររបស់
ពួកយគ្ពាក់ព័នធនឹងបនទដករបស់ស្តសតី។ វធិានការយដ្ើម្បីដកលម្ាត្បព័នធសារយពើពនធត្បាក់ចាំណូលបដគ្គលិក
កាន់ដត្មានសម្ភាពរមួ្មាន ត្ត្ូវយធវើការផ្ល ស់ប្ូរពីការបាំយពញលិខិត្ត្បកាសរមួ្ម្កជាការបាំយពញឯក
សារយរៀងៗខលួន ការយធវើកាំដណទត្ម្ង់បទបបញ្ាត្តិ និងចាប់ដដ្លអាចលដបបាំបាត់្ភាពលយម្ាៀងយេនឌ័រ
ជាក់ោក់ដូ្ចជាយៅកាដងត្បយទសមា រ  កូូ និងការពិនិត្យយម្ើលយលើរច សម្ព័នធននការកាត់្កង ការយលើក
ដលង និងការ្្ល់ឧបត្ថម្ភធនយដ្ើម្បីធា ថាចាប់ និងបទបបញ្ាត្តិទាាំងយ ុះមិ្នមានភាពលយម្ាៀងយេន
ឌ័រ។ 

Men’s ability to take these allowances reduces their tax burden relative to women's. Actions to 
make personal income tax systems more equitable include shifting from joint filing to 
individual filing, regulatory and legal reform that eliminates explicit gender biases like in 
Morocco and an examination of the structure of deductions, exemptions, and allowances to 
ensure they do not contain gender biases. 
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យៅកាដងត្បយទសចានម្ កា ការវភិាគ្យេនឌ័រយលើលទធ្ លសិការបស់សិសេត្បសុ និងសិសេស្សីដដ្ល
បានយធវើយេើងយៅកាដងឆាា ាំ2005 បានរកយ ើញថា សិសេស្សីមានលទធ្ លសិកាលាជាងសិសេត្បុស និង
មានអត្តាចូលយរៀនយត្ចើនជាងយកមងត្បុសយៅត្គ្ប់កត្មិ្ត្ថាា ក់ទាាំងអស់។ យទាុះបីជាលទធ្លសិការបស់
សិសេត្បុសទាបជាងសិសេស្សីក៏យដ្ឋេ ប ដដនតបដរសមានចាំនួនយត្ចើនជាងស្តសតីដដ្លអាចរកការងារបាន
យៅយសទើរដត្ត្គ្ប់ត្បយភទការងារទាាំងអស់ យហើេបដរសក៏អាចរកត្បាក់ចាំណូលបានខពស់ជាងស្តសតី្ងដដ្រ
យៅកាដងវស័ិេឯកជន។  

In Jamaica, a 2005 gender analysis of educational achievement of boys and girls found that 
girls performed better academically and had higher attendance rates than boys at all levels. 
Despite the academic underachievement of boys, more males than females are employed and 
in almost all categories of work, and men earn more than women in the private sector. 

 

យោលនយោបាេទី្ារការងារសកម្ម រមួ្មាន ការអនដវត្ត និងការពត្ងឹងការចាប់ និងយោនយោបាេ



ស្ីពីការងារមានត្បាក់ឈាួលយសមើភាព និងចាំណ្ដត់្ការបយញ្ច ៀសការយរ ើសយអើង ក៏ដូ្ចជាវធិានការវស័ិេ
ឯកជនមួ្េចាំនួនយទៀត្ រមួ្មាន ការស្សាវត្ជាវការងារបរោិប័នា និងកម្មវធីិតាម្ដ្ឋន អាចជួេកាត់្
បនថេអត្តាអត់្ការងារយធវើខពស់របស់ស្តសតីបានោ ងមានត្បសិទធភាព។ 

Active labor market policies, including implementation and enforcement of equal pay and 
affirmative action laws and policies, as well as private sector actions like inclusive job search 
and mentoring programs, can help reduce women's higher unemployment rates. 
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សូម្ចដច Next យដ្ើម្បបីនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។ 

Click Next to continue. 
 

 



ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ទសេ ទានគ្នលឹុះ៖ សម្ភាពយេនឌ័រ 

Screen: Key Concept: Gender Equality 

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

សម្ភាពយេនឌ័រគឺ្យលើសពីលទធ្ លយសមើភាពរវាងបដរស និងស្តសតីយៅយទៀត្។ សម្ភាពយេនឌ័រមានពាក់
ព័នធនឹងការផ្ល ស់ប្ូរជាមូ្លដ្ឋឋ នយៅកាដងសងគម្ ការយធវើការងារជាមួ្េនឹងបដរស និងយកមងត្បុស ស្តសតី និង 
យកមងស្សី យដ្ើម្បីយធវើការផ្ល ស់ប្ូរអាកបបកិរោិ ឥរោិបថ តួ្ ទី និងទាំនួលខដសត្ត្វូរបស់ពួកយគ្ទាាំងយៅ
្ទុះ កដនលងយធវើការ និងយៅកាដងសហគ្ម្ន៍។  

Gender equality involves more than parity in outcomes between males and females. It 
concerns fundamental social transformation, working with men and boys, women and girls, to 
bring about changes in attitudes, behaviors, roles and responsibilities at home, in the 
workplace, and in the community. 

 

សម្ភាពពិត្ត្បាកដ្មានន័េថាជាការពត្ងីកសិទធិយសរភីាព និងយលើកកម្ពស់គ្ដណភាពរស់យៅជារមួ្
របស់ពួកយគ្ យដ្ើម្បីអាចសយត្ម្ចបាននូវយោលយៅសម្ភាពយដ្ឋេមិ្នយធវើឱ្យប ុះពាល់ដ្ល់្លត្បយោជន៍
ណ្ដមួ្េរបស់បដរស ឬស្តសតីយេើេ។ 

Genuine equality means expanding freedoms and improving overall quality of life so that 
equality is achieved without sacrificing gains for males or females.



របូភាព និង ចាំណងយជើង៖ 

Images and Captions:  

របូភាព 1.1 

Image 1.1  

 

 
 

ចាំណងយជើង 1៖ﾠ 

Caption 1: 

  

សម្ភាពយេនឌ័រគឺ្យលើសពីលទធ្ លយសមើភាពរវាងបដរស និងស្តសតីយៅយទៀត្។ សម្ភាពយេនឌ័រមានពាក់
ព័នធនឹងការផ្ល ស់ប្ូរជាមូ្លដ្ឋឋ នយៅកាដងសងគម្ ការយធវើការងារជាមួ្េនឹងបដរស និងយកមងត្បុស ស្តសតី និង 
យកមងស្សីយដ្ើម្បីយធវើការផ្ល ស់ប្ូរអាកបបកិរោិ ឥរោិបថ តួ្ ទី និងទាំនួលខដសត្ត្វូរបស់ពួកយគ្ទាាំងយៅ
្ទុះ កដនលងយធវើការ និងយៅកាដងសហគ្ម្ន៍។  

Gender equality involves more than parity in outcomes between males and females. It 
concerns fundamental social transformation, working with men and boys, women and girls, to 
bring about changes in attitudes, behaviors, roles and responsibilities at home, in the 
workplace, and in the community.  



 

សម្ភាពពិត្ត្បាកដ្មានន័េថាជាការពត្ងីកសិទធិយសរភីាព និងយលើកកម្ពស់គ្ដណភាពរស់យៅជារមួ្របស់
ពួកយគ្យដ្ើម្បីអាចសយត្ម្ចបាននូវយោលយៅសម្ភាព យដ្ឋេមិ្នយធវើឱ្យប ុះពាល់ដ្ល់្លត្បយោជន៍ណ្ដ
មួ្េរបស់បដរស ឬស្តសតីយេើេ។ 

Genuine equality means expanding freedoms and improving overall quality of life so that 
equality is achieved without sacrificing gains for males or females. 

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ទសេ ទានគ្នលឹុះបដនថម្យទៀត្ 

Screen: More Key Concepts 

សាំយេង៖ 

Audio: 

 

យពលយនុះ យេើងបានកាំណត់្និេម្ន័េរបស់យេនឌ័រ និងសម្ភាពយេនឌ័ររចួយហើេ បនតយៅយទៀត្យនុះ 
យេើងសូម្កាំណត់្និេម្ន័េសត្មាប់ពាកយគ្នលឹុះចាំនួនបីយ្េងយទៀត្ដដ្លពាក់ព័នធ រមួ្មាន ការវភិាគ្ 
យេនឌ័រ សមាហរណកម្មយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី។ សូម្ចដចយលើរបូភាពនីមួ្េៗ
យដ្ើម្បីយម្ើលព័ត៌្មានបដនថម្យទៀត្។ 

Now that we've defined gender and gender equality, let's define three other related terms: 
gender analysis, gender integration, and female empowerment. Click each image for more 
information. 
 

របូភាព៖ 

Images:  

ចាំណងយជើងរបូភាព 1 ៖ ការវភិាគ្យេនឌ័រយៅទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ 

Image 1 Title: Gender Analysis at USAID  

របូភាព 1 បដនថម្អកេរ៖ 

Image 1 Add'l Text: 
 

ដូ្ចមានដចងយៅកាដង ADS និងយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាច
ដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យហើេថា ការវភិាគ្យេនឌ័រគឺ្ជា
លកខខណឌ ត្ត្ម្ូវសត្មាប់ការយរៀបចាំេដទធសាស្តសត និងគ្យត្មាង។ លទធ្ លដដ្លរកយ ើញពីការវភិាគ្ 



យេនឌ័រគួ្រដត្យត្បើត្បាស់ជាព័ត៌្មានសត្មាប់ការសយត្ម្ចចិត្តពាក់ព័នធនឹងជយត្ម្ើស និងការយដ្ឋុះដូ្រដដ្ល
បានយធវើយេើងយៅកាដងយោលបាំណង សកម្មភាព ការតាម្ដ្ឋន និងការវាេត្នម្ល និងសូច ករយៅកាដង
ត្កបខ័ណឌ លទធ្ ល។ 

As set out in the ADS and USAID Gender Equality and Female Empowerment Policy, gender 
analysis is mandatory for strategy and project design. The findings of gender analysis should be 
used to inform the choices and trade-offs that are made in objectives, activities, monitoring, 
and evaluation, and indicators in a results framework. 

 

របូភាព 1 សាំយេង៖ 

Image 1 Audio: 

 

ដូ្ចមានដចងយៅកាដង ADS និងយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាច
ដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យហើេថា ការវភិាគ្យេនឌ័រគឺ្ជា
លកខខណឌ ត្ត្ម្ូវសត្មាប់ការយរៀបចាំេដទធសាស្តសត និងគ្យត្មាង។ លទធ្ លដដ្លរកយ ើញពីការវភិាគ្ 
យេនឌ័រគួ្រដត្យត្បើត្បាស់ជាព័ត៌្មានសត្មាប់ការសយត្ម្ចចិត្តពាក់ព័នធនឹងជយត្ម្ើស និងការយដ្ឋុះដូ្រដដ្ល
បានយធវើយេើងយៅកាដងយោលបាំណង សកម្មភាព ការតាម្ដ្ឋន និងការវាេត្នម្ល និងសូច ករយៅកាដង
ត្កបខ័ណឌ លទធ្ ល។ 

As set out in the ADS and USAID Gender Equality and Female Empowerment Policy, gender 
analysis is mandatory for strategy and project design. The findings of gender analysis should 
be used to inform the choices and trade-offs that are made in objectives, activities, 
monitoring, and evaluation, and indicators in a results framework. 

 

យសចក្ីពណ៌ របូភាព 1៖ 

Image 1 Description: 



 
 

 

ចាំណងយជើងរបូភាព 2 ៖ និេម្ន័េការវភិាគ្យេនឌ័រ 

Image 2 Title: Definition of Gender Analysis  

របូភាព 2 បដនថម្អកេរ៖ 

Image 2 Add'l Text: 

 

ដូ្យចាុះ យត្ើអវីយៅគឺ្ជាការវភិាគ្យេនឌ័រ? ការវភិាគ្យេនឌ័រត្ត្ូវបានយត្បើត្បាស់យៅយពលយរៀបចាំដ្នការ 
េដទធសាស្តសត និងយៅយពលយរៀបចាំដ្នការគ្យត្មាងយដ្ើម្បីធា ថាកិចចការបស់ទីភាា ក់ងារអាចយដ្ឋុះស្សាេ
យដ្ើម្ចម្ននបញ្ញា វសិម្ភាពយេនឌ័រកាដងយោលបាំណងលដបបាំបាត់្គ្មាល ត្យេនឌ័រ និងយធវើឱ្យលទធ្ លនន
ការអភិវឌឍកាន់ដត្មានភាពលាត្បយសើរជាងម្ដន។ ការវភិាគ្យេនឌ័រពាក់ព័នធនឹងការត្បមូ្លព័ត៌្មានជា
លកខណៈត្បព័នធ និងការវភិាគ្ទាំ ក់ទាំនងសងគម្រវាងបដរស និងស្តសតី។ 

So what is gender analysis? Gender analysis is used in strategy and project level planning to 
ensure that the Agency's work addresses the root causes of gender inequality to close gender 
gaps and improve development outcomes. Gender analysis involves systematically gathering 
information about and analyzing social relations between men and women. 

 



របូភាព 2 សាំយេង៖ 

Image 2 Audio: 
 

ដូ្យចាុះ យត្ើអវីយៅគឺ្ជាការវភិាគ្យេនឌ័រ? ការវភិាគ្យេនឌ័រត្ត្ូវបានយត្បើត្បាស់យៅយពលយរៀបចាំដ្នការ 
េដទធសាស្តសត និងយៅយពលយរៀបចាំដ្នការគ្យត្មាងយដ្ើម្បីធា ថាកិចចការបស់ទីភាា ក់ងារអាចយដ្ឋុះស្សាេ
យដ្ើម្ចម្ននបញ្ញា វសិម្ភាពយេនឌ័រកាដងយោលបាំណងលដបបាំបាត់្គ្មាល ត្យេនឌ័រ និងយធវើឱ្យលទធ្ លនន
ការអភិវឌឍកាន់ដត្មានភាពលាត្បយសើរជាងម្ដន។ ការវភិាគ្យេនឌ័រពាក់ព័នធនឹងការត្បមូ្លព័ត៌្មានជា
លកខណៈត្បព័នធ និងការវភិាគ្ទាំ ក់ទាំនងសងគម្រវាងបដរស និងស្តសតី។ 

So what is gender analysis? Gender analysis is used in strategy and project level planning to 
ensure that the Agency's work addresses the root causes of gender inequality to close gender 
gaps and improve development outcomes. Gender analysis involves systematically gathering 
information about and analyzing social relations between women and men. 

 

យសចក្ីពណ៌ របូភាព 2៖ 
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ចាំណងយជើងរបូភាព 3៖ លទធ្លរកយ ើញ 



Image 3 Title: Findings  

របូភាព 3 បដនថម្អកេរ៖ 

Image 3 Add'l Text: 
 

ការវភិាគ្យេនឌ័រនីមួ្េៗគឺ្មានលកខណៈពិយសសខដសដបលកពីោា ៖ លទធ្លរកយ ើញគួ្រដត្្លដុះបញ្ញច ាំង
អាំពីបរបិទវបបធម៌្ នយោបាេ យសដ្ឋកិចច ្លូវចាប់ សងគម្ និងទីតាាំងភូមិ្សាស្តសតជាក់ោក់របស់ត្បយទស
យ ុះ ដដ្លជាកតាត សាំខាន់ចាាំបាច់សត្មាប់ការពិចារណ្ដយៅយពលដដ្លទីភាា ក់ងារ អនដវត្តគ្យត្មាង
អភិវឌឍន៍។  

Each gender analysis is unique: the findings should reflect the country-specific cultural, 
political, economic, legal, social, and geographical contexts that need to be taken to account as 
the Agency implements development projects.  

 

លទធ្លរកយ ើញដដ្លនឹង្លដុះបញ្ញច ាំងអាំពីគ្មាល ត្រវាងសាថ នភាពរបស់ស្តសតី និងបដរស និង្្ល់នូវទិដ្ឋភាព
អាំពីរយបៀបដដ្លស្តសតី និងបដរសរង្លប ុះពាល់យដ្ឋេសារដត្បញ្ញា អភិវឌឍន៍ទាាំងយនុះ យត្កាេម្កនឹងត្ត្ូវ
យត្បើត្បាស់សត្មាប់ជាព័ត៌្មានកាដងការយធវើសយត្ម្ចចិត្តជាេដទធសាស្តសតពាក់ព័នធនឹងជយត្ម្ើសរបស់ទីភាា ក់ងារ។  

These findings, which will show gaps between the status of women and men and provide 
insight into how females and males are affected by development issues, are then used to 
inform the Agency's strategic choices.  

 

ការវភិាគ្យេនឌ័រដដ្លលាត្បយសើរក៏អាចជួេកាំណត់្ឧបសគ្គកាដងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីដដ្ល
អាចយដ្ឋុះស្សាេយៅកាដងដ្ាំណ្ដក់កាលយរៀបចាំគ្យត្មាង។ យដ្ឋេយហត្ដថាសាថ នភាពសងគម្មួ្េរដម្ងមាន
ការផ្ល ស់ប្ូរ ដូ្យចាុះជាត្បការសាំខាន់ដដ្លត្ត្ូវយធវើបចចដបបនាភាពការវភិាគ្ ពីយត្ពាុះសាថ នភាពរបស់ត្បយទស
មួ្េដត្ងដត្មានការដត្បត្បលួពីយពលមួ្េយៅយពលមួ្េ។ 

A good gender analysis will also help identify obstacles to female empowerment that can be 
addressed in project design. Because social conditions don't stay the same, it is essential to 
update the analysis as country conditions change. 

 

របូភាព 3 សាំយេង៖ 

Image 3 Audio: 

 

ការវភិាគ្យេនឌ័រនីមួ្េៗគឺ្មានលកខណៈពិយសសខដសដបលកពីោា ៖ លទធ្លរកយ ើញគួ្រដត្្លដុះបញ្ញច ាំង



អាំពីបរបិទវបបធម៌្ នយោបាេ យសដ្ឋកិចច ្លូវចាប់ សងគម្ និងទីតាាំងភូមិ្សាស្តសតជាក់ោក់របស់ត្បយទស
យ ុះ ដដ្លជាកតាត សាំខាន់ចាាំបាច់សត្មាប់ការពិចារណ្ដយៅយពលដដ្លទីភាា ក់ងារអនដវត្ត គ្យត្មាងអភិវឌឍន៍។  

Each gender analysis is unique: the findings should reflect the country-specific cultural, 
political, economic, legal, social, and geographical contexts that need to be taken into account 
as the Agency implements development projects.  

 

លទធ្លរកយ ើញដដ្លនឹង្លដុះបញ្ញច ាំងអាំពីគ្មាល ត្រវាងសាថ នភាពរបស់ស្តសតី និងបដរស និង្្ល់នូវទិដ្ឋភាព
អាំពីរយបៀបដដ្លស្តសតី និងបដរសរង្លប ុះពាល់យដ្ឋេសារដត្បញ្ញា អភិវឌឍន៍ទាាំងយនុះ យត្កាេម្កនឹងត្ត្ូវ
យត្បើត្បាស់សត្មាប់ជាព័ត៌្មានកាដងការយធវើសយត្ម្ចចិត្តជាេដទធសាស្តសតពាក់ព័នធនឹងជយត្ម្ើសរបស់ទីភាា ក់ងារ។  

These findings, which will show gaps between the status of women and men and provide 
insight into how females and males are affected by development issues, are then used to 
inform the Agency's strategic choices.  

 

ការវភិាគ្យេនឌ័រដដ្លលាត្បយសើរក៏អាចជួេកាំណត់្ឧបសគ្គកាដងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីដដ្ល
អាចយដ្ឋុះស្សាេយៅកាដងដ្ាំណ្ដក់កាលយរៀបចាំគ្យត្មាង្ងដដ្រ។ យដ្ឋេយហត្ដថាសាថ នភាពសងគម្មួ្េ
រដម្ងមានការផ្ល ស់ប្ូរ ដូ្យចាុះជាត្បការសាំខាន់ដដ្លត្ត្ូវយធវើបចចដបបនាភាពការវភិាគ្ ពីយត្ពាុះសាថ នភាពរបស់
ត្បយទសមួ្េដត្ងដត្មានការដត្បត្បួលពីយពលមួ្េយៅយពលមួ្េ។ 

A good gender analysis will also help identify obstacles to female empowerment that can be 
addressed in project design. Because social conditions don't stay the same, it is essential to 
update the analysis as country conditions change. 

 

យសចក្ីពណ៌ របូភាព 3៖ 

Image 3 Description: 



 
ចាំណងយជើងរបូភាព 4៖ សមាហរណកម្មយេនឌ័រ 

Image 4 Title: Gender Integration  

របូភាព 4 បដនថម្អកេរ៖  

Image 4 Add'l Text: 

 

សមាហរណកម្មយេនឌ័រគឺ្ពាក់ព័នធនឹងការកាំណត់្បញ្ញា វសិម្ភាពយេនឌ័រ យហើេប ទ ប់ម្កយធវើការ 
យដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា ទាាំងយ ុះយៅកាដងដ្ាំណ្ដក់កាលយរៀបចាំេដទធសាស្តសត និងគ្យត្មាង ការអនដវត្ត និងការ
តាម្ដ្ឋន និងការវាេត្នម្ល។ យដ្ឋេយហត្ដថាទាំ ក់ទាំនងតួ្ ទី និងសិទធិអាំណ្ដចរវាងបដរស និងស្តសតីមាន
ឥទធិពលយៅយលើរយបៀបកាដងការអនដវត្តសកម្មភាពណ្ដមួ្េ ជាការសាំខាន់ដដ្លអាកត្គ្ប់ត្គ្ងគ្យត្មាងត្ត្វូ
យធវើការយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា ទាាំងយ ុះយៅតាម្ដ្ាំណ្ដក់កាលបនតប ទ ប់។  

Gender integration involves identifying, and then addressing, gender inequalities during 
strategy and project design, implementation, and monitoring and evaluation. Since the roles 
and power relations between men and women affect how an activity is implemented, it is 
essential that project managers address these issues on an ongoing basis.  

 

ដូ្ចបានយលើកយេើងយៅកាដងម្ ូឌដល 1 រចួយហើេថាយៅកាដងសងគម្នីមួ្េៗ ស្តសតី និងបដរសត្ត្ូវបានកាំណត់្ឱ្យ
មានតួ្ ទី និងទាំនួលខដសត្ត្ូវសងគម្ខដសៗោា ។ ពួកយគ្ក៏ទទួលបានព័ត៌្មានតាម្បណ្្ដញយ្េងោា ្ង
ដដ្រ។ ជាលទធ្ ល ស្តសតី និងបដរសមានកិចចការអាទិភាពខដសោា  យហើេក៏ចាំណ្ដេយពលយវោតាម្រយបៀប



យ្េងោា ្ងដដ្រ។ 

As mentioned in Module 1, in every society, women and men are assigned different social 
roles and responsibilities. They also receive information through different channels. As result, 
women and men have different priorities and spend their time in different ways.  

 

បដគ្គលិករបស់ទីភាា ក់ងារចាាំបាច់ត្ត្ូវដត្យធវើការពិចារណ្ដ និងយត្បើត្បាស់ចាំណដ ចការពិត្ទាាំងអស់យនុះ
យដ្ើម្បីយធវើការដកសត្ម្ួលគ្យត្មាងកាដងយោលបាំណងយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា ត្បឈម្យៅកាដងការអភិវឌឍកាដងលកខ
ណៈមួ្េដដ្លអាចបាំយពញតាម្ត្ត្ម្វូការរបស់អាកចូលរមួ្ទាាំងអស់ រមួ្មាន ស្តសតី យកមងស្សី បដរស និង
យកមងត្បុស។ យនុះយហើេជាអត្ថន័េនន “សមាហរណកម្មយេនឌ័រ”។ 

These realities need to be taken into account and used by Agency staff to tailor projects to 
address development challenges in a way that meets the needs of all participants--women, 
girls, men, and boys. This is what is meant by "gender integration." 

 

របូភាព 4 សាំយេង៖ 

Image 4 Audio: 

 

សមាហរណកម្មយេនឌ័រគឺ្ពាក់ព័នធនឹងការកាំណត់្បញ្ញា វសិម្ភាពយេនឌ័រ យហើេប ទ ប់ម្កយធវើការ 
យដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា ទាាំងយ ុះយៅកាដងការយរៀបចាំេដទធសាស្តសត និងគ្យត្មាង ការអនដវត្ត និងការតាម្ដ្ឋន និង
ការវាេត្នម្ល។ យដ្ឋេយហត្ដថាទាំ ក់ទាំនងតួ្ ទី និងសិទធិអាំណ្ដចរវាងបដរស និងស្តសតីមានឥទធិពលយៅ
យលើរយបៀបកាដងការអនដវត្តសកម្មភាពណ្ដមួ្េ ជាការសាំខាន់ដដ្លអាកត្គ្ប់ត្គ្ងគ្យត្មាងត្ត្វូយធវើការយដ្ឋុះ
ស្សាេបញ្ញា ទាាំងយ ុះយៅតាម្ដ្ាំណ្ដក់កាលបនតប ទ ប់។  
Gender integration involves identifying, and then addressing, gender inequalities during 
strategy and project design, implementation, and monitoring and evaluation. Since the roles 
and power relations between men and women affect how an activity is implemented, it is 
essential that project managers address these issues on an ongoing basis.  
 

ដូ្ចបានយលើកយេើងយៅកាដងម្ ូឌដល 1 រចួយហើេថាយៅកាដងសងគម្នីមួ្េៗ ស្តសតី និងបដរសត្ត្ូវបានកាំណត់្ឱ្យ
មានតួ្ ទី និងទាំនួលខដសត្ត្ូវសងគម្ខដសៗោា ។ ពួកយគ្ក៏ទទួលបានព័ត៌្មានតាម្បណ្្ដញយ្េងោា ្ង
ដដ្រ។ ជាលទធ្ ល ស្តសតី និងបដរសមានកិចចការអាទិភាពខដសោា  យហើេក៏ចាំណ្ដេយពលយវោតាម្រយបៀប
យ្េងោា ្ងដដ្រ។  
As mentioned in Module 1, in every society, women and men are assigned different social 
roles and responsibilities. They also receive information through different channels. As result, 
women and men have different priorities and spend their time in different ways.  
 



បដគ្គលិករបស់ទីភាា ក់ងារចាាំបាច់ត្ត្ូវដត្យធវើការពិចារណ្ដ និងយត្បើត្បាស់ចាំណដ ចការពិត្ទាាំងអស់យនុះ
យដ្ើម្បីយធវើការដកសត្ម្ួលគ្យត្មាងកាដងយោលបាំណងយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា ត្បឈម្យៅកាដងការអភិវឌឍកាដងលកខ
ណៈមួ្េដដ្លអាចបាំយពញតាម្ត្ត្ម្វូការរបស់អាកចូលរមួ្ទាាំងអស់ រមួ្មាន ស្តសតី យកមងស្សី បដរស និង
យកមងត្បុស។ យនុះយហើេជាអត្ថន័េនន “សមាហរណកម្មយេនឌ័រ”។ 

These realities need to be taken into account and used by Agency staff to tailor projects to 
address development challenges in a way that meets the needs of all participants--women, 
girls, men, and boys. This is what is meant by "gender integration." 

 
 
យសចក្ីពណ៌ របូភាព 4៖ 

Image 4 Description: 

 
 

ចាំណងយជើងរបូភាព 5៖ ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី 

Image 5 Title: Female Empowerment  

របូភាព 5 បដនថម្អកេរ៖ 

Image 5 Add'l Text: 
 



ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីអាចចាត់្ទដកថាសយត្ម្ចបានយជាគ្ជ័េ លដុះត្តាដត្ស្តសតី និងយកមងស្សី
ទទួលបានសិទធិអាំណ្ដចកាដងការយធវើកិចចការយដ្ឋេយសរ ីអាចអនដវត្តសិទធិរបស់ខលួន និងបាំយពញសក្ានដពល
របស់ខលួនកាដង ម្ជាសមាជិកសងគម្យពញយលញ និងយសមើភាពដូ្ចនឹងបដរសដដ្រ។  

Female empowerment is achieved when women and girls acquire the power to act freely, 
exercise their rights, and fulfill their potential as full and equal members of society.  

 

យទាុះបីជាការពត្ងឹងភាពអង់អាច ជាយរឿេៗ គឺ្យកើត្យចញពីកាដងខលួន និងអាចយកើត្យេើងបានយៅយពល
ដដ្លបដគ្គលមាា ក់ៗពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ខលួនឯងក្ី ប ដដនតវបបធម៌្ សងគម្ និងសាថ ប័នអាចបយងកើត្នូវ
លកខខណឌ ដដ្លជួេសត្ម្បសត្ម្ួល ឬរារាាំងដ្ល់លទធភាពកាដងការពត្ងឹងភាពអង់អាចបាន។ 

While empowerment often comes from within, and individuals empower themselves, cultures, 
societies, and institutions create conditions that facilitate or undermine the possibilities for 
empowerment. 

 

របូភាព 5 សាំយេង៖ 

Image 5 Audio: 

 

ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីអាចចាត់្ទដកថាសយត្ម្ចបានយជាគ្ជ័េ លដុះត្តាដត្ស្តសតី និងយកមងស្សី
ទទួលបានសិទធិអាំណ្ដចកាដងការយធវើកិចចការយដ្ឋេយសរ ីអាចអនដវត្តសិទធិរបស់ខលួន និងបាំយពញសក្ានដពល
របស់ខលួនកាដង ម្ជាសមាជិកសងគម្យពញយលញ និងយសមើភាពដូ្ចនឹងបដរសដដ្រ។  

Female empowerment is achieved when women and girls acquire the power to act freely, 
exercise their rights, and fulfill their potential as full and equal members of society.  

 

យទាុះបីជាការពត្ងឹងភាពអង់អាច ជាយរឿេៗ គឺ្យកើត្យចញពីខាងកាដងខលួន និងអាចយកើត្យេើងបានយៅ
យពលដដ្លបដគ្គលមាា ក់ៗពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ខលួនឯងក្ី ប ដដនតវបបធម៌្ សងគម្ និងសាថ ប័នអាចបយងកើត្
នូវលកខខណឌ ដដ្លជួេសត្ម្បសត្ម្ួល ឬរារាាំងដ្ល់លទធភាពកាដងការពត្ងឹងភាពអង់អាចបាន។ 

While empowerment often comes from within, and individuals empower themselves, cultures, 
societies, and institutions create conditions that facilitate or undermine the possibilities for 
empowerment. 
 

យសចក្ីពណ៌ របូភាព 5៖ 

Image 5 Description: 



 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ តួ្ ទីននការចូលរមួ្របស់បដរសដបបសាថ ប  

Screen: Role of Constructive Male Involvement 

សាំយេង៖ 

Audio: 

 

ដូ្ចដដ្លយេើងបានពណ៌ ពីខាងយដ្ើម្រចួយហើេថា វសិម្ភាពស្តសតីកាំពដងយកើត្យេើងជាទូយៅយៅទូទាាំង 
ពិភពយោក យហើេចាាំបាច់ត្ត្ូវដត្មានការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី។ យដ្ើម្បសីយត្ម្ចបាននូវ 
យោលយៅកាដងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី យគ្បានអនដវត្តកិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងជាយត្ចើនកនលងម្ក រមួ្
មាន ការយប្ជាា ចិត្តយលើកកម្ពស់សម្ភាពយេនឌ័រយៅកាដងលទធ្ លយសដ្ឋកិចច ក៏ដូ្ចជាយៅកាដងដ្ាកយ្េង
យទៀត្យៅកាដងការអភិវឌឍសងគម្ និងសិទធិម្នដសេ។  

As we previously described, female inequality is a common pattern around the world, and 
there’s a need to empower women. To achieve female empowerment, previous efforts 
involved a commitment to promoting gender equality in economic outcomes, as in other areas 
of social development and human rights.  

 

យទាុះបីជាមានចល សាំខាន់ៗ  យដ្ើម្បីយលើកកម្ពស់ សម្ភាពោ ងណ្ដក្ី ភាពខដសោា ដ្ាកលទធ



្លសងគម្យសដ្ឋកិចចរវាងបដរស និងស្តសតីយៅដត្បនតយកើត្យេើងយៅយេើេ ទាាំងយៅកាដងបណ្្ដត្បយទសកាំពដង
អភិវឌឍន៍ និងបណ្្ដត្បយទសអភិវឌឍន៍ក្ី។  យពលថមីៗយនុះ ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍
អនតរជាតិ្បានចាប់យ្្ើម្សងកត់្ធងន់យៅយលើតួ្ ទី និងទាំនួលខដសត្ត្ូវរបស់បដរស និងយកមងត្បុសយៅកាដង
ការយលើកកម្ពស់សម្ភាពយេនឌ័រ។ 

Despite important advances towards equality, differences in the socioeconomic outcomes of 
men and women still persist, both in the developing and developed world. Recently, USAID has 
begun to emphasize the role and responsibility of men and boys in promoting gender equality. 

 

វយីដ្អូ៖ 

Video: 
 

សាំយេង៖ សមាហរណកម្មយេនឌ័រមិ្នដម្នមានន័េថាត្ោន់ដត្ជាការយផ្្ត្យលើបញ្ញា ត្បឈម្របស់ 
ស្តសតី និងយកមងស្សីដត្ប ដយណ្ដណ ុះយ ុះយទ ប ដដនតក៏មានភាពចាាំបាច់្ងដដ្រកាដងការយដ្ឋុះស្សាេនូវត្ត្ម្ូវការ 
ជាក់ោក់របស់បដរស និងយកមងត្បុសយៅយពលផ្ល ស់ប្ូរភាា ក់ងារ សម្ព័នធ និងអាកទទួល្លយៅកាដងកម្មវធីិ
យដ្ើម្បីយលើកកម្ពស់ឱ្យមានការផ្ល ស់ប្ូរទាាំងពលរដ្ឋមាា ក់ៗ និងសងគម្ទាាំងមូ្ល្ងដដ្រ។  

Audio: Gender integration does not mean focusing only on challenges faced by of women and 
girls; it is vital to address the specific needs of men and boys as change agents, allies, and 
beneficiaries of programs to promote both changes in individual behavior and larger society.  

 

ឧទាហរណ៍ កម្មវធីិដដ្លជួេឱ្យបដរសយចុះគិ្ត្គូ្រអាំពី្លវបិាកអវជិាមានដដ្លយកើត្យចញពី្ាត់្គ្ាំនិត្
ដដ្លយជឿយលើគ្ាំនិត្ដដ្លយលើកយេើងថា “បដរសត្ត្ូវដត្រងឹមាាំជានិចច” និង “មានភាពអត់្ធន់យៅនឹងការឈឺ
ចាប់” អាចមានឥទធិពលវជិាមានយៅយលើបដគ្គលមាា ក់ៗ ត្គ្ួសារ និងសហគ្ម្ន៍។ 

For example, programs that enable men to think through the negative consequences of 
stereotypes that reinforce the notions that "men must always be strong" and are "immune to 
pain" can have a positive effect on individuals, families, and communities.  

 

ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ោាំត្ទដ្ល់ការយរៀបចាំអងគការ PROMUNDO យដ្ើម្បី
យធវើការងារជាមួ្េនឹង បដរសយៅកាដងត្ាំបន់អ ធិបយត្េយជាយត្ចើនកដនលងយៅត្បយទសយត្បសដីលយដ្ើម្បីលដប
បាំបាត់្ការបនតយកើត្យេើងននអាំយពើហិងាពីជាំ ន់មួ្េយៅជាំ ន់មួ្េ ការដសវងរកយសវាសងគម្ និងយដ្ើម្បី
កាល េជាគ្ាំរលូាសត្មាប់កូនត្បុសស្សីរបស់ខលួន។ 

USAID supports the organization PROMUNDO to work with men in the favelas of Brazil to 
break the inter-generational cycle of violence, seek out social services, and become better role 
models for their sons and daughters. 



ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖ អភិត្កម្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍
អនតរជាតិ្ 

Screen: Knowledge Check: USAID's Approach 
សាំយេង៖ 

Audio: 
 

អភិត្កម្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យដ្ើម្បីយលើកកម្ពស់សម្ភាពយេនឌ័រ គឺ្
ដ្ឋក់បញ្ចូ លសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីយៅកាដងសកម្មភាពការអភិវឌឍទាាំងអស់។ 
យត្ើចាំណដ ចយនុះមានន័េោ ងដូ្ចយម្ច្? ចូរយត្ជើសយរ ើសចយម្លើេត្តឹ្ម្ត្ត្ូវបាំ ដ្ត្ ប ទ ប់ម្កចដច Submit។ 

USAID's approach to gender equality is to integrate gender equality and female empowerment 
into all development activities. What does this mean? Select the best answer and click Submit. 

 

លាំហាត់្៖ 

Quiz: 

 

សាំណួរ៖ អភិត្កម្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យដ្ើម្បីយលើកកម្ពស់សម្ភាព
យេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី រមួ្មាន៖ 

Question: USAID's approach to gender equality and female empowerment includes:  

 

ចយម្លើេ៖ ការយធវើការងារជាមួ្េនឹងតួ្អងគយៅកាដងត្បយទសមាច ស់្ទុះយដ្ើម្បយីធវើកាំដណទត្ម្ង់ដ្ាកចាប់ និង
យោលនយោបាេដដ្លជួេពត្ងឹងវសិម្ភាពយលើមូ្លដ្ឋឋ ននន្លូវយភទ។ 

Answer: Working with host country actors to reform laws and policies that reinforce inequality 
on the basis of sex  

 

ចយម្លើេ៖ ការគិ្ត្ដបបេដទធសាស្តសតអាំពីរយបៀបលដបបាំបាត់្គ្មាល ត្យេនឌ័រយៅកត្មិ្ត្ត្បយទស និងកត្មិ្ត្
គ្យត្មាង។ 

Answer: Thinking strategically about how to close gender gaps at the country and project 
levels  

 

ចយម្លើេ៖ ការអនដញ្ញា ត្ឱ្យបដរស និងយកមងត្បសុចូលរមួ្យៅកាដងការកាត់្បនថេអាំយពើហិងាតាម្រេៈការពិនិត្យ



យម្ើល្ាត់្គ្ាំនិត្ និងការផ្ល ស់ប្ូរបទដ្ឋឋ នសងគម្។ 

Answer: Engaging men and boys in reducing violence by examining stereotypes and changing 
social norms 

  

ចយម្លើេ៖ ការកាំណត់្ យហើេប ទ ប់ម្កយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា វសិម្ភាពយេនឌ័រយៅកាដងការយរៀបចាំេដទធ
សាស្តសត និងគ្យត្មាង ការអនដវត្ត និងការតាម្ដ្ឋន និងការវាេត្នម្ល។ 

Answer: Identifying, and then addressing, gender inequalities during strategy and project 
design, implementation, and monitoring and evaluation 

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result: 

 

អភិត្កម្ទាាំងអស់យនុះមានដចងយៅកាដងយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់ 
អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ 

All of these approaches are found in the USAID Gender Equality and Female Empowerment 
Policy. 

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្ូវយដ្ឋេដ្ាក 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Only partially correct  

Incorrect Result: 
 

អភិត្កម្ទាាំងអស់យនុះមានដចងយៅកាដងយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់ 
អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ 

All of the approaches listed are found in the USAID Gender Equality and Female Empowerment 
Policy. 

 



មាតិ្កាបដនថម្៖ 
ចាំណដ ច៖ﾠ 

Additional Content:  

Item: 

ដ្កស្សង់យចញពីយោលនយោបាេស្ពីីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ 
ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ទាំព័រ 15។ 

From USAID's Policy on Gender Equality and Female Empowerment, p. 15.  

 

“ទីត្បឹកាយេនឌ័រគួ្រដត្មាន (ឬទទួលបានឱ្កាសកាដងការអភិវឌឍឱ្យបានយពញយលញ) ជាំ ញបយចចក 
យទស និងសម្ត្ថភាពដដ្លត្ត្ូវការជាចាាំបាច់សត្មាប់្្ល់ការដណ ាំសម្ស្សបដ្ល់បដគ្គលិកបយចចក 
យទស និងបដគ្គលកម្មវធីិយដ្ើម្បីធា ថាយោលនយោបាេយនុះត្ត្ូវបានអនដវត្តយពញយលញយៅកាដងយពល
បាំយពញយៅកាដងត្បយទសយបសកកម្ម។  

"The Gender Advisor should have (or be given the opportunity to fully develop) the technical 
skills and competencies necessary to provide appropriate guidance to technical and program 
staff to ensure that the policy is successfully implemented at the Mission.  

 

ត្បយទសយបសកកម្មនឹងកាំណត់្ត្បយភទបដគ្គលិកសម្ស្សប (ឧទាហរណ៍ FSO, FSN, PSC) សត្មាប់ម្ដខ
ត្ាំដណងទីត្បឹកាយេនឌ័រ ថាយត្ើម្ដខត្ាំដណងទាាំងយ ុះជាបដគ្គលិកយពញយមា ង ឬយត្ៅយមា ង យហើេថាយត្ើ
ត្ត្ូវរាេការណ៍ជូននរណ្ដខលុះ។  

Missions will determine the appropriate personnel category (e.g., FSO, FSN, PSC) for the 
Gender Advisor position, whether the position will be full or part-time, and to whom the 
incumbent will report.  

 

សត្មាប់ត្បយទសយបសកកម្មតូ្ចវញិ ចាំណដ ចយនុះនឹងត្ត្ូវកាំណត់្យដ្ឋេការោិល័េ (Bureau) ត្បចាាំ
ត្ាំបន់តាម្រេៈដ្ាំយណើ រការពិយត្ោុះយោបល់ (មានពនយល់យៅកាដងឯកសារដណ ាំអ គ្ត្) ឬត្បយទស
យបសកកម្មដដ្លសថិត្យៅកាដងដ្ាំណ្ដក់កាលបិទត្ត្ូវបានយលើកដលងយដ្ឋេមិ្នចាាំបាច់បាំយពញតាម្លកខ 
ខណឌ ត្ត្ម្វូឱ្យមានទីត្បឹកាយេនឌ័រយ ុះយទ ប ដដនតត្ត្ូវចាត់្តាាំងបដគ្គលិករបស់ខលួនឱ្យយធវើជាបដគ្គលទាំ ក់
ទាំនងសត្មាប់ AID/W អាំពីបញ្ញា ដដ្លពាក់ព័នធយៅនឹងយោលនយោបាេយនុះ។ 

Small Missions, to be identified by regional Bureaus through a consultative process (explained 
in forthcoming Implementation Guidance), or those in the process of closing are exempted 
from the requirement to have a Gender Advisor, but should nonetheless designate a staff 
member to serve as a point of contact for AID/W on issues related to this policy.  



 

ទីត្បឹកាយេនឌ័រដដ្លសថិត្យៅកាដងត្បយទសយបសកកម្មត្ាំបន់នឹងត្ត្ូវ្្ល់ការោាំត្ទដ្ល់ត្បយទស
យបសកកម្មតូ្ចៗ។ យៅត្គ្ប់ករណីទាាំងអស់ ទីត្បឹកានឹងត្ត្ូវមានទាំនួលខដសត្ត្ូវជាក់ោក់ដដ្លបាន
បញ្ញា ក់យៅកាដងយសចក្ីពណ៌ ការងារ អម្ជាមួ្េនឹងការបា ន់សាម នសត្មាប់ការចាំណ្ដេយពលយវោ
កាដងការបាំយពញកិចចការទាាំងយ ុះ”។ 

Gender Advisors in regional Missions will provide support to small Missions. In all cases, the 
advisor will have responsibilities explicitly included in their job description, with an estimate of 
time allocation to carry out the work." 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖ សម្ភាពយេនឌ័រ 
Screen: Knowledge Check: Gender Equality 

សាំយេង៖ 

Audio: 

ចូរ្គូ្គងទសេ ទាននីមួ្េៗអាំពីសម្ភាពយេនឌ័រជាមួ្េនឹងនិេម្ន័េត្តឹ្ម្ត្ត្ូវរបស់វា។ 

Match each concept of gender equality to its correct definition. 
 

លាំហាត់្៖ 

Quiz: 

 

សាំណួរ៖ ចូរចដចយលើទសេ ទានអាំពីសម្ភាពយេនឌ័រយៅខាងយ្វង យហើេប ទ ប់ម្កចដចយលើនិេម្
ន័េត្តឹ្ម្ត្ត្ូវរបស់វាដដ្លយៅខាងស្ាាំ។ យៅយពលអាកបាន្គូ្គងត្តឹ្ម្ត្ត្ូវទាាំងអស់យហើេ សូម្ចដច 
Submit។ 

Question: Click a concept of gender equality on the left and then click its correct definition on 
the right. When they have all been matched, click Submit.  

 

ចាំណដ ច៖ សម្ភាពយេនឌ័រ 
Item: Gender Equality  

 

ការ្គូ្គងចាំណដ ច៖ ពាក់ព័នធស្តសតី និងបដរស និងវាពាក់ព័នធនឹងយធវើការងារជាមួ្េនឹងបដរស និងយកមងត្បុស 
ស្តសតី និងយកមងស្សីយដ្ើម្បយីធវើការផ្ល ស់ប្ូរអាកបបកិរោិ ឥរោិបថ តួ្ ទី និងទាំនួលខដសត្ត្វូរបស់ពួកយគ្



ទាាំងយៅ្ទុះ កដនលងយធវើការ និងយៅកាដងសហគ្ម្ន៍។ វាមានអត្ថន័េយលើសពីភាពយសមើភាពសត្មាប់ចាំនួន ឬ
្លូវចាប់យៅកាដងយសៀវយៅ យហើេវាមានន័េថាជាការពត្ងីកសិទធិយសរភីាព និងការដកលម្ាគ្ដណភាពរស់
យៅជារមួ្របស់ពួកយគ្យដ្ើម្បអីាចសយត្ម្ចបាននូវយោលយៅសម្ភាពយដ្ឋេមិ្នយធវើឱ្យប ុះពាល់ដ្ល់្ល
ត្បយោជន៍ណ្ដមួ្េរបស់បដរស ឬស្តសតីយេើេ។ 

Item Match: Concerns women and men, and it involves working with men and boys, women 
and girls to bring about changes in attitudes, behaviors, roles and responsibilities at home, in 
the workplace, and in the community. It means more than parity in numbers or laws on the 
books; it means expanding freedoms and improving overall quality of life so that equality is 
achieved without sacrificing gains for males or females.  

 

ចាំណដ ច៖ សមាហរណកម្មយេនឌ័រ 

Item: Gender Integration  

 

ការ្គូ្គងចាំណដ ច៖ ជាដ្ាំយណើ រការកាំណត់្ និងយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា វសិម្ភាពយេនឌ័រយៅកាដងការ យរៀបចាំ
េដទធសាស្តសត និងគ្យត្មាង ការអនដវត្ត និងការតាម្ដ្ឋន និងការវាេត្នម្លយដ្ើម្បសីយត្ម្ចបាន 
លទធ្លកាន់ដត្លាត្បយសើរ។ 

Item Match: The process of identifying and addressing gender inequalities during strategy and 
project design, implementation, and monitoring and evaluation to achieve better outcomes.  

 

ចាំណដ ច៖ ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី 

Item: Female Empowerment  

 

ការ្គូ្គងចាំណដ ច៖ អាចចាត់្ទដកថាបានសយត្ម្ចយជាគ្ជ័េបាន លដុះត្តាដត្ស្តសតី និងយកមងស្សីទទួលបាន
សិទធិអាំណ្ដចកាដងការយធវើកិចចការយដ្ឋេយសរ ីអាចអនដវត្តសិទធិរបស់ខលួន និងបាំយពញសក្ានដពលរបស់ខលួន
កាដង ម្ជាសមាជិកសងគម្យពញយលញ និងយសមើភាពដូ្ចនឹងបដរសដដ្រ។ យទាុះបីជាការពត្ងឹងភាព
អង់អាចជាយរឿេគឺ្យកើត្យចញពីខាងកាដងខលួន និងអាចយកើត្យេើងបានយៅយពលដដ្លបដគ្គលមាា ក់ៗពត្ងឹង
ភាពអង់ អាចដ្ល់ខលួនឯងក្ី ប ដដនតវបបធម៌្ សងគម្ និងសាថ ប័នអាចបយងកើត្នូវលកខខណឌ ដដ្លជួេសត្ម្ប
សត្ម្ួល ឬរារាាំងដ្ល់លទធភាពកាដងការពត្ងឹងភាពអង់អាចបាន។ 

Item Match: Is achieved when women and girls acquire the power to act freely, exercise their 
rights, and fulfill their potential as full and equal members of society. While empowerment 
often comes from within, and individuals empower themselves, cultures, societies, and 
institutions create conditions that facilitate or undermine the possibilities for empowerment.  

 



ចាំណដ ច៖ ការវភិាគ្យេនឌ័រ 

Item: Gender Analysis  

 

ការ្គូ្គងចាំណដ ច៖ ជាឧបករណ៍សត្មាប់ពិនិត្យយម្ើលភាពខដសោា រវាងតួ្ ទីរបស់ស្តសតី និងបដរសយៅកាដង
សហគ្ម្ន៍ និងសងគម្ កត្មិ្ត្សិទធិអាំណ្ដចខដសោា ដដ្លពួកយគ្មានយៅកាដងនដ្ ត្ត្ម្ូវការ ឧបសគ្គ និងឱ្
កាសខដសោា របស់ពួកយគ្ និងឥទធិពលយកើត្យចញពីចាំណដ ចខដសោា ទាាំងយ ុះយៅយលើជីវតិ្រស់យៅរបស់
ពួកយគ្្ងដដ្រ។ ADS ត្ត្ម្វូឱ្យមានចាំណដ ចយៅកាដងកត្មិ្ត្េដទធសាស្តសត និងកត្មិ្ត្គ្យត្មាង។ 

Item Match: A tool for examining the differences between the roles that women and men play 
in communities and societies, the different levels of power they hold, their differing needs, 
constraints and opportunities, and the impact of these differences on their lives. The ADS 
requires this at the strategy and project levels. 

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result: 

 

អាកបាន្គូ្គងទសេ ទានគ្នលឹុះនីមួ្េៗជាមួ្េនឹងនិេម្ន័េត្តឹ្ម្ត្ត្ូវរបស់វា។ 

You matched each key concept to its correct definition. 
 

សូម្ចដច Next យដ្ើម្បីបនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។ 

Click Next to continue. 
 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result: 
 

អាកមិ្នបាន្គូ្គងទសេ ទានគ្នលឹុះនីមួ្េៗជាមួ្េនឹងនិេម្ន័េត្តឹ្ម្ត្ត្ូវរបស់វាយេើេ។ សូម្ចដច 



View Correct Answers យដ្ើម្បីយម្ើលការ្គូ្គងត្តឹ្ម្ត្ត្វូ។ 

You did not match each key concept to its correct definition. Click View Correct Answers to 
see the correct matches. 

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖ ការវភិាគ្យេនឌ័រ 

Screen: Knowledge Check: Gender Analysis 
សាំយេង៖Audio: 

  

យពលយនុះ យេើងសូម្រ ាំឮកយេើងវញិអាំពីការវភិាគ្យេនឌ័រ។ ចូរយត្ជើសយរ ើសត្បយោគ្ត្តឹ្ម្ត្ត្ូវអាំពី 
ការវភិាគ្យេនឌ័រ។ យៅយពលយោកអាកយត្ត្ៀម្ខលួនរចួរាល់យហើេ សូម្ចដចប ូត្ដង Submit។ 

Now let's recall what gender analysis is. Select the correct statements about gender analysis. 
When you're ready, click Submit. 
 

លាំហាត់្៖ 

Quiz: 

 

សាំណួរ៖ ការវភិាគ្យេនឌ័រ៖ 

Question: A gender analysis:  

 

ចយម្លើេ៖ ពិនិត្យយម្ើលទាំ ក់ទាំនងសងគម្រវាងស្តសតី និងបដរស 

Answer: Examines social relations between females and males  

 

ចយម្លើេ៖ មិ្នត្ត្ម្វូឱ្យមានយៅកាដងដ្ាំណ្ដក់កាលយរៀបចាំគ្យត្មាងរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បី
អភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ 

Answer: Is not required in USAID project design  

 

ចយម្លើេ៖ ្្ល់ព័ត៌្មានដត្អាំពីបញ្ញា របស់ស្តសតី 

Answer: Provides information only about women's issues  

 



ចយម្លើេ៖ មិ្នមានត្បយោជន៍សត្មាប់ការយរៀបចាំដ្នការកម្មវធីិ និងការយរៀបចាំថវកិា 

Answer: Is not useful for program planning and budgeting 

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result: 
 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ។ ការវភិាគ្យេនឌ័រពិនិត្យយម្ើលទាំ ក់ទាំនងសងគម្រវាងស្តសតី និងបដរស។ 

Right. A gender analysis examines social relations between females and males. 
 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result: 
 

មិ្នទាន់បានយពញយលញ។ ការវភិាគ្យេនឌ័រ ពិនិត្យយម្ើលទាំ ក់ទាំនងសងគម្រវាងស្តសតី និងបដរស។ 

Not quite. A gender analysis examines social relations between females and males.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ យសចក្ីយ្្ើម្ 

Screen: Introduction 

វយីដ្អូ៖ 

Video: 
 

សាំយេង៖ ជីវតិ្របស់ហាណ្ដបានផ្ល ស់ប្ូរយៅយពលដដ្ល ងចូលរមួ្យៅកាដងកម្មវធីិគ្ាំនិត្្្ួចយ្្ើម្អភិវឌឍន៍ 
សដខភាពរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យៅកាដងភូមិ្របស់ ង។ យពលដដ្ល
 ងយទើបដត្បញ្ច ប់ការសិកា និងពដាំទាន់មានការងារ  ងបានកាល េជាអាកដឹ្ក ាំេដវជនដដ្លមានការ



ទទួលសាគ ល់ជាអនតរជាតិ្។  ងបាននិោេថា “ខាដាំដឹ្ងថាពលរដ្ឋមាា ក់ៗមានអវីមួ្េដដ្លត្ត្ូវ្្ល់ជូន
សហគ្ម្ន៍” “យហើេខាដាំមានតួ្ ទីកាដងការដសវងរកអវីៗទាាំងអស់យនុះយៅកាដងសហគ្ម្ន៍មួ្េយនុះ”។ 
Audio: Hana's life changed when she participated in a USAID health development initiative in 
her village. Once a jobless graduate, she has grown into an internationally recognized youth 
leader. "I learned that each person has something to give," she says, "and it was my duty to 
look for these things in the community."  
 

ឱ្កាសរបស់ ងបានយកើត្យេើងយៅយពលដដ្លទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ចាប់
យ្្ើម្យធវើការងារយៅកាដងភូមិ្ Burqa ដដ្លជាភូមិ្សថិត្យៅភាគ្ខាងយជើងត្ាំបន់ West Bank។ តាម្រេៈការ
យត្បើត្បាស់អភិត្កម្សហគ្ម្ន៍យ្ាើម្ (Champion Community) ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍
អនតរជាតិ្បានដឹ្ក ាំសហគ្ម្ន៍ និងបដគ្គលិកគ្លីនិកសដខភាពឱ្យម្កយធ វើការងាររមួ្ោា យដ្ើម្បីកាំណត់្រក និង
យដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាទិភាពដ្ាកសដខភាពយៅកាដងត្ាំបន់។  
Her chance came when USAID began working in Burqa, a northern West Bank village. Using 
the Champion Community approach, USAID brings together communities and health clinic 
staff to identify and address local health priorities.  
 

ការងាររបស់ហាណ្ដយពលយ ុះគឺ្យលើកទឹកចិត្តអាកភូមិ្ឱ្យចូលរមួ្យៅកាដងកម្មវធីិយនុះ។ Male VO៖ ភសតដតាង 
បានបងាា ញថាសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីគឺ្មានសារៈសាំខាន់ខាល ាំងណ្ដស់
កាដងការកសាងសងគម្ត្បជាធិបយត្េយត្បកប យដ្ឋេសថិរភាព ោាំត្ទអភិបាលកិចចយបើកចាំហ និងមាន
គ្ណយនេយភាព ពត្ងឹងបដនថម្សនតិភាព និងសនតិសដខអនតរជាតិ្ បយងកើនកាំយណើ នយសដ្ឋកិចចទី្ារ
ត្បកបយដ្ឋេភាពរស់រយវ ើក និងយដ្ឋុះស្សាេ បញ្ញា ត្បឈម្ប ទ ន់ដ្ាកសដខភាព និងអប់រ ាំ។ 

Hana's job was to encourage residents to join in. Male VO: Evidence demonstrates that gender 
equality and women's empowerment are critical to building stable, democratic societies; to 
supporting open and accountable governance; to furthering international peace and security; 
to growing vibrant market economies; and to addressing pressing health and education 
challenges. 

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សម្ភាពយេនឌ័រយៅទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ 

Screen: Gender Equality at USAID 

សាំយេង៖ 

Audio: 

 

យោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋ 
អាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ អនដវត្តចាំយពាុះត្គ្ប់ការោិល័េ (Bureau) និងត្បយទសយបសកកម្មទាាំង



អស់ និងត្គ្បដ្ណ្ប់យលើយោលនយោបាេ និងត្បតិ្បត្តិការយៅកាដងរដ្ឋធានីវា សដីនយតាន ក៏ដូ្ចជាយៅទី
តាាំងផ្ទ ល់្ងដដ្រ។  

The USAID Policy on Gender Equality and Female Empowerment applies to all Bureaus and 
Missions and covers policy and operations in Washington and in the field.  

 

ការបណ្ដ ុះបណ្្ដលកត្មិ្ត្មូ្លដ្ឋឋ នស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីគឺ្ជា
លកខខណឌ ត្ត្ម្ូវសត្មាប់បដគ្គលិកទីភាា ក់ងារទាាំងអស់ ដដ្លយធវើការងារពាក់ព័នធនឹងការយរៀបចាំ វាេត្នម្ល ឬ
ត្គ្ប់ត្គ្ងេដទធសាស្តសត និងគ្យត្មាង។ បដគ្គលិកទីភាា ក់ងារ (រាប់បញ្ចូ លទាាំងត្បធាន និងអនដត្បធាន
ត្បយទសយបសកកម្ម និងត្បធាន និងអនដត្បធាន OU ្ងដដ្រ) ដដ្លយធវើការងារត្គ្ប់ត្គ្ងយដ្ឋេផ្ទ ល់ ឬ
យដ្ឋេត្បយោលយលើបដគ្គលិកដដ្លយធវើការងារពាក់ព័នធនឹងការយរៀបចាំ វាេត្នម្ល ឬត្គ្ប់ត្គ្ងេដទធសាស្តសត និង
គ្យត្មាង និងបដគ្គលិកជាប់កិចចសនា និងជាំនួេការទាាំងអស់ និងបដគ្គលិកកម្មវធីិ។  

Basic training on gender equality and female empowerment is required for: All Agency staff 
who design, evaluate, or manage strategies and projects; Agency staff (including Mission and 
OU Directors and Deputy Directors) who directly or indirectly supervise staff who design, 
evaluate, or manage strategies and projects; and all Contracting and Assistance Officers, and 
Program Officers.  

 

យោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីត្ត្ម្ូវឱ្យបដគ្គលិកថមីទាាំង
អស់ទទួលបានការបណ្ដ ុះបណ្្ដលកត្មិ្ត្មូ្លដ្ឋឋ នយៅកាដងរេៈយពលពីរឆាា ាំគិ្ត្ចាប់ពីយពលចាប់យ្្ើម្
ចូលយធវើការ យហើេសត្មាប់បដគ្គលិកទាាំងអស់យ្េងយទៀត្ដដ្លមិ្នទាន់ទទួលបានការបណ្ដ ុះ
បណ្្ដលស្ីពីយេនឌ័រយទ យ ុះ ក៏ត្ត្ូវទទួលការបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះយៅកាដងរេៈយពលពីរឆាា ាំ្ងដដ្រ។ 
កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះគឺ្យដ្ើម្ប ីបាំយពញយោលយៅទាាំងយនុះ។ 

The Gender Equality and Female Empowerment Policy requires new staff to receive basic 
training within two years of their start date, and for all other staff who have not had gender 
training to receive training within two years. This training course fulfills that goal. 

 

របូភាព និង ចាំណងយជើង៖ 

របូភាព 1.1 

Images and Captions:  

Image 1.1 



 
 

របូភាព 1.2 

Image 1.2 

 



ចាំណងយជើង 1៖ﾠ 

Caption 1: 

 

យោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋ 
អាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ អនដវត្តចាំយពាុះត្គ្ប់ការោិល័េ (Bureau) និងត្បយទសយបសកកម្មទាាំង
អស់ និងត្គ្បដ្ណ្ប់យលើយោលនយោបាេ និងត្បតិ្បត្តិការយៅកាដងរដ្ឋធានីវា សដីនយតាន ក៏ដូ្ចជាយៅទី
តាាំងផ្ទ ល់្ងដដ្រ។  

The USAID Policy on Gender Equality and Female Empowerment applies to all Bureaus and 
Missions and covers policy and operations in Washington and in the field.  

 

ការបណ្ដ ុះបណ្្ដលកត្មិ្ត្មូ្លដ្ឋឋ នស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីគឺ្ជា
លកខខណឌ ត្ត្ម្ូវសត្មាប់បដគ្គលិកទីភាា ក់ងារទាាំងអស់ ដដ្លយធវើការងារពាក់ព័នធនឹងយរៀបចាំ វាេត្នម្ល ឬ
ត្គ្ប់ត្គ្ងេដទធសាស្តសត និងគ្យត្មាង។ បដគ្គលិកទីភាា ក់ងារ (រាប់បញ្ចូ លទាាំងត្បធាន និងអនដត្បធាន
ត្បយទសយបសកកម្ម និងត្បធាន និងអនដត្បធាន OU ្ងដដ្រ) ដដ្លយធវើការងារត្គ្ប់ត្គ្ងយដ្ឋេផ្ទ ល់ ឬ
យដ្ឋេត្បយោលយលើបដគ្គលិកដដ្លយធវើការងារពាក់ព័នធនឹងការយរៀបចាំ វាេត្នម្ល ឬត្គ្ប់ត្គ្ងេដទធសាស្តសត និង
គ្យត្មាង និងបដគ្គលិកជាប់កិចចសនា និងជាំនួេការទាាំងអស់ និងបដគ្គលិកកម្មវធីិ។  

Basic training on gender equality and female empowerment is required for: All Agency staff 
who design, evaluate, or manage strategies and projects; Agency staff (including Mission and 
OU Directors and Deputy Directors) who directly or indirectly supervise staff who design, 
evaluate, or manage strategies and projects; and all Contracting and Assistance Officers, and 
Program Officers.  

 

យោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីត្ត្ម្ូវឱ្យបដគ្គលិកថមីទាាំង
អស់ទទួលបានការបណ្ដ ុះបណ្្ដលកត្មិ្ត្មូ្លដ្ឋឋ នយៅកាដងរេៈយពលពីរឆាា ាំគិ្ត្ចាប់ពីយពលចាប់យ្្ើម្
ចូលយធវើការ យហើេសត្មាប់បដគ្គលិកទាាំងអស់យ្េងយទៀត្ដដ្លមិ្នទាន់ទទួលបានការបណ្ដ ុះបណ្្ដលស្ី
ពីយេនឌ័រយទយ ុះ ក៏ត្ត្វូទទួលការបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះយៅកាដងរេៈយពលពីរឆាា ាំ្ងដដ្រ។ កម្មវធីិបណ្ដ ុះ
បណ្្ដលយនុះគឺ្យដ្ើម្ប ីបាំយពញយោលយៅទាាំងយនុះ។ 

The Gender Equality and Female Empowerment Policy requires new staff to receive basic 
training within two years of their start date, and for all other staff who have not had gender 
training to receive training within two years. This training course fulfills that goal. 
 

 



ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សម្ភាពយេនឌ័រយៅកដនលងយធវើការរបស់យេើង 

Screen: Gender Equality in Our Workplace 
សាំយេង៖ 

Audio: 

 

បដគ្គលិកទាាំងអស់យៅទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ មានទាំនួលខដសត្ត្ូវផ្ទ ល់ខលួន
ដដ្លជាដ្ាកមួ្េននកាងាររបស់ខលួនយ ុះ គឺ្ការធា ថាបដគ្គលិកយ្េងយទៀត្ទាាំងអស់នឹងទទួលបានការ
ត្បត្ពឹត្តត្បកបយដ្ឋេេដត្តិធម៌្ និងយសមើភាព។ 

Every employee at USAID has a personal responsibility as part of his or her job to ensure that 
every other employee is treated fairly and equitably.  

 

យោលការណ៍សម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីអនដវត្តចាំយពាុះត្គ្ប់ទាំ ក់ទាំនងយៅ
វញិយៅម្កត្បចាាំនថងរបស់យេើងយៅកដនលងយធវើការ បទបញ្ញា ន្ទកាដង និងបទបបញ្ាត្តិរបស់ទីភាា ក់ងារ និង
សត្មាប់ការយរៀបចាំកម្មវធីិរបស់យេើងយៅនឹងទីតាាំងផ្ទ ល់្ងដដ្រ។ 

The principles of gender equality and female empowerment apply to our daily interactions in 
the workplace, the Agency's rules and regulations, and to the design of our programs in the 
field. 

 

របូភាព និង ចាំណងយជើង៖ 

របូភាព 1.1 

Images and Captions:  
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បដគ្គលិកទាាំងអស់យៅទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ មានទាំនួលខដសត្ត្ូវផ្ទ ល់ខលួន
ដដ្លជាដ្ាកមួ្េននកាងាររបស់ខលួនយ ុះគឺ្ការធា ថាបដគ្គលិកយ្េងយទៀត្ទាាំងអស់នឹងទទួលបានការ
ត្បត្ពឹត្តត្បកបយដ្ឋេេដត្តិធម៌្ និងយសមើភាព។  

Every employee at USAID has a personal responsibility as part of his or her job to ensure that 
every other employee is treated fairly and equitably.  

 

យោលការណ៍សម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីអនដវត្តចាំយពាុះត្គ្ប់ទាំ ក់ទាំនងយៅ
វញិយៅម្កត្បចាាំនថងរបស់យេើងយៅកដនលងយធវើការ បទបញ្ញា ន្ទកាដង និងបទបបញ្ាត្តិរបស់ទីភាា ក់ងារ និង
សត្មាប់ការយរៀបចាំកម្មវធីិរបស់យេើងយៅនឹងទីតាាំងផ្ទ ល់្ងដដ្រ។ 
 

The principles of gender equality and female empowerment apply to our daily interactions in 
the workplace, the Agency's rules and regulations, and to the design of our programs in the 
field. 



ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សម្ភាពយេនឌ័រយៅកាដងការយរៀបចាំកម្មវធីិរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍
អនតរជាតិ្ 

Screen: Gender Equality in USAID Programming 

សាំយេង៖ 

Audio: 

 

យដ្ើម្បីបយងកើនលទធ្លអភិវឌឍន៍ជាកត្មិ្ត្អតិ្បរមា ការោិល័េ (Bureau) និងត្បយទសយបសកកម្មត្ត្ូវ
ដត្ធា ថាត្គ្ប់េដទធសាស្តសត និងគ្យត្មាងទាាំងអស់ត្ត្ូវបានយរៀបចាំយេើងយដ្ើម្បលីដបបាំបាត់្គ្មាល ត្យេនឌ័រ 
និងយលើកកម្ពស់ និង្្ល់ឱ្កាសដ្ល់ទាាំងស្តសតី និងបដរសចូលរមួ្ោ ងយពញយលញ។  

To maximize development results, Bureaus and Missions must ensure that all strategies and 
projects are designed to close gender gaps and fully leverage and engage both females and 
males.  

 

យោកអាកនឹងបានសិកាបដនថម្យទៀត្អាំពីតួ្ ទី និងទាំនួលខដសត្ត្ូវជាក់ោក់របស់ការោិល័េ 
(Bureau) និងត្បយទសយបសកកម្មយៅកាដងការអនដវត្តយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការ
ពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីយៅយពលយត្កាេយៅកាដងកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ។ 

You will learn more about the specific roles and responsibilities of Bureaus and Missions in 
implementing the Gender Equality and Female Empowerment policy later in this course. 
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យដ្ើម្បីបយងកើនលទធ្លអភិវឌឍន៍ជាកត្មិ្ត្អតិ្បរមា ការោិល័េ (Bureau) និងត្បយទសយបសកកម្មត្ត្ូវ
ដត្ធា ថាត្គ្ប់េដទធសាស្តសត និងគ្យត្មាងទាាំងអស់ត្ត្ូវបានយរៀបចាំយេើងយដ្ើម្បលីដបបាំបាត់្គ្មាល ត្យេនឌ័រ 
និងយលើកកម្ពស់ និង្្ល់ឱ្កាសដ្ល់ទាាំងស្តសតី និងបដរសចូលរមួ្ោ ងយពញយលញ។  

To maximize development results, Bureaus and Missions must ensure that all strategies and 
projects are designed to close gender gaps and fully leverage and engage both females and 
males.  

 

យោកអាកនឹងបានសិកាបដនថម្យទៀត្អាំពីតួ្ ទី និងទាំនួលខដសត្ត្ូវជាក់ោក់របស់ការោិល័េ 
(Bureau) និងត្បយទសយបសកកម្មយៅកាដងការអនដវត្តយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការ
ពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីយៅយពលយត្កាេយៅកាដងកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ។ 

You will learn more about the specific roles and responsibilities of Bureaus and Missions in 
implementing the Gender Equality and Female Empowerment policy later in this course. 

 



ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖ ការដ្ឋក់បញ្ចូ លសម្ភាពយេនឌ័រ 

Screen: Knowledge Check: Incorporating Gender Equality 

សាំយេង៖ 

Audio: 

 

សូម្ឈប់បនតិចសិនយដ្ើម្បីយធវើការពិនិត្យយម្ើលយលើការេល់ដឹ្ងរបស់យោកអាក។ ចូរយត្ជើសយរ ើសចយម្លើេ
ត្តឹ្ម្ត្ត្វូបាំ ដ្ត្ ប ទ ប់ម្កចដច Submit។ 

Let's pause to check your understanding. Select the best response and click Submit. 
 

លាំហាត់្៖ 

Quiz: 

 

សាំណួរ៖ យោលការណ៍សម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី អនដវត្តសត្មាប់ដត្យៅ
យពលយរៀបចាំគ្យត្មាងអភិវឌឍន៍ដដ្លត្ត្វូអនដវត្តយៅនឹងទីតាាំងផ្ទ ល់ប ដយណ្ដណ ុះ។ 

Question: Gender equality and female empowerment principles only apply to the design of 
development projects implemented in the field.  

 

ចយម្លើេ៖ ត្ត្ូវ 

ចយម្លើេ៖ ខដស 

Answer: True  

Answer: False 
 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result: 
 

ការពិត្ណ្ដស់ ត្បយោគ្យនុះគឺ្ខដស។ ការដ្ឋប់បញ្ចូ លយោលការណ៍សម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹង



ភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីគឺ្ជាដ្ាកមួ្េរបស់គ្យត្មាងអនដវត្តយៅទីតាាំងផ្ទ ល់ក៏ពិត្ដម្ន ប ដដនតវាក៏ជាដ្ាកមួ្េ
ននបទបញ្ញា ន្ទកាដង បទបបញ្ាត្តិ និងទមាល ប់អនដវត្តការងាររបស់ទីភាា ក់ងារ្ងដដ្រ។ 

Yes, this statement is false. Incorporating principles of gender equality and female 
empowerment are part of implementing projects in the field and also part of the Agency's 
internal rules, regulations, and practices. 

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result: 

 

យទ ត្បយោគ្យនុះគឺ្មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូយេើេ។ យត្ៅពីការកសាងយោលការណ៍ទាាំងយនុះយៅកាដងការយរៀបចាំកម្ម
វធីិយៅយត្ៅត្បយទសរបស់យេើង យោលការណ៍ទាាំងយនុះក៏អនដវត្តយៅកាដងទាំ ក់ទាំនងយៅវញិយៅម្កជា
ត្បចាាំកាដងចាំយណ្ដម្បដគ្គលិករបស់យេើង ត្ពម្ទាាំង្លដុះបញ្ញច ាំងយៅកាដងបទបញ្ញា ន្ទកាដង និងបទបបញ្ាត្តិរបស់ទី
ភាា ក់ងារ្ងដដ្រ។ 

No, this statement is not true. In addition to building these principles into our overseas 
programming, they also apply to routine interactions among staff and are reflected in the 
Agency's rules and regulations. 

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖ ការអនដវត្តយោលនយោបាេ 

Screen: Knowledge Check: Policy Implementation 

សាំយេង៖ 

Audio: 
 

ចូរយត្ជើសយរ ើសចយម្លើេត្តឹ្ម្ត្ត្ូវបាំ ដ្ត្ ប ទ ប់ម្កចដច Submit។ 

Select the best answer and click Submit. 
 

លាំហាត់្៖ 

Quiz: 



សាំណួរ៖ ការអនដវត្តត្បកបយដ្ឋេត្បសិទធភាពនូវយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និង
ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី នឹងរមួ្ចាំដណក ៖ 

Question: Effective implementation of the Gender Equality and Female Empowerment Policy 
will contribute to:  

 

ចយម្លើេ៖ កសាងសងគម្ត្បជាធិបយត្េយត្បកបយដ្ឋេសថិរភាព 
Answer: Building stable, democratic societies  

 

ចយម្លើេ៖ បយងកើនកាំយណើ នយសដ្ឋកិចចទី្ារត្បកបយដ្ឋេភាពរស់រយវ ើក 
Answer: Growing vibrant market economies  

 

ចយម្លើេ៖ ពត្ងឹងបដនថម្សនតិភាព និងសនតិសដខអនតរជាតិ្ 
Answer: Furthering international peace and security  

 

ចយម្លើេ៖ បយងកើនសដខភាពលា និងសដខដមាលភាព 

Answer: Increasing health and well-being  

 

ចយម្លើេ៖ ចយម្លើេខាងយលើទាាំងអស់ 

Answer: All of the above 
 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result: 
 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ។ សម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី  បចចដបបនាយនុះ ត្ត្ូវបានទទួលសាគ ល់
ជាសកលថាជាយោលបាំណងសាូលននការអភិវឌឍ ជាមូ្លដ្ឋឋ នសត្មាប់ការសយត្ម្ចបាននូវការយោរព
សិទធិម្នដសេ និងជាគ្នលឹុះយដ្ើម្បីយឆាព ុះយៅរកការសយត្ម្ចបាននូវលទធ្ លអភិវឌឍន៍ត្បកបយដ្ឋេត្បសិទធ
ភាព និងចីរភាព។ 

Correct. Gender equality and female empowerment are now universally recognized as core 



development objectives, fundamental for the realization of human rights, and key to effective 
and sustainable development outcomes. 
 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result: 
 

ចយម្លើេត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ គឺ្ “ចយម្លើេខាងយលើទាាំងអស់”។ សម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី 
 បចចដបបនាត្ត្ូវបានទទួលសាគ ល់ជាសកលថាជាយោលបាំណងសាូលននការអភិវឌឍសត្មាប់ត្គ្ប់វស័ិេ
ទាាំងអស់ដដ្លទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យធវើការ។ 

The correct answer is "All of the above." Gender equality and female empowerment are now 
universally recognized as core development objectives of all the sectors in which USAID works. 

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ យសចក្ីយ្្ើម្ 

Screen: Introduction 

សាំយេង៖ 

Audio: 
 

យៅកាដងម្ ូឌដលយនុះ យោកអាកនឹងបានសិកាអាំពីយោលការណ៍ត្បតិ្បត្តិការសាំខាន់ៗដដ្លោាំត្ទដ្ល់ 
ការយប្ជាា ចិត្តរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យដ្ើម្បីយលើកម្ពស់សម្ភាពយេនឌ័រ 
និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី។  

In this module, you will learn about the key operational principles that underpin USAID's 
commitment to gender equality and female empowerment.  

 

យោកអាកក៏នឹងបានយរៀនសូត្ត្អាំពីរយបៀបដដ្លយោលការណ៍ទាាំងយនុះត្ត្វូបានដ្ឋក់បញ្ចូ លយៅកាដងយពញ
វដ្ក្ម្មវធីិចាប់តាាំងពីយដ្ើម្រហូត្ដ្ល់ចប់ និងអាំពីទាំនួលខដសត្ត្ូវ របស់ត្បយទសយបសកកម្ម និង
ការោិល័េ (Bureau) ននទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្កាដងការអនដវត្តយោល
ការណ៍ទាាំងយនុះ និងការកាំណត់្ជាយោលនយោបាេរបស់សាថ ប័ន។ សូម្ចដច Next យដ្ើម្បីចាប់យ្្ើម្។ 

You will also learn how these principles are incorporated throughout the program cycle and 



how the USAID Missions and Bureaus are responsible for implementing these principles and 
institutionalizing the policy. Click Next to begin. 

 

ប ូលីត្៖ 

Bullets: 

ប ូលីត្ 1៖ﾠ 

ម្ ូឌដលយនុះនឹងត្គ្បដ្ណ្ប់យលើ៖ 

Bullet 1:ﾠ 
This module will cover: 
ប ូលីត្ 2៖ﾠ 

យោលការណ៍ត្បតិ្បត្តិការសាំខាន់ៗននយោលនយោបាេសម្ភាពយេនឌ័រ 

Bullet 2: 
Key operational principles of the Gender Equality policy 
ប ូលីត្ 3៖ﾠ 

រយបៀបដដ្លយោលការណ៍យនុះត្ត្វូបានដ្ឋក់បញ្ចូ លយៅកាដងវដ្ក្ម្មវធីិ 

Bullet 3:ﾠ 
How the principles are incorporated in the program cycle 
ប ូលីត្ 4៖ﾠ 

តួ្ ទី និងទាំនួលខដសត្ត្វូរបស់អងគភាព 

Bullet 4: 
Organizational roles and responsibilities 
 

របូភាព៖ 

របូភាព 1 

Images:  

Image 1 





ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ យោលការណ៍ត្បតិ្បត្តិការទាាំងត្បាាំពីរននយោលនយោបាេស្ពីីសម្ភាពយេនឌ័រ និង 
ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសត ី

Screen: The Seven Operational Principles of the Gender Equality and Female Empowerment 
Policy 

សាំយេង៖ 

Audio: 

 

យោលការណ៍ដណ ាំទាាំងត្បាាំពីរយនុះោាំត្ទដ្ល់ការសយត្ម្ចនូវការយប្ជាា ចិត្តរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋ 
អាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្កាដងការយលើកកម្ពស់ការពត្ងឹងភាពអង់អាច ការការពារ និងការចូលរមួ្
របស់ស្តសតី និងបដរសយៅកាដងសងគម្របស់ពួកយគ្។  

Seven guiding principles support USAID's commitment to empowerment, protection and 
participation of females and males in their societies.  

 

យោលការណ៍ទាាំងយនុះ្លដុះបញ្ញច ាំងអាំពីយោលបាំណងសាំខាន់ៗដដ្លបានពណ៌ យៅកាដងយោល
នយោបាេ និងេដទធសាស្តសតរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ រមួ្មាន ការដ្ឋក់
បញ្ចូ លសម្ភាពយេនឌ័រយៅកាដងត្គ្ប់ការងារទាាំងអស់របស់យេើង។ បដគ្គលិក និងនដ្គូ្របស់ទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្នឹងយត្បើត្បាស់ 
អភិត្កម្ និងវធិានការយដ្ើម្បីយលើកសទួេសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីយពញកាដង
វដ្ក្ម្មវធីិទាាំងមូ្លរបស់ទីភាា ក់ងារ។ 

These principles reflect key objectives described in USAID policies and strategies, including: 
Integrate gender equality into all our work: USAID staff and partners will use approaches and 
actions to advance gender equality and female empowerment throughout the Agency's 
Program Cycle.  

 

យោងតាម្អភិត្កម្បរោិប័នា យោលនយោបាេយនុះនឹងដ្ឋក់បញ្ចូ លស្តសតី និងបដរស យកមងស្សី និងយកមង
ត្បុសទាាំងអស់ យដ្ឋេមិ្នយរ ើសយអើងអាំពីអាេដ ជាតិ្សាសន៍ និ ា ការ្លូវយភទ អត្តសញ្ញា ណយេនឌ័រ 
សាថ នភាពពិការភាព សាស  ជាតិ្ពនធ សាថ នភាពសងគម្យសដ្ឋកិចច ទីតាាំងភូមិ្សាស្តសត សាថ នភាពសនតរ
ត្បយវសន៍ ការផ្ល ស់ទីលាំយៅយដ្ឋេបងខាំ ឬសាថ នភាពយម្យរាគ្យអដ្ស៍/ជាំងឺយអដ្ស៍។ 

Pursue an inclusive approach: This policy includes all women and men, girls and boys, 
regardless of age, race, sexual orientation, gender identity, disability status, religion, ethnicity, 
socioeconomic status, geographic area, migratory status, forced displacement, or HIV/AIDS 
status.  



កសាងភាពជានដ្គូ្យៅកាដងកត្មិ្ត្ទូលាំទូោេជាមួ្េនឹងភាគី្ពាក់ព័នធ  ៖ ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិ
យដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ នឹងបយងកើត្ភាពជានដ្គូ្ជាមួ្េនឹងរដ្ឋឋ ភិបាលមាច ស់្ទុះ សងគម្សដីវលិ វស័ិេឯក
ជន និងមាច ស់ជាំនួេយ្េងយទៀត្យដ្ើម្បីធា ថាកិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងរបស់យេើងមានការសត្ម្បសត្ម្ួល 
យហើេនឹងមិ្នអនដវត្តជាន់ោា ជាមួ្េនឹងកិចចការរបស់អងគភាព ឬសាថ ប័នយ្េងយទៀត្ នឹងពត្ងឹងបដនថម្យៅ
យលើជាំ ញ និងគ្ាំនិត្្្ួចយ្្ើម្របស់តួ្អងគដដ្លជាស្តសតី និងបដរសយៅកាដង 
មូ្លដ្ឋឋ ន និង្លដុះបញ្ញច ាំងនូវចាំណដ ចអាទិភាពរបស់ត្បយទស។ 

Build partnerships across a wide range of stakeholders: USAID will partner with host 
governments, civil society, the private sector, and other donors to ensure that our efforts are 
coordinated and don't duplicate the work of others, will build on the skills and initiatives of 
local female and male actors, and reflect country priorities.  

 

យត្បើត្បាស់វទិាសាស្តសត បយចចកវទិា និងនវានដវត្តន៍៖ ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ 
នឹងយធវើការយត្បើត្បាស់បយចចកវទិាថមីៗោ ងយពញយលញ និងយដ្ឋេមានទសេនវស័ិេចាស់ោស់យដ្ើម្បី
យធវើការផ្ល ស់ប្ូរបទដ្ឋឋ នសងគម្ និង្ាត់្គ្ាំនិត្ដដ្លមានលកខណៈយរ ើសយអើង ត្ពម្ទាាំងយដ្ើម្បពីត្ងឹងភាព
អង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងយកមងស្សីយៅត្គ្ប់ម្ជឈដ្ឋឋ នទាាំងអស់។  

Harness science, technology, and innovation: USAID will make bold and imaginative use of new 
technologies to change discriminatory social norms and stereotypes, and empower women 
and girls in all realms of life.  

 

ការយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា ត្បឈម្នីមួ្េៗដដ្លកាំពដងមានវបិត្តិ និងជយមាល ុះដដ្លប ុះពាល់ដ្ល់បរសិាថ ន។ 
ការងាររបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យៅកាដងសាថ នភាពដដ្លរង្លប ុះពាល់
យដ្ឋេសារដត្ជយមាល ុះ និងសាថ នភាពដដ្លងាេនឹងមានជយមាល ុះ នឹងជួេយលើកកម្ពស់នូវការចូលរមួ្ស្តសតី
យៅកាដងកិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងទាាំងអស់យដ្ើម្បទីប់សាក ត់្ យដ្ឋុះស្សាេ និងពត្ងឹងបដនថម្យលើជាំ ញយដ្ឋុះ
ស្សាេជយមាល ុះយលើកយត្កាេ ទប់សាក ត់្ និងយ្លើេត្បយៅនឹងអាំយពើហិងាយភទ និងអាំយពើហិងាយេនឌ័រ ត្ពម្
ទាាំងយដ្ើម្បីធា ថាកិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងកាដងការសត្មាល និងការស្ារសាថ នភាព អាចយដ្ឋុះស្សាេត្ត្ម្វូការ 
និងចាំណដ ចអាទិភាពខដសៗោា របស់ស្តសតី និងបដរសបាន។  

Address the unique challenges in crisis and conflict-affected environments: USAID's work in 
conflict-affected and fragile states will promote women's participation in all efforts to prevent, 
resolve, and rebuild following conflict; prevent and respond to sexual and gender-based 
violence; and ensure that relief and recovery efforts address the different needs and priorities 
of women and men.  

 

យធវើជាអាកដឹ្ក ាំដដ្លពិចារណ្ដលាិត្លាន់៖ ទីភាា ក់ងារនឹងយធវើការវាស់ដវង និងរាេការណ៍អាំពីលទធ្ល



ការងារយៅកាដងការលដបបាំបាត់្គ្មាល ត្យេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងយកមងស្សី យរៀន
សូត្ត្ពីភាពយជាគ្ជ័េ និងការបរាជ័េ និងយធវើការ្េពវ្ ាេឧត្ម្ានដវត្តន៍អាំពីសមាហរណកម្មយេនឌ័រ
យៅទូទាាំងទីភាា ក់ងារទាាំងមូ្ល។ 

Serve as a thought-leader: The Agency will measure and report on performance in closing key 
gender gaps and empowering women and girls, learn from successes and failures, and 
disseminate best practices on gender integration throughout the Agency.  

 

មានគ្ណយនេយភាពចាំយពាុះខលួនយេើង៖ យោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាព
អង់អាចដ្ល់ស្តសតី ទាម្ទារឱ្យមានការយប្ជាា ចិត្តរមួ្ពីសាំណ្ដក់បដគ្គលិកទាាំងអស់ ជាពិយសសគឺ្អាក
ត្គ្ប់ត្គ្ងជាន់ខពស់។ ចូរចដចយលើប ូលីត្នីមួ្េៗយដ្ើម្បីយម្ើលឧទាហរណ៍អាំពីរយបៀបដដ្លយោលការណ៍ ទាាំង
យនុះត្ត្ូវបាន្លដុះបញ្ញច ាំងយៅកាដងកិចចការបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ យៅ
យពលយោកអាកយត្ត្ៀម្ខលួនរចួរាល់យហើេ សូម្ចដចប ូត្ដង Next យដ្ើម្បបីនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។   

Hold ourselves accountable: The Gender Equality and Female Empowerment policy involves 
the collective commitment of all staff, with a special emphasis on senior managers. Click each 
bullet to see an example of how these principles are reflected in USAID's work. When you are 
ready, click Next to continue. 

 

ប ូលីត្៖ 

Bullets: 

ប ូលីត្ 1៖ﾠ 

យោលការណ៍ដណ ាំទាាំងត្បាាំពីរយនុះ ោាំត្ទដ្ល់ការសយត្ម្ចនូវការយប្ជាា ចិត្តរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋ 
អាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្កាដងការយលើកកម្ពស់ការពត្ងឹងភាពអង់អាច ការការពារ និងការចូលរមួ្
របស់ស្តសតី និងបដរសយៅកាដងសងគម្របស់ពួកយគ្៖ 

Bullet 1:ﾠ 
Seven guiding principles support USAID's commitment to empowerment, protection, and 
participation of females and males in their societies: 

 

ប ូលីត្ 2៖ﾠ 

Bullet 2:ﾠ 
1. ដ្ឋក់បញ្ចូ លសម្ភាពយេនឌ័រយៅកាដងកិចចការទាាំងអស់របស់យេើង 



1. Integrate gender equality into all our work 
អកេរបដនថម្សត្មាប់ប ូលីត្ 2៖ﾠ 

Add'l Text for Bullet 2:ﾠ 

 

ប ទ ប់ពីបានយធវើការសិកាស្សាវត្ជាវអស់រេៈយពលជាយត្ចើនឆាា ាំ អាកវទិាសាស្តសតដ៏្លបីលាញមាា ក់បាន
រកយ ើញនូវត្បយភទសដណ្កម្ា ងដដ្លមានសក្ានដពលសត្មាប់យធវើជាដ្ាំយណ្ដុះស្សាេ មានត្នម្លសម្
រម្យយដ្ើម្បីយលើកកម្ពស់អាហារបូត្ថម្ភរបស់ត្បជាជនរាប់ោនត្គ្សួារដដ្លមានកត្មិ្ត្ត្បាក់ចាំណូលទាប
ឱ្យកាន់ដត្លាត្បយសើរយេើង។ ប ដដនត យៅយពលដដ្លយគ្េកសដណ្កយ ុះយៅយធវើការសាកលបងលក់យៅ
យលើទី្ារ សដណ្កទាាំងយ ុះត្ត្ូវបានបដិ្យសធយដ្ឋេអាកយត្បើត្បាស់យៅវញិ។  
After years of research, a world-renowned scientist came up with a variety of bean that 
contains the potential for an affordable solution to improve the nutrition of millions of low-
income families. Yet, when the beans were test-marketed, consumers rejected them. 
 

យត្ើសដណ្កយនុះមានបញ្ញា អវីដម្នយទ។ យោកស្សី Esperança Chamba ដដ្លជាអាកស្សាវត្ជាវ និងជា
ត្បធានសហត្បតិ្បតិ្តការយៅវទិាសាថ នស្សាវត្ជាវកសិកម្ម Mozambique (Mozambique's Agricultural 
Research Institute) បានយលើកយេើងថា “យៅយពលយ ុះពដាំមាននរណ្ដមាា ក់បាននឹកយ ើញសួរស្តសតីជាម្ដន
យសាុះ ថាយត្ើពួកយគ្ចូលចិត្តសដណ្កយនុះឬោ ងណ្ដ” “ការមាន្លិត្ភាពខពស់ដត្មួ្េម្ដខគឺ្មិ្នទាន់
ត្គ្ប់ត្ោន់យ ុះយទ ប ដដនតអាកក៏ត្ត្ូវពិចារណ្ដ្ងដដ្រថាយត្ើវានឹងត្ត្វូយធវើឱ្យស្តសតីចាំណ្ដេយពលយវោប ដ ម ន
យដ្ើម្បីចម្ាិនសដណ្កយ ុះ យហើេថាយត្ើស្តសតីនឹងត្ត្ូវចាំណ្ដេយពលប ដ ម នយដ្ើម្បយីៅរកអដសម្កចម្ាិនវា។  
What went wrong? "No one remembered to ask women whether they liked them," says 
Esperança Chamba, a researcher and head of cooperation at Mozambique's Agricultural 
Research Institute (IIAM). "It's not enough to be productive, you need to consider how much 
time it will take a woman to cook the beans and how much time she needs to collect firewood.  
 

ប ទ ប់ម្កយទើបដ្ល់យរឿងកតាត រសជាតិ្ កាដងន័េយនុះត្បសិនយបើវាមានរសជាតិ្មិ្នឆាង ញ់យទយ ុះ  ងនឹងត្ត្វូ
ទទួលខដសត្ត្ូវ ចាំយពាុះសមាជិកត្គ្ួសាររបស់ ង”។ យោកស្សី Chamba ដដ្លមានជាំ ញឯកយទស
ដ្ាក ត្គ្ប់ត្គ្ងធនធានធម្មជាតិ្ គឺ្ជាអាកវទិាសាស្តសតមាា ក់កាដងចាំយណ្ដម្អាកវទិាសាស្តសតស្តសតីចាំនួន 11 
 ក់យ្េងយទៀត្យៅកាដងត្បយទសម្ ូសាំប ិក ដដ្លត្ត្វូបានយត្ជើសយរ ើសឱ្យយធវើជាសមាជិកយៅកាដងគ្យត្មាងស្តសតី
អាញ្ជ្ហវិកយៅកាដងការស្សាវត្ជាវ និងការអភិវឌឍកសិកម្ម (AWARD)។ សូចចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានអត្ថបទ
បដនថម្យទៀត្។ 

And then there's flavor—if it doesn't taste any good, she will be held accountable for it." 
Chamba, who specializes in natural resources management, is one of 11 women scientists in 
Mozambique who were selected as fellows of the African Women in Agricultural Research and 
Development (AWARD) project. Click here to read more. 



សាំយេងអានចាំណដ ចប ូលីត្សត្មាប់ប ូលីត្ 2៖ﾠ 

Bullet Audio for Bullet 2: 

 

ប ទ ប់ពីបានយធវើការសិកាស្សាវត្ជាវអស់រេៈយពលជាយត្ចើនឆាា ាំ អាកវទិាសាស្តសតដ៏្លបីលាញមាា ក់បាន
រកយ ើញនូវត្បយភទសដណ្កម្ា ងដដ្លមានសក្ានដពលសត្មាប់យធវើជាដ្ាំយណ្ដុះស្សាេ មានត្នម្លសម្
រម្យយដ្ើម្បីយលើកកម្ពស់អាហារបូត្ថម្ភរបស់ត្បជាជនរាប់ោនត្គ្សួារដដ្លមានកត្មិ្ត្ត្បាក់ចាំណូលទាប
ឱ្យកាន់ដត្លាត្បយសើរយេើង។ ប ដដនត យៅយពលដដ្លយគ្េកសដណ្កយ ុះយៅយធវើការសាកលបងលក់យៅ
យលើទី្ារ សដណ្កទាាំងយ ុះត្ត្ូវបានបដិ្យសធយដ្ឋេអាកយត្បើត្បាស់យៅវញិ។  

After years of research, a world-renowned scientist came up with a variety of bean that 
contains the potential for an affordable solution to improve the nutrition of millions of low-
income families. Yet, when the beans were test-marketed, consumers rejected them.  

 

យត្ើសដណ្កយនុះមានបញ្ញា អវីដម្នយទ។ យោកស្សី Esperança Chamba ដដ្លជាអាកស្សាវត្ជាវ និងជា
ត្បធានសហត្បតិ្បតិ្តការយៅវទិាសាថ នស្សាវត្ជាវកសិកម្ម Mozambique (Mozambique's Agricultural 
Research Institute) បានយលើកយេើងថា “យៅយពលយ ុះពដាំមាននរណ្ដមាា ក់បាននឹកយ ើញសួរស្តសតីជាម្ដន
យសាុះ ថាយត្ើពួកយគ្ចូលចិត្តសដណ្កយនុះឬោ ងណ្ដ” “ការមាន្លិត្ភាពខពស់ដត្មួ្េម្ដខគឺ្មិ្នទាន់
ត្គ្ប់ត្ោន់យ ុះយទ ប ដដនតអាកក៏ត្ត្ូវពិចារណ្ដ្ងដដ្រថាយត្ើវានឹងត្ត្វូយធវើឱ្យស្តសតីចាំណ្ដេយពលយវោប ដ ម ន
យដ្ើម្បីចម្ាិនសដណ្កយ ុះ យហើេថាយត្ើស្តសតីនឹងត្ត្ូវចាំណ្ដេយពលប ដ ម នយដ្ើម្បយីៅរកអដសម្កចម្ាិនវា។  

What went wrong? "No one remembered to ask women whether they liked them," says 
Esperança Chamba, a researcher and head of cooperation at Mozambique's Agricultural 
Research Institute (IIAM). "It's not enough to be productive, you need to consider how much 
time it will take a woman to cook the beans and how much time she needs to collect firewood.  

 

ប ទ ប់ម្កយទើបដ្ល់យរឿងកតាត រសជាតិ្ កាដងន័េយនុះត្បសិនយបើវាមានរសជាតិ្មិ្នឆាង ញ់យទយ ុះ  ងនឹងត្ត្វូ
ទទួលខដសត្ត្ូវ ចាំយពាុះសមាជិកត្គ្ួសាររបស់ ង”។ យោកស្សី Chamba ដដ្លមានជាំ ញឯកយទស
ដ្ាក ត្គ្ប់ត្គ្ងធនធានធម្មជាតិ្ គឺ្ជាអាកវទិាសាស្តសតមាា ក់កាដងចាំយណ្ដម្អាកវទិាសាស្តសតស្តសតីចាំនួន 11 
 ក់យ្េងយទៀត្យៅកាដងត្បយទសម្ ូសាំប ិក ដដ្លត្ត្វូបានយត្ជើសយរ ើសឱ្យយធវើជាសមាជិកយៅកាដងគ្យត្មាងស្តសតី
អាញ្ជ្ហវិកយៅកាដងការស្សាវត្ជាវ និងការអភិវឌឍកសិកម្ម (AWARD)។ សូចចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានអត្ថបទ
បដនថម្យទៀត្។ 

And then there's flavor—if it doesn't taste any good, she will be held accountable for it." 
Chamba, who specializes in natural resources management, is one of 11 women scientists in 
Mozambique who were selected as fellows of the African Women in Agricultural Research and 
Development (AWARD) project. 



របូភាព 2 

Image 2  

 
 

ប ូលីត្ 3៖ 

Bullet 3:ﾠ 
2. បនតអនដវត្តអភិត្កម្បរោិប័នា 

2. Pursue an inclusive approach 
អកេរបដនថម្សត្មាប់ប ូលីត្ 3៖ﾠ 

Add'l Text for Bullet 3:ﾠ 
  

យោងតាម្ការអនដវត្តអភិត្កម្បរោិប័នា ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ យធវើការងារ
យដ្ើម្បីយលើកកម្ពស់ការទទួលបានឱ្កាសយសមើភាពោា សត្មាប់ទាាំងស្តសតី និងបដរសទាាំងអស់។ យៅកាដងដខ
មិ្ថដ  ឆាា ាំ2012 យោក េក Shah បានយធវើជាអធិបយត្េយភាពយៅកាដងកម្មវធីិសចាច ត្បណិធានចូល
កាន់ត្ាំដណងរបស់យោក Peter Malnak ដដ្លជាត្បធានត្បយទសយបសកកម្ម ចូលកាន់ត្ាំដណងថមីរបស់ 
ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ត្បចាាំត្បយទសរាវ ន់ដ្ឋ។  

https://km.wikipedia.org/w/index.php?title=%E1%9E%9A%E1%9F%92%E1%9E%9C%E1%9F%89%E1%9E%B6%E1%9E%93%E1%9F%8B%E1%9E%8A%E1%9E%B6&action=edit&redlink=1


Pursue an Inclusive Approach. USAID promotes equal access to opportunities for all women 
and men. In June 2012, Administrator Shah administered the Oath of Office to Peter Malnak, 
USAID's incoming Mission Director to Rwanda. 

 

យដ្ឋេយហត្ដថាទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យធវើកិចចការយដ្ើម្បពីត្ងឹងឱ្យទីភាា ក់ងារ
កាន់ដត្មានបរោិប័នា ការសបថចូលកាន់ត្ាំដណងរបស់យោក Malnak បានទាញចាំណ្ដប់អារម្មណ៍
ោ ងពិយសសខាល ាំងណ្ដស់យដ្ឋេសារដត្យនុះគឺ្ជាយលើកទីមួ្េយហើេដដ្លត្បធានត្បយទសយបសកកម្ម
មាននដ្គូ្យភទត្បុសដូ្ចោា  បានចូលរមួ្យៅកាដងកម្មវធីិត្បយភទយនុះ យដ្ឋេកាន់សាំយៅរដ្ឋធម្មនដញ្ាសហ
រដ្ឋអាយម្រកិដបបយនុះ។ យោក Malnak ក៏បានយលើកយេើងអាំពីសារៈសាំខាន់ននបរោិប័នាយៅកាដងសដនទរ
កថារបស់យោក្ងដដ្រ។ សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានអត្ថបទបដនថម្យទៀត្។ 

As USAID works to build a more inclusive agency, Mr. Malnak’s swearing-in took on special 
significance as it marked the first time a same-sex partner of a Mission Director participated in 
this type of event by holding the copy of the U.S. Constitution. Mr. Malnak referenced the 

significance of inclusion in his remarks. Clickﾠhereﾠ to read more. 
 

សាំយេងអានចាំណដ ចប ូលីត្សត្មាប់ប ូលីត្ 3៖ﾠ 

Bullet Audio for Bullet 3:ﾠ 

 

យោងតាម្ការអនដវត្តអភិត្កម្បរោិប័នា ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ យធវើការងារ
យដ្ើម្បីយលើកកម្ពស់ការទទួលបានឱ្កាសយសមើភាពោា សត្មាប់ទាាំងស្តសតី និងបដរសទាាំងអស់។ យៅកាដងដខមិ្ថដ  
ឆាា ាំ2012 យោក េក Shah បានយធវើជាអធិបយត្េយភាពយៅកាដងកម្មវធីិសចាច ត្បណិធានចូលកាន់
ត្ាំដណងរបស់យោក Peter Malnak ដដ្លជាត្បធានត្បយទសយបសកកម្មចូលកាន់ត្ាំដណងថមីរបស់ 
ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ត្បចាាំត្បយទសរាវ ន់ដ្ឋ។  

Pursue an Inclusive Approach. USAID promotes equal access to opportunities for all women 
and men. In June 2012, Administrator Shah administered the Oath of Office to Peter Malnak, 
USAID's incoming Mission Director to Rwanda.  

 

យដ្ឋេយហត្ដថាទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យធវើកិចចការយដ្ើម្បពីត្ងឹងឱ្យទីភាា ក់ងារ
កាន់ដត្មានបរោិប័នា ការសបថចូលកាន់ត្ាំដណងរបស់យោក Malnak បានទាញចាំណ្ដប់អារម្មណ៍
ោ ងពិយសសខាល ាំងណ្ដស់យដ្ឋេ សារដត្យនុះគឺ្ជាយលើកទីមួ្េយហើេដដ្លត្បធានត្បយទសយបសកកម្ម
មាននដ្គូ្យភទត្បុសដូ្ចោា  បានចូលរមួ្យៅកាដងកម្មវធីិត្បយភទយនុះ យដ្ឋេកាន់សាំយៅរដ្ឋធម្មនដញ្ាសហ
រដ្ឋអាយម្រកិដបបយនុះ។ យោក Malnak ក៏បានយលើកយេើងអាំពីសារៈសាំខាន់ននបរោិប័នាយៅកាដងសដនទរ

http://blog.usaid.gov/2012/06/building-a-more-inclusive-usaid
https://km.wikipedia.org/w/index.php?title=%E1%9E%9A%E1%9F%92%E1%9E%9C%E1%9F%89%E1%9E%B6%E1%9E%93%E1%9F%8B%E1%9E%8A%E1%9E%B6&action=edit&redlink=1


កថារបស់យោក្ងដដ្រ។ 

As USAID works to build a more inclusive agency, Mr. Malnak’s swearing-in took on special 
significance as it marked the first time a same-sex partner of a Mission Director participated in 
this type of event by holding the copy of the U.S. Constitution. Mr. Malnak referenced the 
significance of inclusion in his remarks. 
 

របូភាព 3 

Image 3 

 
 

ប ូលីត្ 4៖ 

Bullet 4:ﾠ  

3. កសាងភាពជានដ្គូ្យៅកាដងកត្មិ្ត្ទូលាំទូោេជាមួ្េនឹងភាគី្ពាក់ព័នធ  ជាយត្ចើន 

3. Build partnerships across a wide range of stakeholders 

អកេរបដនថម្សត្មាប់ប ូលីត្ 4៖ﾠ 

Add'l Text for Bullet 4:ﾠ 



អងគការ Women and Girls Lead Global បានត្ចបាច់បញ្ចូ លោា នូវអាំណ្ដចភាពេនតឯកសារ កម្មវធីិ
ចាក់្ាេតាម្ទូរទសេន៍ជាតិ្ បណ្្ដញ្េពវ្ ាេកាដងស្សុក និងបណ្្ដញសារព័ត៌្មាន និងសកម្មភាព
ឱ្យមានការចូលរមួ្ជាយត្ចើនយទៀត្យដ្ើម្បីទាញចាំណ្ដប់អារម្មណ៍ពីសាំណ្ដក់ម្ហាជន និងយដ្ើម្បីោាំត្ទយៅ
ដ្ល់កិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងមានស្សាប់របស់អងគការមិ្នដម្នរដ្ឋឋ ភិបាលដដ្លបានកាំពដងយធវើការងារយដ្ើម្បី
ពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី និង យកមងស្សី។  

Women and Girls Lead Global combines the power of documentary film, national television 
broadcasts, local and new media, and engagement activities to impact audiences and support 
existing NGO efforts to empower women and girls.  

 

សមាជិកនីមួ្េៗរបស់យវទិកាភាពជានដ្គូ្រដ្ឋឋ ភិបាល-វស័ិេយនុះ បានពាាំ ាំម្កនូវបទពិយសាធន៍ឯក
យទសោ ងទូលាំទូោេរបស់ខលួន យដ្ើម្បីយលើកម្កពិភាកាកាដងយោលបាំណងោាំត្ទដ្ល់ការងារត្ស ូម្តិ្ដដ្ល
បានអនដវត្តយដ្ឋេអងគការកាដងស្សុកតាម្រេៈបណ្្ដញត្បនពណី និងបណ្្ដញសងគម្។ អងគការ 
Independent Television Service បាន  ាំម្កនូវជាំ ញឯកយទសោ ងទូលាំទូោេរបស់ខលួនកាដងការ
យធវើការងារចងត្កងដខេភាពេនតឯកសារយដ្ើម្បីផ្ល ស់ប្ូរសងគម្ និងេដទធ ការទាក់ទាញឱ្យមានការចូលរមួ្
ពីសាធារណជន។ 

Each member of this public-private partnership brings its specialized experience to the table to 
support advocacy work done by local organizations through traditional and social media. The 
Independent Television Service brings its extensive expertise in social change documentary 
work and engagement campaigns.  

 

មូ្លនិធិហវដ្ (Ford Foundation) ក៏បានយធវើការដចករ ាំដលកអាំពីការយប្ជាា ចិត្តរេៈយពលដវងរបស់ខលួនយដ្ើម្បី
ទាម្ទារ សិទធិយសរភីាពសត្មាប់បណ្្ដញ្េពវ្ាេ និងការយត្បើត្បាស់ឯកសារភាពេនតយដ្ើម្បយីធវើឱ្យ
សងគម្មានការផ្ល ស់ប្ូរ្ងដដ្រ។ អងគការ CARE បាន ាំម្កនូវជាំ ញយៅកាដងវស័ិេោ ងទូលាំទូោេ
យៅកាដងការអនដវត្តកម្មវធីិពាក់ព័នធនឹងយេនឌ័រ និងឧបករណ៍ជាក់ោក់សត្មាប់យធវើការវាស់ដវងសម្ភាព
យេនឌ័រ។  
The Ford Foundation brings its long commitment to free media and the use of documentaries 
to create social change. CARE brings its extensive field expertise in implementing gender-
related programs and specific gender equality measurements tools.  

 

ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្  ាំម្កនូវជាំ ញរបស់ខលួនយៅកាដងការអភិវឌឍ និង
ការយរៀបចាំកម្មវធីិ ក៏ដូ្ចជាសិទធិអាំណ្ដចកាដងការអាំពាវ វជាសកលរបស់ខលួន ត្ពម្ទាាំងទាំ ក់ទាំនង លា
ជាមួ្េនឹងរដ្ឋឋ ភិបាល្ងដដ្រ។ សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បអីានអត្ថបទបដនថម្យទៀត្។ 

USAID brings its expertise in development and program design and its global convening power 



and relationships with governments. Clickﾠhereﾠ to read more. 
 

សាំយេងអានចាំណដ ចប ូលីត្សត្មាប់ប ូលីត្ 4៖ﾠ 

Bullet Audio for Bullet 4: 

 

អងគការ Women and Girls Lead Global បានត្ចបាច់បញ្ចូ លោា នូវអាំណ្ដចភាពេនតឯកសារ កម្មវធីិ
ចាក់្ាេតាម្ទូរទសេន៍ជាតិ្ បណ្្ដញ្េពវ្ ាេកាដងស្សុក និងបណ្្ដញសារព័ត៌្មាន និង
សកម្មភាពឱ្យមានការចូលរមួ្ជាយត្ចើនយទៀត្យដ្ើម្បីទាញចាំណ្ដប់អារម្មណ៍ពីសាំណ្ដក់ម្ហាជន និងយដ្ើម្បី
ោាំត្ទយៅដ្ល់កិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងមានស្សាប់របស់អងគការមិ្នដម្នរដ្ឋឋ ភិបាលដដ្លបានកាំពដងយធវើការងារ
យដ្ើម្បីពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី និង យកមងស្សី។  

Women and Girls Lead Global combines the power of documentary film, national television 
broadcasts, local and new media, and engagement activities to impact audiences and support 
existing NGO efforts to empower women and girls. 

 

សមាជិកនីមួ្េៗរបស់យវទិកាភាពជានដ្គូ្រដ្ឋឋ ភិបាល-វស័ិេយនុះ បានពាាំ ាំម្កនូវបទពិយសាធន៍ឯក
យទសោ ងទូលាំទូោេរបស់ខលួន យដ្ើម្បីយលើកម្កពិភាកាកាដងយោលបាំណងោាំត្ទដ្ល់ការងារត្ស ូម្តិ្
ដដ្លបានអនដវត្តយដ្ឋេអងគការកាដងស្សុកតាម្រេៈបណ្្ដញត្បនពណី និងបណ្្ដញសងគម្។ អងគការ 
Independent Television Service បាន  ាំម្កនូវជាំ ញឯកយទសោ ងទូលាំទូោេរបស់ខលួនកាដងការ
យធវើការងារចងត្កងដខេភាពេនតឯកសារយដ្ើម្បីផ្ល ស់ប្ូរសងគម្ និងេដទធ ការទាក់ទាញឱ្យមានការចូល
រមួ្ពីសាធារណជន។  

Each member of this public-private partnership brings its specialized experience to the table to 
support advocacy work done by local organizations through traditional and social media. The 
Independent Television Service brings its extensive expertise in social change documentary 
work and engagement campaigns.  

 

មូ្លនិធិហវដ្ (Ford Foundation) ក៏បានយធវើការដចករ ាំដលកអាំពីការយប្ជាា ចិត្តរេៈយពលដវងរបស់ខលួន
យដ្ើម្បីទាម្ទារ សិទធិយសរភីាពសត្មាប់បណ្្ដញ្េពវ្ ាេ និងការយត្បើត្បាស់ឯកសារភាពេនតយដ្ើម្បីយធវើ
ឱ្យសងគម្មាន ការផ្ល ស់ប្ូរ្ងដដ្រ។ អងគការ CARE បាន ាំម្កនូវជាំ ញយៅកាដងវស័ិេោ ងទូលាំ
ទូោេយៅកាដងការអនដវត្តកម្មវធីិពាក់ព័នធនឹងយេនឌ័រ និងនីតិ្វធីិ ជាក់ោក់សត្មាប់យធវើការវាស់ដវង
សម្ភាពយេនឌ័រ។  

The Ford Foundation brings its long commitment to free media and the use of documentaries 



to create social change. CARE brings its extensive field expertise in implementing gender-
related programs and specific gender equality measurements tools. 
 

ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្  ាំម្កនូវជាំ ញរបស់ខលួនយៅកាដងការអភិវឌឍ និង
ការយរៀបចាំកម្មវធីិ ក៏ដូ្ចជាសិទធិអាំណ្ដចកាដងការអាំពាវ វជាសកលរបស់ខលួន ត្ពម្ទាាំងទាំ ក់ទាំនង លា
ជាមួ្េនឹងរដ្ឋឋ ភិបាល្ងដដ្រ។ 

USAID brings its expertise in development and program design and its global convening power 
and relationships with governments. 
 

របូភាព 4 

Image 4 

 
 

ប ូលីត្ 5៖ﾠ 

Bullet 5:ﾠ 
4. យត្បើត្បាស់វទិាសាស្តសត បយចចកវទិា នវានដវត្តន៍ 

4. Harness science, technology, innovation 



អកេរបដនថម្សត្មាប់ប ូលីត្ 5៖ﾠ 

Add'l Text for Bullet 5:ﾠ 

 

ការយត្បើត្បាស់ទូរសពទនដ្យៅតាម្បណ្្ដត្បយទសកាំពដងអភិវឌឍន៍ដដ្លកាំពដងមានសនទដុះោ ងខាល ាំងគួ្រឱ្យ
កត់្សមាគ ល់ បានបយងកើត្នូវឱ្កាសថមីៗយត្ចើនកាដងការទទួលបានយសវាយដ្ឋេរាប់ចាប់ពីយសវាអប់រ ាំរហូត្
ដ្ល់យសវាដថទាាំសដខភាព។ យទាុះជាោ ងណ្ដក៏យដ្ឋេ ឧបសគ្គរារាាំងមិ្នឱ្យស្តសតីមានសិទធិទទួលបានកម្ម
សិទធិ និងការ យត្បើត្បាស់ទូរសពទនដ្ អាចរតឹ្ត្បិត្ដ្ល់ចាំណដ ចសក្ានដពលយនុះសត្មាប់ស្តសតី។ 

Mobile phone use in the developing world is exploding, creating new opportunities to access 
services from education to healthcare. However, barriers to women's ownership and use of 
mobile phones can limit this potential for women.  

 

ឧបសគ្គទាាំងយនុះរមួ្មានកងវុះកម្មសិទធិយលើទូរសពទសត្មាប់ស្តសតីមាា ក់ៗ សម្ត្ថភាពអាំណ្ដន និងជាំ ញ
អកខរកម្មបយចចកយទស មានកត្មិ្ត្ ការេល់ដឹ្ងមានកត្មិ្ត្អាំពីសក្ានដពលននទូរសពទនដ្ និងយសវារបស់វា 
និងរបាាំងវបបធម៌្ដដ្លរារាាំងមិ្នឱ្យស្តសតីយត្បើត្បាស់ទូរសពទនដ្។ ការ្្ល់បទពិយសាធ៍ងាេស្សួលដ្ល់អាក
យត្បើត្បាស់អាចជួេយបើក្លូវឱ្យពួកយគ្អាចបយងកើត្លទធភាពជាយត្ចើន។ 

These barriers include lack of individual phone ownership, limited reading and technical 
literacy skills, limited understanding of the potential of mobile devices and services, and 
cultural barriers to women's use of mobile phones. Making the user experience easier would 
open up a multitude of possibilities.  

 

កម្មវធីិ GSMA mWomen ដដ្លជាដ្ាកមួ្េននសម្ព័នធ mWomen Global Development Alliance របស់
ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ បានដ្ឋក់យចញនូវដ្នការការងារតាម្រេៈការដក
លម្ាយសវាទូរសពទដដ្លយធវើឱ្យជីវតិ្មានភាពលាត្បយសើរយេើងយដ្ើម្បឱី្យអាកយត្បើត្បាស់ដដ្លមានចាំយណុះដឹ្ង 
ឬជាំ ញត្គ្ប់កត្មិ្ត្ទាាំងអស់ សដទធដត្អាចយលើកទូរសពទបាន ឬបយងកើនសក្ានដពលរបស់ខលួនយរៀងៗខលួន។ 
សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានអត្ថបទបដនថម្យទៀត្។ 

The GSMA mWomen Program, as part of USAID's mWomen Global Development Alliance, has 
set out to do just that by improving the design of life-enhancing mobile services so that 
regardless of someone's familiarity or skill level, they can pick up a phone and maximize its 
potential. Click here to read more. 

 

សាំយេងអានចាំណដ ចប ូលីត្សត្មាប់ប ូលីត្ 5៖ 
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Bullet Audio for Bullet 5:ﾠ 
ﾠ 

ការយត្បើត្បាស់ទូរសពទនដ្យៅតាម្បណ្្ដត្បយទសកាំពដងអភិវឌឍន៍ដដ្លកាំពដងមានសនទដុះោ ងខាល ាំងគួ្រឱ្យ
កត់្សមាគ ល់ បានបយងកើត្នូវឱ្កាសថមីៗយត្ចើនកាដងការទទួលបានយសវាយដ្ឋេរាប់ចាប់ពីយសវាអប់រ ាំរហូត្
ដ្ល់យសវាដថទាាំសដខភាព។ យទាុះជាោ ងណ្ដក៏យដ្ឋេ ឧបសគ្គរារាាំងមិ្នឱ្យស្តសតីមានសិទធិទទួលបានកម្ម
សិទធិ និងការ យត្បើត្បាស់ទូរសពទនដ្ អាចរតឹ្ត្បិត្ដ្ល់ចាំណដ ចសក្ានដពលយនុះសត្មាប់ស្តសតី។ 

Mobile phone use in the developing world is exploding, creating new opportunities to access 
services from education to healthcare. However, barriers to women's ownership and use of 
mobile phones can limit this potential for women.  
 

ឧបសគ្គទាាំងយនុះរមួ្មានកងវុះកម្មសិទធិយលើទូរសពទសត្មាប់ស្តសតីមាា ក់ៗ សម្ត្ថភាពអាំណ្ដន និងជាំ ញ
អកខរកម្មបយចចកយទស មានកត្មិ្ត្ ការេល់ដឹ្ងមានកត្មិ្ត្អាំពីសក្ានដពលននទូរសពទនដ្ និងយសវារបស់វា 
និងរបាាំងវបបធម៌្ដដ្លរារាាំងមិ្នឱ្យស្តសតីយត្បើត្បាស់ទូរសពទនដ្។ ការ្្ល់បទពិយសាធ៍ងាេស្សួលដ្ល់អាក
យត្បើត្បាស់អាចជួេយបើក្លូវឱ្យពួកយគ្អាចបយងកើត្លទធភាពជាយត្ចើន។ 

These barriers include lack of individual phone ownership, limited reading and technical 
literacy skills, limited understanding of the potential of mobile devices and services, and 
cultural barriers to women's use of mobile phones. Making the user experience easier would 
open up a multitude of possibilities.  
 

កម្មវធីិ GSMA mWomen ដដ្លជាដ្ាកមួ្េននសម្ព័នធ mWomen Global Development Alliance របស់
ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ បានដ្ឋក់យចញនូវដ្នការការងារតាម្រេៈការដក
លម្ាយសវាទូរសពទដដ្លយធវើឱ្យជីវតិ្មានភាពលាត្បយសើរយេើងយដ្ើម្បឱី្យអាកយត្បើត្បាស់ដដ្លមានចាំយណុះដឹ្ង 
ឬជាំ ញត្គ្ប់កត្មិ្ត្ទាាំងអស់ សដទធដត្អាចយលើកទូរសពទបាន ឬបយងកើនសក្ានដពលរបស់ខលួនយរៀងៗខលួន។  

The GSMA mWomen Program, as part of USAID's mWomen Global Development Alliance, has 
set out to do just that by improving the design of life-enhancing mobile services so that 
regardless of someone's familiarity or skill level, they can pick up a phone and maximize its 
potential. 

 

របូភាព 5 

Image 5 



 
 

ប ូលីត្ 6៖ﾠ 

Bullet 6:ﾠ  

5. យដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា ត្បឈម្នីមួ្េៗដដ្លកាំពដងមានវបិត្តិ និងជយមាល ុះដដ្លប ុះពាល់ដ្ល់បរសិាថ ន 

5. Address the unique challenges in crisis and conflict-affected environments 
អកេរបដនថម្សត្មាប់ប ូលីត្ 6៖ﾠ 

Add'l Text for Bullet 6:ﾠ 

 

យៅកាដងត្បយទសនហទី ការងារយត្បើត្បាស់មា សដីនត្ត្វូបានចាត់្ទដកថាជាការងាររបស់ម្នដសេត្បុសចាប់តាាំង
ពីបដរាណម្កយម្ល ុះ យហើេស្តសតីកត្ម្នឹងមានឱ្កាសយរៀនសូត្ត្ជាំ ញសាំណង់ខាល ាំងណ្ដស់។ យៅកាដងសងគម្ 
នហទី យគ្មិ្នងាេនឹងទទួលេកបានយេើេត្បសិនយបើស្តសតីយធវើការងារទាាំងអស់យនុះ ប ដដនតចាំណដ ចយនុះមិ្ន
ដម្នមានន័េថាស្តសតីមិ្នគួ្រសាកលបងយធវើការងារយនុះយេើេ។ 

Machine operation jobs have traditionally gone to men in Haiti, and women rarely have the 
opportunity to learn construction skills. In Haitian society, it can be difficult to accept that 
women are doing such jobs, but that doesn't mean it shouldn't be tried.  

 



យោកស្សី Judette Leurbours ជាស្តសតីយម្មា េមានកូនបួន ក់ បានយរៀនយត្បើត្បាស់មា សដីនធដនធងន់យៅ
ម្ជឈម្ណឌ លបណ្ដ ុះបណ្្ដលវជិាា ជីវៈ Haytrac ដដ្លជាម្ជឈម្ណឌ លបណ្ដ ុះបណ្្ដលទទួលបានឧបត្ថម្ភ
មូ្លនិធិពីទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ ម្ជឈម្ណឌ លបណ្ដ ុះបណ្្ដលវជិាា ជីវៈ 
Haytrac យនុះ ត្ត្ូវបានយរៀបចាំយេើងម្ដនយពលមានយត្ោុះរញ្ាួ េដី្យដ្ើម្បីពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ត្បជាជន
នហទី រមួ្ទាាំងស្តសតី្ងដដ្រ តាម្រេៈការបយងកើត្ការងាររេៈយពលដវងសត្មាប់ពួកយគ្។  

Judette Leurbours, a single mother of four, learned to operate heavy machinery at the Haytrac 
Center, a training facility funded by USAID. The Haytrac Center was designed before the 
earthquake to empower Haitians, including women, through long-term job creation.  

 

យត្កាេយពលមានយត្ោុះរញ្ាួ េដី្យកើត្យេើង សិសេដដ្លបានទទួលការបណ្ដ ុះបណ្្ដលអាំពីជាំ ញយត្បើ
ត្បាស់មា សដីនដូ្ចជាយោកស្សី Leurbours ពិត្ជាមានត្ត្ម្ូវការទី្ារការងារខពស់ខាល ាំងបាំ ដ្ត្ និងោត់្ក៏
បានចូលរមួ្ោ ងសកម្មយៅកាដងការកសាង ត្បយទសយនុះយេើងវញិ្ងដដ្រ។ សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអាន
អត្ថបទបដនថម្យទៀត្។ 

After the earthquake, trainees skilled in machine operation like Ms. Leurbours have been in 

extremely high demand and are actively rebuilding their country. Clickﾠhereﾠ to read more. 
 

សាំយេងអានចាំណដ ចប ូលីត្សត្មាប់ប ូលីត្ 6៖ﾠ 

Bullet Audio for Bullet 6: 

 

យៅកាដងត្បយទសនហទី ការងារយត្បើត្បាស់មា សដីនត្ត្វូបានចាត់្ទដកថាជាការងាររបស់ម្នដសេត្បុសចាប់តាាំង
ពីបដរាណម្កយម្ល ុះ យហើេស្តសតីកត្ម្នឹងមានឱ្កាសយរៀនសូត្ត្ជាំ ញសាំណង់ខាល ាំងណ្ដស់។ យៅកាដងសងគម្ 
នហទី យគ្មិ្នងាេនឹងអាចទទួលេកបានខាល ាំងយេើេត្បសិនយបើស្តសតីយធវើការងារទាាំងអស់យនុះ ប ដដនត
ចាំណដ ចយនុះមិ្នដម្នមានន័េថាស្តសតីត្ត្វូដត្មិ្នគួ្រសាកលបងយធវើការងារយនុះយេើេ។ 

Machine operation jobs have traditionally gone to men in Haiti, and women rarely have the 
opportunity to learn construction skills. In Haitian society, it can be difficult to accept that 
women are doing such jobs, but that doesn't mean it shouldn't be tried.  
 

យោកស្សី Judette Leurbours ជាស្តសតីយម្មា េមានកូនបួន ក់ បានយរៀនយត្បើត្បាស់មា សដីនធដនធងន់យៅ
ម្ជឈម្ណឌ លបណ្ដ ុះបណ្្ដលវជិាា ជីវៈ Haytrac ដដ្លជាម្ជឈម្ណឌ លបណ្ដ ុះបណ្្ដលទទួលបានឧបត្ថម្ភ
មូ្លនិធិពីទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ ម្ជឈម្ណឌ លបណ្ដ ុះបណ្្ដលវជិាា ជីវៈ 
Haytrac យនុះ ត្ត្ូវបានយរៀបចាំយេើងម្ដនយពលមានយត្ោុះរញ្ាួ េដី្យដ្ើម្បីពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ត្បជាជន
នហទី រមួ្ទាាំងស្តសតី្ងដដ្រ តាម្រេៈការបយងកើត្ការងាររេៈយពលដវងសត្មាប់ពួកយគ្។ 

http://blog.usaid.gov/tag/mwomen/


Judette Leurbours, a single mother of four, learned to operate heavy machinery at the Haytrac 
Center, a training facility funded by USAID. The Haytrac Center was designed before the 
earthquake to empower Haitians, including women, through long-term job creation.  
 

យត្កាេយពលមានយត្ោុះរញ្ាួ េដី្យកើត្យេើងសិសេដដ្ល បានទទួលការបណ្ដ ុះបណ្្ដលអាំពីជាំ ញយត្បើ
ត្បាស់មា សដីនដូ្ចជាយោកស្សី Leurbours ពិត្ជាមាន ត្ត្ម្ូវការទី្ារការងារខពស់ខាល ាំងបាំ ដ្ត្ និងោត់្
ក៏បានចូលរមួ្ោ ងសកម្មយៅកាដងការកសាងត្បយទស យនុះយេើងវញិ្ងដដ្រ។ 

After the earthquake, trainees skilled in machine operation like Ms. Leurbours have been in 
extremely high demand and are actively rebuilding their country. 

 

របូភាព 6 

Image 6 

 
 

ប ូលីត្ 7៖ﾠ 

Bullet 7:ﾠ 
6. យធវើជាអាកដឹ្ក ាំដដ្លយចុះគិ្ត្គូ្រដវងឆាង េ 

6. Serve as a thought-leader 



អកេរបដនថម្សត្មាប់ប ូលីត្ 7៖ﾠ 

Add'l Text for Bullet 7:ﾠ 
 

គ្យត្មាងគ្ាំនិត្្តួចយ្តើម្សនតិសដខយសបៀងសត្មាប់អ គ្ត្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍ 
អនតរជាតិ្ បានដ្ឋក់ឱ្យដ្ាំយណើ រការនូវកម្មវធីិដ្ឋក់សនទសេន៍យលើការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីយៅកាដងវស័ិ
េ កសិកម្ម (WEAI) ដដ្លជារងាវ ស់ថមីមួ្េយដ្ើម្បីយធវើការវាស់ដវងយដ្ឋេផ្ទ ល់នូវកត្មិ្ត្ននការពត្ងឹងភាព
អង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងបរោិប័នាយៅកាដងវស័ិេកសិកម្ម។ 

USAID's Feed the Future initiative launched the Women's Empowerment in Agriculture Index 
(WEAI), a new measure that directly captures women's empowerment and inclusion levels in 
the agricultural sector.  
 

យដ្ឋេបានដ្ឋក់ឱ្យដ្ាំយណើ រការយៅកាដងឆាា ាំ2012 ឧបករណ៍យនុះគឺ្ជារងាវ ស់យលើកដ្ាំបូងបាំ ដ្ត្យដ្ើម្បីយធវើការ
វាស់ដវងយដ្ឋេផ្ទ ល់យលើការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី (ដដ្លមានលកខណៈខដសពីការយត្បើត្បាស់រងាវ ស់
ត្ាំណ្ដង ដូ្ចជា ត្បាក់ចាំណូល ឬការអប់រ ាំ) និងកត្មិ្ត្បរោិប័នាយៅកាដងវស័ិេកសិកម្ម។  
Launched in 2012, it is the very first measure to capture directly women's empowerment (as 
opposed to using proxy measures like income or education) and inclusion levels in the 
agricultural sector.  
 

យោងតាម្លទធ្ លរកយ ើញគួ្រឱ្យកត់្សមាគ ល់យៅកាដងការវាស់ដវងយលើការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី
យៅកាដងបណ្្ដត្បយទសកាំពដងអភិឌឍន៍ សនទសេន៍យនុះយផ្្ត្ជាសាំខាន់យលើស្តសតី ពីយត្ពាុះពួកយគ្យដ្ើរតួ្ ទី
ោ ងសាំខាន់យៅកាដងការជាំរដញកាំយណើ នវស័ិេកសិកម្ម និងសនតិសដខយសបៀងយៅកាដងបណ្្ដត្បយទសកាំពដង
អភិវឌឍន៍ទាាំងយ ុះ ប ដដនតក៏ត្បឈម្នឹងឧបសគ្គឥត្ឈប់ឈរ និងឧបសគ្គយសដ្ឋកិចច ដដ្លបានរតឹ្ត្បតិ្
ដ្ល់បរោិប័នាខាល ាំងដត្យេើងយៅកាដងវស័ិេយនុះ។ សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានអត្ថបទបដនថម្យទៀត្។ 

A significant breakthrough in the measurement of women's empowerment in developing 
countries, the index focuses on women because they play a critical role in agricultural growth 
and food security in developing countries yet face persistent obstacles and economic 

constraints, limiting further inclusion in the sector. Clickﾠhereﾠ to read more. 

 

សាំយេងអានចាំណដ ចប ូលីត្សត្មាប់ប ូលីត្ 7៖ﾠ 

Bullet Audio for Bullet 7: 

ﾠ 
គ្យត្មាងគ្ាំនិត្្តួចយ្តើម្សនតិសដខយសបៀងសត្មាប់អ គ្ត្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍ 
អនតរជាតិ្ បានដ្ឋក់ឱ្យដ្ាំយណើ រការនូវកម្មវធីិដ្ឋក់សនទសេន៍យលើការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីយៅកាដងវស័ិ

http://feedthefuture.gov/article/release-womens-empowerment-agriculture-index


េ កសិកម្ម (WEAI) ដដ្លជារងាវ ស់ថមីមួ្េយដ្ើម្បីយធវើការវាស់ដវងយដ្ឋេផ្ទ ល់នូវកត្មិ្ត្ននការពត្ងឹងភាព
អង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងបរោិប័នាយៅកាដងវស័ិេកសិកម្ម។ 

USAID's Feed the Future initiative launched the Women's Empowerment in Agriculture Index 
(WEAI), a new measure that directly captures women's empowerment and inclusion levels in 
the agricultural sector.  

 

យដ្ឋេបានដ្ឋក់ឱ្យដ្ាំយណើ រការយៅកាដងឆាា ាំ2012 ឧបករណ៍យនុះគឺ្ជារងាវ ស់យលើកដ្ាំបូងបាំ ដ្ត្យដ្ើម្បីយធវើការ
វាស់ដវងយដ្ឋេផ្ទ ល់យលើការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី (ដដ្លមានលកខណៈខដសពីការយត្បើត្បាស់រងាវ ស់
ត្ាំណ្ដង ដូ្ចជា ត្បាក់ចាំណូល ឬការអប់រ ាំ) និងកត្មិ្ត្បរោិប័នាយៅកាដងវស័ិេកសិកម្ម។  

Launched in 2012, it is the very first measure to capture directly women's empowerment (as 
opposed to using proxy measures like income or education) and inclusion levels in the 
agricultural sector.  

 

យោងតាម្លទធ្ លរកយ ើញគួ្រឱ្យកត់្សមាគ ល់យៅកាដងការវាស់ដវងយលើការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី
យៅកាដងបណ្្ដត្បយទសកាំពដងអភិឌឍន៍ សនទសេន៍យនុះយផ្្ត្ជាសាំខាន់យលើស្តសតី ពីយត្ពាុះពួកយគ្យដ្ើរតួ្ ទី
ោ ងសាំខាន់យៅកាដងការជាំរដញកាំយណើ នវស័ិេកសិកម្ម និងសនតិសដខយសបៀងយៅកាដងបណ្្ដត្បយទសកាំពដង
អភិវឌឍន៍ទាាំងយ ុះ ប ដដនតក៏ត្បឈម្នឹងឧបសគ្គឥត្ឈប់ឈរ និងឧបសគ្គយសដ្ឋកិចច ដដ្លបានរតឹ្ត្បតិ្
ដ្ល់បរោិប័នាខាល ាំងដត្យេើងយៅកាដងវស័ិេយនុះ។ 

A significant breakthrough in the measurement of women's empowerment in developing 
countries, the index focuses on women because they play a critical role in agricultural growth 
and food security in developing countries yet face persistent obstacles and economic 
constraints, limiting further inclusion in the sector. 
 

របូភាព 7 

Image 7 



 
 

ប ូលីត្ 8៖ﾠ 

Bullet 8:ﾠ 
7. មានគ្ណយនេយភាពចាំយពាុះខលួនយេើង 

7. Hold ourselves accountable 
អកេរបដនថម្សត្មាប់ប ូលីត្ 8៖ 

Add'l Text for Bullet 8:ﾠ 

 

ការអនដវត្តយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី គឺ្ជាទាំនួល
ខដសត្ត្វូរមួ្របស់ទីភាា ក់ងារ និងអាស្ស័េយៅយលើការរមួ្ចាំដណក និងការយប្ជាា ចិត្តរមួ្របស់បដគ្គលិកត្គ្ប់ 
របូទាាំងអស់។ 
Implementing the Gender Equality and Female Empowerment policy is a shared Agency 
responsibility and depends on the contribution and collective commitment of all staff.  
 

គ្ណៈត្គ្ប់ត្គ្ងជាន់ខពស់របស់ទីភាា ក់ងារ ត្បធានត្បយទសយបសកកម្ម និងអាកដឹ្ក ាំយ្េងយទៀត្ត្ត្ូវមាន
ទាំនួលខដសត្ត្ូវកាដងការធា ថាយោលនយោបាេយនុះត្ត្វូបានអនដវត្តយៅកាដងដបបដ្នកម្មវធីិ យៅទូទាាំង
ទីភាា ក់ងារ និងធា ថាេដទធសាស្តសត និងគ្យត្មាងបានដ្ឋក់បញ្ចូ លនូវលទធ្ លដបបគ្ដណភាព និងដបប



បរមិាណរងឹមាាំ ជាមួ្េនឹងយោលបាំណងសាូលននការអភិវឌឍរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បី
អភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។  
Agency senior management, Mission Directors, and other leaders are responsible for ensuring 
the policy is implemented in program portfolios throughout the Agency and that strategies 
and projects include concrete quantitative and qualitative results, consistent with USAID's core 
development objectives.  
 

យោកអាកនឹងបានសិកាបដនថម្យទៀត្អាំពីតួ្ ទី និងទាំនួលខដសត្ត្ូវជាក់ោក់របស់បដគ្គលិកទីភាា ក់ងារ
យៅកាដងម្ ូឌដលប ទ ប់។ 

You will learn more about the specific roles and responsibilities of Agency staff in the next 
module.  
 

សាំយេងអានចាំណដ ចប ូលីត្សត្មាប់ប ូលីត្ 8៖ﾠ 

Bullet Audio for Bullet 8:ﾠ 
 

ការអនដវត្តយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី គឺ្ជាទាំនួល
ខដសត្ត្វូរមួ្របស់ទីភាា ក់ងារ និងអាស្ស័េយៅយលើការរមួ្ចាំដណក និងការយប្ជាា ចិត្តរមួ្របស់បដគ្គលិកត្គ្ប់ 
របូទាាំងអស់។  

Implementing the Gender Equality and Female Empowerment policy is a shared Agency 
responsibility and depends on the contribution and collective commitment of all staff.  

 

គ្ណៈត្គ្ប់ត្គ្ងជាន់ខពស់របស់ទីភាា ក់ងារ ត្បធានត្បយទសយបសកកម្ម និងអាកដឹ្ក ាំយ្េងយទៀត្ត្ត្ូវមាន
ទាំនួលខដសត្ត្វូកាដងការធា ថាយោលនយោបាេយនុះត្ត្ូវបានអនដវត្តយៅកាដងដបបដ្នកម្មវធីិ យៅទូទាាំងទី
ភាា ក់ងារ និងធា ថាេដទធសាស្តសត និងគ្យត្មាងបានដ្ឋក់បញ្ចូ លនូវលទធ្ លដបបគ្ដណភាព និងដបប
បរមិាណរងឹមាាំ ជាមួ្េនឹងយោលបាំណងសាូលននការអភិវឌឍរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បី
អភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។  

Agency senior management, Mission Directors, and other leaders are responsible for ensuring 
the policy is implemented in program portfolios throughout the Agency and that strategies and 
projects include concrete quantitative and qualitative results, consistent with USAID's core 
development objectives.  

 

យោកអាកនឹងបានសិកាបដនថម្យទៀត្អាំពីតួ្ ទី និងទាំនួលខដសត្ត្ូវជាក់ោក់របស់បដគ្គលិកទីភាា ក់ងារ
យៅកាដងម្ ូឌដលប ទ ប់។ 



You will learn more about the specific roles and responsibilities of Agency staff in the next 
module. 

 

របូភាព 8 

Image 8 

 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ យោលការណ៍គ្នលឹុះ យោលនយោបាេរដ្ឋឋ ភិបាលសហរដ្ឋអាយម្រកិ និងទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋ
អាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ 

Screen: Key Principles, U.S. Government and USAID Policy  

សាំយេង៖ 

Audio: 
 

យោលការណ៍គ្នលឹុះដដ្លយេើងយទើបដត្បានយធវើការពិភាកាោា យនុះគឺ្ោាំត្ទដ្ល់ការយបជ្ាា ចិត្តរបស់ទីភាា ក់ងារ 
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យៅកាដងការពត្ងឹងភាពអង់អាច ការការពារ និងការចូលរមួ្ 
របស់បដរស និងស្តសតីយៅកាដងសងគម្របស់ពួកយគ្។  
The key principles we just discussed underpin USAID's commitment to the empowerment, 
protection, and participation of males and females in their societies.  
 



សូម្ចដចចាំណដ ចហត្សពត្យៅយលើរបូភាពយដ្ើម្បយីធវើការសិកាបដនថម្យទៀត្អាំពីរយបៀបដដ្លយោលការណ៍
គ្នលឹុះ ដដ្លមានពណ៌ យៅកាដងយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាព យេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាច
ដ្ល់ស្តសតី ត្ត្ូវបានបនេដ ីជាមួ្េនឹងយោលនយោបាេ និងេដទធសាស្តសតរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិ
យដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ 

Click the hotspots on the image to learn more about how the key principles described in the 
Gender Equality and Female Empowerment Policy are aligned with USAID policies and 
strategies. 
 

របូភាព 

Image 

 
 

ហត្សពត្ និង ព័ត៌្មានបដនថម្៖ 

Hot Spots and Additional Information:  

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 1៖ QDDR 

Hot Spot 1 Title: QDDR  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ការពិនិត្យយម្ើលកិចចការទូត្ និងការអភិវឌឍយរៀងរាល់បួនឆាា ាំម្ង្ 

Concept 1 Title: Quadrennial Diplomacy and Development Review  



យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description: 

 

ការពិនិត្យយម្ើលកិចចការទូត្ និងការអភិវឌឍយរៀងរាល់បួនឆាា ាំម្ង្ ឆាា ាំ2010 (QDDR) ដដ្លបានសហការ
យរៀបចាំយេើងយដ្ឋេត្កសួងការបរយទស និងទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ បាន
កាំណត់្ស្តសតីជាចាំណដ ចសាូលននកិចចការទូត្ និងការអភិវឌឍរបស់សហរដ្ឋអាយម្រកិ យពាលគឺ្មិ្នដម្នត្តឹ្ម្
ដត្ជាអាកទទួល្លប ដយណ្ដណ ុះយទ ប ដដនតក៏ជាភាា ក់ងារយធវើការងារយដ្ើម្បរីកាសនតិភាព ការសត្ម្ុុះសត្ម្ួល 
ការអភិវឌឍ កាំយណើ ន និងសថិរភាព។ សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានសនលឹកព័ត៌្មានយ្េងយទៀត្។ 

The 2010 Quadrennial Diplomacy and Development Review (QDDR), prepared jointly by the 
State Department and USAID, placed women at the center of U.S. diplomacy and development 
— not simply as beneficiaries, but also as agents of peace, reconciliation, development, 
growth, and stability. Click here to read the fact sheet. 
 

របូភាព 

Image 

 
 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 2 ៖ ត្កបខ័ណឌ យោលនយោបាេរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍ 



អនតរជាតិ្ 

Hot Spot 2 Title: USAID Policy Framework  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ត្កបខ័ណឌ យោលនយោបាេឆាា ាំ2011-2015 របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រ ិ
កយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ 

Concept 1 Title: USAID Policy Framework 2011-2015  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description: 

 

យោលការណ៍ត្បតិ្បត្តិការគ្នលឹុះយៅកាដងត្កបខ័ណឌ យោលនយោបាេឆាា ាំ2011-2015 របស់ទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ គឺ្យដ្ើម្ប ី"យលើកកម្ពស់សម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាព
អង់អាចដ្ល់ស្តសតី"។ កាដងន័េយនុះគឺ្ទីភាា ក់ងារត្ត្ូវយធវើការងារយដ្ើម្បីលដបបាំបាត់្គ្មាល ត្យេនឌ័រជាលកខណៈ
ត្បព័នធតាម្រេៈេដទធសាស្តសត ការអភិវឌឍ គ្យត្មាង យរៀបចាំ ការតាម្ដ្ឋន និង ការវាេត្នម្ល និងលទធកម្ម។ 
សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានសនលឹកព័ត៌្មាន។ 

A key operational principle in the USAID Policy Framework 2011-2015 is "Promote Gender 
Equality and Female Empowerment." This means that the Agency addresses gender gaps 
systematically through strategy development, project design, monitoring and evaluation, and 

procurements. Clickﾠhereﾠ to read the fact sheet. 
 

របូភាព 

Image  



 
 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 3៖ ទសេនវស័ិេរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ 
Hot Spot 3 Title: USAID Forward  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ចាំណដ ចរយបៀបវារៈននទសេនវស័ិេរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បី
អភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ 

Concept 1 Title: USAID Forward Agenda  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description:  

 

យោលការណ៍ដដ្លមានដចងយៅកាដងយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាព
អង់អាចដ្ល់ស្តសតីត្ត្វូបានបនេដ ីជាមួ្េនឹងចាំណដ ចរយបៀបវារៈរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍ
ន៍អនតរជាតិ្។ ឧទាហរណ៍មួ្េអាំពីការភាា ប់ទាំ ក់ទាំនងគឺ្ការយប្ជាា ចិត្តកាដងការកសាងសម្ត្ថភាពយៅ
កត្មិ្ត្មូ្លដ្ឋឋ ន និងការយធវើពិពិធកម្មមូ្លដ្ឋឋ នរបស់នដ្គូ្កាដងមូ្លដ្ឋឋ នរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិ
យដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ រាប់បញ្ចូ លទាាំង ការយប្ជាា ចិត្តយដ្ើម្បយីធវើការងារជាមួ្េនឹងអងគការស្តសតី និងអងគ
ការដឹ្ក ាំយដ្ឋេស្តសតីឱ្យបានកាន់ដត្យត្ចើនយេើង។ 

The principles set out in the Gender Equality and Female Empowerment Policy are aligned 
with the USAID Forward agenda. One example of the connection is the commitment to 



building local capacity and diversifying USAID's local partner base, which includes a 
commitment to working with more women's and women-led organizations. 
 

សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានអត្ថបទបដនថម្យទៀត្។ 

Click here to read more. 
 

របូភាព 

Image 

 
ចាំណងយជើងហត្សពត្ 4៖ ការត្បឆាាំងការជួញដូ្រម្នដសេ 

Hot Spot 4 Title: Counter-Trafficking  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ យោលនយោបាេស្ីពីការត្បឆាាំងការជួញដូ្រម្នដសេ 

Concept 1 Title: Counter-Trafficking in Persons Policy  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description: 
យោលនយោបាេស្ីពីការត្បឆាាំងការជួញដូ្រម្នដសេរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍
អនតរជាតិ្ បាន្្ល់នូវការដណ ាំអាំពីការយត្បើត្បាស់អភិត្កម្មានត្បសិទធភាព ត្បសិទធ្ល និងយដ្ឋេ

http://www.usaid.gov/usaidforward


ដ្ាកយលើភសតដតាងយៅកាដងការត្បេដទធត្បឆាាំងនឹងការជួញដូ្រម្នដសេយឆាព ុះយៅសយត្ម្ចនូវយោលយៅបយងកើត្
ពិភពយោកមួ្េដដ្លម្នដសេជាតិ្នឹងដលងត្ត្ូវបានទិញ និងលក់ដូ្រត្យៅយទៀត្។ 

USAID's Counter-Trafficking in Persons Policy provides guidance on pursuing effective, 
efficient, and evidence-based approaches in counter-trafficking to work toward a world in 
which human beings are no longer bought and sold.  

 

សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានសនលឹកព័ត៌្មាន។ សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានបទដ្ឋឋ ននីតិ្វធីិត្បតិ្បត្តិ ដដ្លដចង
អាំពីការទប់សាក ត់្ការរ ាំយោភបាំពានយលើ TIP យដ្ឋេអាកយ  ការ អាកយ  ការបនត អាកទទួលជាំនួេ និងអាក 
ទទួលជាំនួេបនត។ សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានឯកសារដណ ាំអាំពីការត្បឆាាំងការជួញដូ្រម្នដសេ ដដ្ល
្្ល់ជូននូវការដណ ាំដបបអនដវត្តសត្មាប់ការយរៀបចាំ អនដវត្ត តាម្ដ្ឋន និងវាេត្នម្លយលើការអនដវត្តដដ្ល
ត្ត្ូវអនដវត្តយោលនយោបាេស្ីពីការត្បឆាាំងការជួញដូ្រម្នដសេរបស់ទីភាា ក់ងារ។ 

Click here to read the fact sheet. Click here to read the Standard Operating Procedures that 
prevent potential TIP abuses by contractors, sub-contractors, assistance recipients and sub-
recipients. Click here to read the Counter-Trafficking in Persons Field Guide, which provides 
practical guidance to design, implement, monitor, and evaluate investments that implement 
the Agency's C-TIP Policy. 

 

របូភាព 

Image 

 

http://www.usaid.gov/trafficking/ctip-sop
http://www.usaid.gov/sites/default/files/documents/2496/C-TIP_Field_Guide_Final_April%205%202013.pdf


ចាំណងយជើងហត្សពត្ 5៖ េដវជនយៅកាដងការអភិវឌឍ 
Hot Spot 5 Title: Youth in Development  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ យោលនយោបាេស្ីពីេដវជនយៅកាដងការអភិវឌឍConcept 1 Title: Youth 

in Development Policy  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 
Concept 1 Description: 
 

យោលនយោបាេស្ីពីេដវជនយៅកាដងការអភិវឌឍរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរ
ជាតិ្ បានយលើកយេើងអាំពីរយបៀបដដ្លទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ អាច ោាំត្ទ 
ការពារ យរៀបចាំ និងឱ្យេដវជនចូលរមួ្ជាលកខណៈេដទធសាស្តសតយដ្ើម្បីសយត្ម្ចបាននូវភាពយជាគ្ជ័េ។ 
USAID's Youth in Development Policy outlines how USAID can strategically support, protect, 
prepare, and engage young people in achieving success.  

 

មានការេល់ដឹ្ងោ ងទូលាំទូោេថាបទដ្ឋឋ នយេនឌ័រគឺ្ការកាំណត់្អាំពីរយបៀបដដ្លត្គ្សួារយធវើការ
ចាត់្ដចងធនធានឱ្យកូនត្បសុ និងកូនស្សី តាម្រេៈការសយត្ម្ចចិត្តអាំពីការអប់រ ាំរបស់ “យកមងត្បសុ” ឬ 
“យកមងស្សី” រយបៀបដដ្លពួកយគ្ចាំណ្ដេយពលយវោរបស់ខលួន យហើេថាយត្ើពួកយគ្យធវើការងារយដ្ើម្បទីទួល
ត្បាក់ឈាួលឬោ ងណ្ដ។ សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានសនលឹកព័ត៌្មាន។ 

It is widely understood that that gender norms determine the way families allocate resources 
to sons and daughters through decisions about boys' or girls' education, how they spend their 
time, and whether they work for pay. Click here to read the fact sheet. 

 

របូភាព 

Image 



 
 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 6 ៖ េដទធសាស្តសតយដ្ើម្បីទប់សាក ត់្ GBV 

Hot Spot 6 Title: Strategy to Prevent GBV  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ េដទធសាស្តសតសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បទីប់សាក ត់្ និងយ្លើេត្បយៅនឹងអាំយពើ
ហិងាយេនឌ័រជាសកល 

Concept 1 Title: United States Strategy to Prevent and Respond to Gender-Based Violence 
Globally 

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description:  

 

េដទធសាស្តសតសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីទប់សាក ត់្ និងយ្លើេត្បយៅនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រជាសកលបាន
បយងកើត្វធីិសាស្តសតយ្លើេត្បទូលាំទូោេកត្មិ្ត្រដ្ឋឋ ភិបាលយៅនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រយៅជដាំវញិពិភព
យោក។ ការទប់សាក ត់្ និងការយ្លើេត្បយៅនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រគឺ្ជាសសរសម្្ភននការយប្ជាា ចិត្ត
របស់សហរដ្ឋអាយម្រកិយៅកាដងការយលើកកម្ពស់សម្ភាពយេនឌ័រ។ សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានសនលឹក
ព័ត៌្មាន។ 

The United States Strategy to Prevent and Respond to Gender-Based Violence Globally 
establishes a government-wide response to gender-based violence around the world. 



Preventing and responding to gender-based violence is a cornerstone of the United States' 
commitment to advancing gender equality. Click here to read the fact sheet. 

 

របូភាព 

Image  

 
 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 7៖ ការលដបបាំបាត់្ការយរៀបអាពាហ៍ពិពាហ៍កដមារ 

Hot Spot 7 Title: Ending Child Marriage  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ យោលការណ៍ស្ីពីការលដបបាំបាត់្ការយរៀបអាពាហ៍ពិពាហ៍កដមារ និងការ
បាំយពញត្ត្ម្ូវការននការរយរៀបអាពាហ៍ពិពាហ៍កដមារ៖ ទសេនវស័ិេយដ្ើម្បីសកម្មភាពរបស់ទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ 

Concept 1 Title: Ending Child Marriage and Meeting the Needs of Married Children: the USAID 
Vision for Action  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description: 

 



ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ខិត្ខាំត្បឹងដត្បងយធវើកិចចការយដ្ើម្បីធា ថាកដមារនឹង
មិ្នត្ត្ូវបានយគ្បលន់សិទធិម្នដសេរបស់ខលួន និងអាចរស់យៅរហូត្ដ្ល់កត្មិ្ត្សក្ានដពលយពញយលញរបស់
ខលួន។  

USAID seeks to ensure that children are not robbed of their human rights and can live to their 
full potential. 

 

យដ្ើម្បីបនេដ ីជាមួ្េនឹងការអនដវត្តរបស់ខលួនតាម្េដទធសាស្តសតសហរដ្ឋអាយម្រកិ យដ្ើម្បទីប់សាក ត់្ និងយ្លើេ
ត្បយៅនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រជាសកល ទីភាា ក់ងារនឹងោាំត្ទដ្ល់កិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងយដ្ើម្បតី្បេដទធ
ត្បឆាាំងនឹងការយរៀបអាពាហ៍ពិពាហ៍កដមារយៅកាដងត្ាំបន់ ត្បយទស   និងសហគ្ម្ន៍ដដ្លត្ត្ូវការជា
ចាាំបាច់នូវកិចចអនតរាគ្ម្ន៍យដ្ើម្បីទប់សាក ត់្ និងយ្លើេត្បយៅនឹងការយរៀបអាពាហ៍ពិពាហ៍កដមារ និងដដ្ល
ភាគ្យត្ចើនអាចសយត្ម្ចលទធ្លបាន។ សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានសនលឹកព័ត៌្មាន។ 

In line with USAID's implementation of the U.S. Strategy to Prevent and Respond to Gender-
Based Violence Globally, the Agency will support efforts to combat child marriage in regions, 
countries, and communities where interventions to prevent and respond to child marriage are 
most needed and most able to achieve results. Click here to read the fact sheet. 
 

របូភាព 

Image 

 



ចាំណងយជើងហត្សពត្ 8៖ ស្តសតី សនតិភាព  និងសនតិសដខ 

Hot Spot 8 Title: Women, Peace and Security  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ដ្នការសកម្មភាពជាតិ្ស្ីពីស្តសតី សនតិភាព និងសនតិសដខ និងដ្នការ 
អនដវត្តរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ 

Concept 1 Title: National Action Plan for Women, Peace and Security and the USAID 
Implementation Plan  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description:  

 

ដ្នការសកម្មភាពជាតិ្យនុះមានយោលយៅយដ្ើម្បីយលើកកម្ពស់សនតិភាព  និងសនតិសដខសត្មាប់ទាាំងអស់
ោា តាម្រេៈការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីឱ្យយធវើជាអាកចូលរមួ្យសមើភាពយៅកាដងការទប់សាក ត់្ជយមាល ុះ និង
ការកសាងសនតិភាពយៅកាដងបណ្្ដត្បយទសដដ្លរងការគ្ាំរាម្កាំដហង និងរង្លប ុះពាល់យដ្ឋេសារដត្
សញ្ជ្ងាគ ម្ អាំយពើហិងា និងអសនតិសដខ។  

The goal of the National Action Plan is to promote peace and security for all by empowering 
women as equal participants in preventing conflict and building peace in countries threatened 
and affected by war, violence, and insecurity.  
 

ដ្នការសកម្មភាពយនុះក៏បានបងាគ ប់ឱ្យមានការេកចិត្តទដកដ្ឋក់កាន់ដត្ខាល ាំងយេើងយដ្ើម្បយី្លើេត្បយៅ
នឹងចាំណដ ចអាទិភាព និងត្ត្ម្ូវការរបស់ស្តសតី និងយកមងស្សីដដ្លកាំពដងសថិត្យៅកាដងសាថ នភាពដបកបាក់្ង
ដដ្រ។ 
It also mandates greater attention to the priorities and needs of women and girls in situations 
of fragility.  

 

សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានសនលឹកព័ត៌្មាន។ 

Click here to read the fact sheet. 
  



របូភាព 

Image  

 
 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 9៖ កដមារសថិត្កាដងសាថ នភាពមិ្នលា 

Hot Spot 9 Title: Children in Adversity  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ដ្នការសកម្មភាពរដ្ឋឋ ភិបាលសហរដ្ឋអាយម្រកិស្ីពីកដមារសថិត្កាដងសាថ ន
ភាពមិ្នលា 

Concept 1 Title: United States Government Action Plan on Children in Adversity  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description: 
 

យៅកាដងដខធាូ ឆាា ាំ2012 រដ្ឋឋ ភិបាលសហរដ្ឋអាម្រកិបានអនដម័្ត្ដ្នការសកម្មភាពស្ីពីកដមារសថិត្កាដង
សាថ នភាពមិ្នលា។ យោលយៅននដ្នការយនុះគឺ្យដ្ើម្បបីយងកើត្ពិភពយោកដដ្លកដមារទាាំងអស់រស់យៅ 
លូត្ោស់យៅយត្កាម្ការដថទាាំោាំពារបស់ត្គ្ួសារ និងមិ្នទទួលរងនូវការបងាត់្ ការយកងត្បវញ័្ច  និង
ភាពអត់្ឃ្លល ន។ 



In December 2012, the U.S. Government released the Action Plan on Children in Adversity. The 
goal is a world where all children survive, grow up within protective family care, and are free 
from deprivation, exploitation and danger.  

 

សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីអានយោលនយោបាេយនុះ។ 

Click here to read the policy 
 

របូភាព 

Image  

 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖ យោលការណ៍ដណ ាំ 
Screen: Knowledge Check: Guiding Principles  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

យពលយនុះ សូម្ឈប់បនតិចសិនយដ្ើម្បីយធវើការពិនិត្យយម្ើលយលើការេល់ដឹ្ងរបស់យោកអាក។ ចូរអាន
សាំណួរ និងយត្ជើសយរ ើសចយម្លើេ ឬការយ្លើេត្បត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ។ ប ទ ប់ម្កចដច Submit។ 



Pause now to check your understanding. Read the question and select the correct response or 
responses. Then click Submit.  

 

លាំហាត់្៖ 

Quiz: 

 

សាំណួរ៖ យត្ើយោលការណ៍មួ្េណ្ដជាឧទាហរណ៍អាំពីអភិត្កម្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បី
អភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្កាដងការពត្ងឹងភាពអង់អាច ការការពារ និងការបយងកើនការចូលរមួ្របស់ស្តសតី និងបដរស
យៅកាដងសងគម្របស់ពួកយគ្? 

Question: Which of the following principles are examples of USAID's approach to the 
empowerment, protection, and increased participation of females and males in their societies?  

 

ចយម្លើេ៖ ការកាត់្បនថេវសិម្ភាពយេនឌ័រគឺ្ជាដ្ាកមួ្េននដ្នការេដទធសាស្តសត និងការយរៀបចាំគ្យត្មាង។ 

Answer: Reducing gender inequalities as part of strategic plans and project design.  

 

ចយម្លើេ៖ ការយដ្ឋុះស្សាេហានិភ័េជាក់ោក់អាំពី្លូវយភទដដ្លកាំពដងមានវបិត្តិ និងជយមាល ុះពាក់ព័នធនឹង 
បរសិាថ ន។ 

Answer: Addressing sex-specific risks in crisis and conflict environments.  

 

ចយម្លើេ៖ ការយត្បើត្បាស់វទិាសាស្តសត បយចចកវទិា និងនវានដវត្តន៍យដ្ើម្បីកាត់្បនថេគ្មាល ត្យេនឌ័រ។ 

Answer: Harnessing science, technology and innovation to reduce gender gaps.  

 

ចយម្លើេ៖ ការកសាងភាពជានដ្គូ្ជាមួ្េនឹងអងគការកាដងមូ្លដ្ឋឋ ន រមួ្ទាាំងអាជីវកម្មដដ្លមាន
មាច ស់ជាស្តសតី និងអងគការដដ្លដឹ្ក ាំយដ្ឋេស្តសតី 

Answer: Building partnerships with local organizations, including women-owned businesses 
and women-led organizations 
 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 



Correct: Correct  

Correct Result: 
 

បាត្/ចាស ជយត្ម្ើសទាាំងអស់គឺ្សដទធដត្ត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ។ អភិត្កម្យលើកកម្ពស់សម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹង
ភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ មានយត្ចើនទិដ្ឋភាព 
យហើេកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ្្ល់នូវឧទាហរណ៍ជាយត្ចើនអាំពីកិចចការបស់ទីភាា ក់ងារ។ 

Yes, all the choices are correct. USAID's approach to gender equality and female 
empowerment is multi-faceted and this course provides many more examples of the Agency's 
work. 

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result: 
 

យទ ជយត្ម្ើសទាាំងអស់គឺ្សដទធដត្ត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ។ អភិត្កម្យលើកកម្ពស់សម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាព
អង់អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ មានយត្ចើនទិដ្ឋភាព។ 

No, all the choices are correct. USAID's approach to gender equality and female empowerment 
is multi-faceted. 

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ការបញ្ជ្ញ្ញា បយេនឌ័រយៅកាដងវដ្ក្ម្មវធីិ 

Screen: Engendering the Program Cycle 

សាំយេង៖ 

Audio: 

  

យោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋ 
អាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ត្ត្ម្វូឱ្យយត្បើត្បាស់លទធ្លរកយ ើញពីការវភិាគ្យេនឌ័រយៅយពញវដ្្
កម្មវធីិទាាំងមូ្ល ដូ្ចជា សត្មាប់ជាព័ត៌្មានបយងកើត្យោលនយោបាេយៅកត្មិ្ត្ទីភាា ក់ងារ និងការ 
បយងកើត្េដទធសាស្តសត េដទធសាស្តសតសហត្បតិ្បត្តិការអភិវឌឍន៍ត្បយទស (CDCS) ការយរៀបចាំ និងការអនដវត្ត 



គ្យត្មាង ការតាម្ដ្ឋន និងការវាេត្នម្ល និងការសិកាយរៀនសូត្ត្ និងការសត្ម្បខលួន។  

USAID's Gender Equality and Female Empowerment Policy requires that the findings of gender 
analysis are used throughout the program cycle—in Agency-level policy and strategy 
formulation; Country Development Cooperation Strategies (CDCS); project design and 
implementation; monitoring and evaluation; and learning and adapting.  

 

ចាំណដ ចសាំខាន់គួ្រកត់្សមាគ ល់គឺ្ត្ត្វូថាធា ថាលទធ្ លននការវភិាគ្យេនឌ័រនឹងត្ត្ូវយធវើការ្េពវ្ ាេ
យៅត្គ្ប់ចាំណដ ចទាាំងអស់យៅកាដងវដ្ក្ម្មវធីិ។ ចូរចដចយលើរបូភាពយដ្ើម្បដីសវងេល់បដនថម្អាំពីរយបៀបអនដវត្ត
យោលនយោបាេ យេនឌ័រយៅតាម្ដ្ាំណ្ដក់កាលនីមួ្េ។ 

It is important to note that the results of gender analysis flow through all points in the program 
cycle. Click the image to learn more about how the gender policy applies in each phase. 

 

របូភាព 

Image 

 
 

ហត្សពត្ និងព័ត៌្មានបដនថម្៖ 

Hot Spots and Additional Information: 



ចាំណងយជើងហត្សពត្ 1៖ យោលនយោបាេ និងេដទធសាស្តសត 
Hot Spot 1 Title: Policy and Strategies  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ យោលនយោបាេ និងេដទធសាស្តសតរបស់ទីភាា ក់ងារ  
Concept 1 Title: Agency Policy and Strategies  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description: 

 

យៅយពលដដ្លយោកអាកចាប់យ្្ើម្ដ្ាំយណើ រការយរៀបចាំដ្នការេដទធសាស្តសត ចូរពិនិត្យយម្ើលលទធ្ លត្គ្ប់
ត្ជងុយត្ជាេទាាំងបីននយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីយដ្ើម្បី
កាំណត់្ថាយត្ើពួកវាអាចសយត្ម្ចនូវយោលយៅរេៈយពលដវងោ ងដូ្ចយម្ច្។  

As you begin the strategic planning process, review the three overarching outcomes of the 
Gender Equality and Female Empowerment Policy to determine how they intersect with long 
term goals.  

 

យសទើរដត្ត្គ្ប់កិចចការទាាំងអស់ដដ្លទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យធវើ គឺ្សដទធដត្មាន
ពាក់ព័នធយៅនឹងលទធ្លមួ្េកាដងចាំយណ្ដម្ទាាំងបីយនុះ យហើេជាការសាំខាន់ដដ្លត្ត្ូវចងចាាំនូវយោល
បាំណងកត្មិ្ត្ខពស់ទាាំងយនុះយៅកាដងដ្ាំយណើ រការយរៀបចាំដ្នការចាប់ពីយ្្ើម្រហូត្ដ្ល់ចប់។ 

Almost everything USAID does relates to one of the three outcomes and it is important to keep 
these high level objectives in mind throughout the planning process. 

 

របូភាព 

Image 



 
 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 2 ៖ CDCS 

Hot Spot 2 Title: CDCS  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖  េដទធសាស្តសតសហត្បតិ្បត្តិការអភិវឌឍន៍ត្បយទស (CDCS) 

Concept 1 Title: Country Development Cooperation Strategy (CDCS)  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description: 
 
ការវភិាគ្យេនឌ័រ គឺ្ជាធាត្ដចូលដដ្លបានត្ត្ម្ូវឱ្យដ្ឋក់បញ្ចូ លយៅកាដងដ្ាំយណើ រការយរៀបចាំ CDCS។ ការ
វភិាគ្កត្មិ្ត្ត្បយទសដដ្លបានត្ត្ម្វូយនុះ ជួេកាំណត់្បញ្ញា ត្បឈម្ និងឱ្កាសជាក់ោក់យៅកាដង
ត្បយទស និងយធវើការត្បមូ្លទិនាន័េដបងដចកតាម្យភទយដ្ើម្បបីងាា ញវសិាលភាពគ្មាល ត្យេនឌ័រយៅកាដង
ត្បយទស។  
Gender analysis is a required input into the development of CDCSs. This mandatory country-
level analysis identifies country-specific challenges and opportunities and gathers sex-
disaggregated data to illustrate the extent of gender gaps in the country.  
 

ភសតដតាងដដ្លទទួលបានពីការវភិាគ្យេនឌ័រយៅកត្មិ្ត្ត្បយទសត្ត្ូវបានយត្បើត្បាស់ យដ្ើម្បី្្ល់ជាព័ត៌្មាន
សត្មាប់ជយត្ម្ើសេដទធសាស្តសត។ CDCS គួ្រដត្ពនយល់អាំពីរយបៀបយដ្ឋុះស្សាេគ្មាល ត្យេនឌ័រយៅកាដងការ



ទទួលបានធនធាន យសវា និងឱ្កាស តាម្រេៈយោលបាំណងអភិវឌឍន៍ និងលទធ្លអនតរការយីៅកាដង 
រេៈយពលេដទធសាស្តសត។ 
The evidence emerging from country-level gender analysis is used to inform strategic choices. 
The CDCS should explain how gender gaps in access to resources, services, and opportunities 
will be addressed through Development Objectives and Intermediate Results during the 
strategy period.  

 

របូភាព 

Image  

 
 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 3៖ ការយរៀបចាំ ការអនដវត្ត 

Hot Spot 3 Title: Design Implementation  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ការយរៀបចាំ និងការអនដវត្តគ្យត្មាង 

Concept 1 Title: Project Design and Implementation  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description: 
  



ដូ្ចដដ្លមានដចងយៅកាដង ADS និងឯកសារដណ ាំស្ីពីកាយរៀបចាំគ្យត្មាងរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋ 
អាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យហើេថា ការវភិាគ្យេនឌ័រក៏ជាលកខខណឌ ត្ត្ម្ូវមួ្េយៅកាដងដ្ាំយណើ រការ 
យនុះ្ងដដ្រ។ ត្កុម្យរៀបចាំគ្យត្មាងគួ្រដត្ពិនិត្យយម្ើលវស័ិេ និងព័ត៌្មានគ្ដណភាពជាក់ោក់តាម្ទីតាាំង
ភូមិ្សាស្តសត និងព័ត៌្មានសថិតិ្ដបងដចកតាម្យភទអាំពីគ្មាល ត្រវាងបដរស និងស្តសតី និងយត្បើត្បាស់ព័ត៌្មានទាាំង
យនុះយៅយពលពួកយគ្យរៀបចាំគ្យត្មាង។  

As set out in the ADS and USAID's Project Design guidance, gender analysis is also mandatory 
in this phase. Project design teams should review sector and geographic-specific qualitative 
and statistical information, disaggregated by sex, about gaps between men and women and 
apply this information as they design projects.  

 

សូម្យម្ើលឧទាហរណ៍។ គ្មាល ត្យេនឌ័រទូយៅដដ្លប ុះពាល់ដ្ល់លទធិត្បជាធិបយត្េយ សិទធិម្នដសេ និង
អភិបាលកិចចគឺ្ការចូលរមួ្របស់ស្តសតីយៅកាដងគ្ណបកេនយោបាេមានកត្មិ្ត្តិ្ចតួ្ច។ យដ្ឋេយហត្ដថាត្កុម្
បយចចកយទសបានយរៀបចាំគ្យត្មាងយនុះយេើងយដ្ើម្បីពត្ងឹងភាគី្យោលនយោបាេ  ការលដបបាំបាត់្គ្មាល ត្យនុះគួ្រ
ដត្យផ្្ត្យលើសកម្មភាពគ្យត្មាង។  

Let's look at an example. A common gender gap that affects democracy, human rights, and 
governance is the lower level of women's participation in political parties. As technical teams 
design projects to strengthen political parties, closing this gap should be a focus of the 
project's activities.  

 

ការវភិាគ្យេនឌ័រ គួ្រដត្ដ្ឋក់បញ្ចូ លនូវព័ត៌្មានអាំពីយហត្ដ្លដដ្លយធវើឱ្យស្តសតីចូលរួម្យៅកាដងដ្ាំយណើ រការ
នយោបាេមានចាំនួនតិ្ចជាងបដរស ដូ្ចជា យដ្ឋេសារដត្ធនធាន  យពលយវោ កងវុះយសរភីាពកាដង
យដ្ើរយហើរ ។ល។ និងអាំពីរយបៀបដដ្លការចូលរមួ្អាច ាំឱ្យអភិបាលកិចចមានត្បសិទធភាពកាន់ដត្លាត្បយសើ
រ។  

The gender analysis should include information on the reasons why fewer women than men 
participate in the political process – resources, time, lack of mobility, and so forth, and how 
their participation can lead to more effective governance.  

 

ការវភិាគ្យេនឌ័រ គួ្រដត្្លដុះបញ្ញច ាំងអាំពីការសនទ ជាមួ្េនឹងនដ្គូ្អនដវត្តន៍ មាច ស់ជាំនួេ និងរដ្ឋឋ ភិបាល
មាច ស់្ទុះ្ងដដ្រយដ្ើម្បីដសវងេល់អាំពីរយបៀបដដ្លគ្យត្មាងរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍ
ន៍អនតរជាតិ្ មានភាពសដីសងាវ ក់ោា ជាមួ្េនឹងកិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងរបស់តួ្អងគយ្េងយទៀត្យដ្ើម្បីលដបបាំបាត់្
គ្មាល ត្យេនឌ័រយៅកាដងការចូលរមួ្។ 

The gender analysis should reflect conversations with implementing partners, donors and the 
host country government to understand how the USAID project fits with efforts of other actors 
to close the gender gap in participation.  



លទធ្ លរកយ ើញទាាំងយនុះគួ្រដត្យត្បើត្បាស់ជាព័ត៌្មានសត្មាប់ការយរៀបចាំសកម្មភាព ជាក់ោក់យៅកាដង
គ្យត្មាង និងចងត្កងយៅកាដងឯកសារវាេត្នម្លគ្យត្មាង (PAD)។ កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលកត្មិ្ត្ខពស់តាម្
អដីនធឺណិត្ស្ីពីយេនឌ័រនឹងត្គ្បដ្ណ្ប់យលើរយបៀបយធវើការវភិាគ្យេនឌ័រ។ 

These findings should be used in the design of specific activities in the project and documented 
in the Project Appraisal Document (PAD). Advanced online training courses on gender will 
cover how to conduct gender analysis. 

 

របូភាព 

Image  

 
 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 4៖ ការតាម្ដ្ឋន និងការវាេត្នម្ល (ME)  
Hot Spot 4 Title: M E  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ការតាម្ដ្ឋន 

Concept 1 Title: Monitoring  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description: 
 



ឯកសារវាេត្នម្លគ្យត្មាងត្ត្ូវដត្ដ្ឋក់បញ្ចូ លនូវសូច ករសត្មាប់យធវើការវាស់ដវងលទធ្ ល។ គ្យត្មាង 
ដដ្លអាចយដ្ឋុះស្សាេគ្មាល ត្យេនឌ័របាន គួ្រដត្មានដ្ឋក់បញ្ចូ លនូវសូច ករដដ្ល្លដុះបញ្ញច ាំងនូវវឌឍន
ភាពយឆាព ុះយៅលដបបាំបាត់្គ្មាល ត្ទាាំងអស់យនុះ។ សត្មាប់យសទើរដត្ត្គ្ប់វស័ិេទាាំងអស់ដដ្លទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យធវើការងារ គឺ្មានធនធានជាក់ោក់តាម្វស័ិេអាំពីសូច ករ។  

The Project Appraisal Document must include indicators to measure results. Projects that 
address gender gaps should include indicators that reflect progress toward closing these gaps. 
For almost every sector where USAID works, there are sector-specific resources on indicators.  

 

ត្បសិនយបើការតាម្ដ្ឋនបងាា ញថាគ្យត្មាងណ្ដមួ្េពដាំមានដ្ាំយណើ រការតាម្ការយត្ោងទដកយដ្ើម្បីយឆាព ុះយៅ
សយត្ម្ចនូវយោលយៅដដ្លអាចយដ្ឋុះស្សាេគ្មាល ត្យេនឌ័របានយទយ ុះ អាកត្គ្ប់ត្គ្ង សកម្មភាពអាចត្ត្ូវ
យធវើការយសដើបអយងកត្បដនថម្យទៀត្ និងយធវើការដកត្ត្ម្ូវតាម្ការគួ្រ។ យោលនយោបាេ យនុះត្ត្ម្វូឱ្យបដគ្គលិក
ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ត្ត្ម្ូវឱ្យនដ្គូ្អនដវត្តន៍ទទួលខដសត្ត្វូកាដងការដ្ឋក់
បញ្ចូ លយោលបាំណងសម្ភាពយេនឌ័រយៅកាដងដ្ាំយណើ រការយរៀបចាំកម្មវធីិ និងកាយរៀបចាំសូច ករ ដដ្ល
វាស់ដវងវឌឍនភាពយឆាព ុះយៅសយត្ម្ចនូវសម្ភាពយេនឌ័រ និងរាេការណ៍ លទធ្ លឱ្យបានជាប់ោប់
ជូនទីភាា ក់ងារ។ 

If monitoring reveals that the project is not on track to meet targets to address gender gaps, 
activity managers may need to investigate further and make adjustments. The Policy requires 
USAID staff to hold implementing partners accountable for integrating gender equality 
objectives into programming, developing indicators that measure progress toward gender 
equality, and consistently reporting results to the Agency.  

 

ោ ងយហាចណ្ដស់គួ្រដត្អាចត្បមូ្លបានព័ត៌្មានដបងដចកតាម្យភទសត្មាប់ត្គ្ប់សូច ករតាម្កត្មិ្ត្
ម្នដសេទាាំងអស់។ កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល កត្មិ្ត្ខពស់ស្ីពីយេនឌ័រតាម្អដីនធឺណិត្នឹង្្ល់ចាំណដ ចគ្នលឹុះ
បដនថម្យទៀត្អាំពីរយបៀបយធវើការងារពាក់ព័នធនឹងត្បធានបទយនុះជាមួ្េនឹងនដ្គូ្អនដវត្តន៍។ 

At a minimum, sex-disaggregated information should be collected for all people-level 
indicators. Advanced online training courses on gender will provide more tips on working with 
implementing partners on this topic. 
 

របូភាព 

Image 



 
 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 5៖ កាយរៀនសូត្ត្ ការសត្ម្បខលួន  
Hot Spot 5 Title: Learning Adapting  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ កាយរៀនសូត្ត្ និងការសត្ម្បខលួន 
Concept 1 Title: Learning and Adapting  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description: 
 

យៅកាដងដ្ាំណ្ដក់កាលយនុះ យេើង្លដុះបញ្ញច ាំង និងយរៀនសូត្ត្ពីវឌឍនភាពយឆាព ុះយៅសយត្ម្ចនូវយោលយៅ 
លដបាំបាត់្គ្មាល ត្យេនឌ័រយដ្ឋេដ្ាកយលើការអយងកត្យៅទីតាាំងជាក់ដសង្ និងយដ្ឋេដ្ាកយលើលទធ្ លពី
ការតាម្ដ្ឋន និងការវាេត្នម្ល។ ការកាល េជាសហគ្ម្ន៍យរៀនសូត្ត្ មានន័េថាទីភាា ក់ងារនឹងយធវើការ
យរៀនសូត្ត្ថាយត្ើអវីខលុះដដ្លមានត្បសិទធភាព និងអវីខលុះដដ្លមិ្នមានត្បសិទធភាព ត្ពម្ទាាំងបងាា ញ 
ឧត្្មានដវត្តន៍ និងលទធ្លដដ្លបានសយត្ម្ច្ងដដ្រ។ 

In this phase, we reflect and learn from progress toward closing gender gaps based on what 
we've observed in the field and from monitoring and evaluation. Becoming a learning 
community means the Agency will learn from what works and what doesn't, and showcase 
best practices and results achieved. 
 



របូភាព 
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ចាំណងយជើងហត្សពត្ 6៖ ការតាម្ដ្ឋន ការវាេត្នម្ល (M E) 
Hot Spot 6 Title: M E  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ការវាេត្នម្ល 

Concept 1 Title: Evaluation  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description: 
 

ឯកសារវាេត្នម្លគ្យត្មាង ត្ត្ូវបានត្ត្ម្វូឱ្យដ្ឋក់បញ្ចូ លនូវសាំណួរវាេត្នម្លដបបបងាា ញ។ បដគ្គលិក 
តាម្ដ្ឋន និងវាេត្នម្ល (ME) ត្ត្វូបានយលើកទឹកចិត្តឱ្យយរៀបចាំកត្ម្ងសាំណួរដដ្ល្លដុះបញ្ញច ាំងអាំពីយបៀប
ដដ្លការកាត់្បនថេគ្មាល ត្យេនឌ័រយធវើឱ្យលទធ្ លជារមួ្មានភាពលាត្បយសើរយេើង (ឧទាហរណ៍ដូ្ចជា
សនតិសដខយសបៀង ការកាត់្បនថេកងវុះអាហារបូត្ថម្ភកដមារ យលើកកម្ពស់អភិបាលកិចច ជាយដ្ើម្)។  
The Project Appraisal Document requires the inclusion of illustrative evaluation questions. ME 
staff are encouraged to develop questions about how reducing gender gaps improved overall 
outcomes (e.g., food security, reductions in child malnutrition, improved governance, and so 
forth).  



យនុះក៏ជាឱ្កាសសត្មាប់ការយធវើយត្សត្្ទឹស្ីននការផ្ល ស់ប្ូរអាំពីត្បសិទធភាពអភិត្កម្យ្េងៗ និងថាយត្ើ
យោលយៅ អភិវឌឍន៍ និងសម្ភាពយេនឌ័រត្ត្ូវបានសយត្ម្ចឬោ ងណ្ដ។ យនុះក៏ជាឱ្កាសយដ្ើម្បីយធវើការ
យរៀនសូត្ត្យដ្ឋេផ្ទ ល់្ងដដ្រថាយត្ើគ្មាល ត្យេនឌ័រណ្ដខលុះដដ្លបានលដបបាំបាត់្ ថាយត្ើត្ត្ម្ូវការណ្ដខលុះ
ដដ្លបានយដ្ឋុះស្សាេ យហើេថាយត្ើបញ្ញា វសិម្ភាពអវីខលុះដដ្លយៅមិ្នទាន់អាចយដ្ឋុះស្សាេបាន។ កម្ម
វធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលកត្មិ្ត្ខពស់ស្ីពីយេនឌ័រតាម្អដីនធឺណិត្នឹង្្ល់ចាំណដ ចគ្នលឹុះបដនថម្យទៀត្អាំពីការវាេ
ត្នម្ល និងយេនឌ័រ។ 

This is an opportunity to test theories of change about the effectiveness of different 
approaches and whether development and gender equality outcomes are achieved. It is also 
an opportunity to learn directly about which gender gaps have closed, what needs were 
addressed, and which inequalities remain. Advanced online training courses on gender will 
provide more tips on evaluation and gender.  

 

របូភាព 
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ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ទាំនួលខដសត្ត្វូបដគ្គលិកយពញវដ្ក្ម្មវធីិទាាំងមូ្ល 
Screen: Staff Responsibilities Throughout the Program Cycle 

សាំយេង៖ 



Audio:  

 

ដូ្ចដដ្លយោកអាកបានសិកាពីខាងយដ្ើម្យហើេថា យោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការ
ពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី ត្ត្ូវអនដវត្តចាំយពាុះត្គ្ប់ការោិល័េ (Bureau) និងត្បយទសយបសកកម្មទាាំង
អស់ និងត្គ្បដ្ណ្ប់យៅយលើយោលនយោបាេ និងត្បតិ្បត្តិការទាាំងយៅកាដងរដ្ឋធានីវា សដីនយតាន និងទី
តាាំងផ្ទ ល់្ងដដ្រ។  

As you learned earlier, the Gender Equality and Female Empowerment policy applies to all 
Bureaus and Missions and covers policy and operations in Washington and the field.  

 

យដ្ើម្បីដ្ឋក់យោលនយោបាេយនុះឱ្យអនដវត្តយៅកាដងសាថ ប័នរបស់ខលួនជា្លូវការ ត្បយទសយបសកកម្ម 
ការោិល័េ (Bureau) និងការោិល័េទាាំងអស់ មានតួ្ ទីោ ងសាំខាន់កាដងការអនដវត្តកិចចការយនុះ។ 
សូម្ចដចយលើហត្សពត្នីមួ្េៗយដ្ើម្បីយធវើការដសវងេល់បដនថម្យទៀត្អាំពីតួ្ ទី និងទាំនួលខដសត្ត្ូវនីមួ្េៗ
ទាាំងអស់យនុះ។ 

In order to institutionalize this policy, Missions, Bureaus, and Offices all have vital roles to 
play. Click each hotspot to learn more about the roles and responsibilities of each.  

 

របូភាព 
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ហត្សពត្ និង ព័ត៌្មានបដនថម្៖ 

Hot Spots and Additional Information: 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 1 ៖ ត្បយទសយបសកកម្ម 

Hot Spot 1 Title: Missions  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ត្បយទសយបសកកម្ម ត្បយទសយបសកកម្មត្បចាាំត្ាំបន់ ការោិល័េត្បចាាំ
ត្បយទស៖ 

Concept 1 Title: Missions, Regional Missions, Country Offices:  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description: 

 

ត្បយទសយបសកកម្ម ត្បយទសយបសកកម្មត្បចាាំត្ាំបន់ ការោិល័េត្បចាាំត្បយទស អាចអនដម័្ត្ ឬ 
ដកសត្ម្ួល និងយធវើបចចដបបនាភាពតាម្កាលកាំណត់្យៅយលើលិខិត្បញ្ញា យបសកកម្មយេនឌ័រ និងត្ត្ម្ូវឱ្យ
នដ្គូ្អនដវត្តន៍ទទួលខដសត្ត្វូកាដងការដ្ឋក់បញ្ចូ លយេនឌ័រយៅកាដងការយរៀបចាំកម្មវធីិ ្្ល់វភិាគ្ទានថវកិា
សត្មាប់យដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា យេនឌ័រគ្នលឹុះរងទាាំងបួនយៅកាដងដ្នការត្បតិ្បត្តិការ និងរាេការណ៍សូច 
ករ និងលទធ្លកាដងដ្នការអនដវត្តការងារ និងរបាេការណ៍ ត្ពម្ទាាំងចាត់្តាាំងទីត្បឹកាយេនឌ័រត្បចាាំ
ត្បយទសយបសកកម្ម្ងដដ្រ។ 

Missions, Regional Missions, and Country Offices adopt or revise, and periodically update, a 
Mission Order on Gender; hold implementing partners responsible for integrating gender into 
programming; provide budget attributions to the four gender sub-key issues in Operational 
Plans and report indicators and results in Performance Plans and Reports; and appoint a 
Mission Gender Advisor. 

 

របូភាព 

Image 



 
 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 2៖ ការោិល័េត្បចាាំត្ាំបន់  (Bureau) 

Hot Spot 2 Title: Regional Bureaus  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ការោិល័េត្បចាាំត្ាំបន់  (Bureau)៖ 
Concept 1 Title: Regional Bureaus:  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description:  

 

ការោិល័េត្បចាាំត្ាំបន់  (Bureau) ជាអាកទាក់ទងបយងាគ លជាមួ្េនឹងរដ្ឋធានីវាសដីនយតាន ឌីសដី និង
ត្បយទសយបសកកម្ម។ ការោិល័េយនុះត្ត្វូជួេ្្ល់ជាំនួេ និងោាំត្ទដ្ល់កម្មវធីិត្បយទសយបសកកម្ម 
និងការោិល័េបយចចកយទស និង ទីត្បឹកាយេនឌ័រយៅកាដងការវភិាគ្យេនឌ័រ។ ការោិល័េត្បចាាំត្ាំបន់  
(Bureau)  ក៏ត្ត្ូវរាេការណ៍ជាត្បចាាំដ្ល់ត្បយទសយបសកកម្មអាំពីបញ្ញា គ្មាល ត្សាំខាន់ៗ ឧបសគ្គ ការ
ស្សាវត្ជាវ និងអភិត្កម្យរៀបចាំកម្មវធីិមានលកខណៈនចាត្បឌិត្ដដ្លពាក់ព័នធនឹងការយលើកសទួេសម្ភាព
យេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីយៅកាដងត្ាំបន់្ងដដ្រ។  

Regional Bureaus are the primary liaison between Washington, DC and Missions. They assist 
and support Mission Program and Technical Offices and Gender Advisors in conducting gender 
analyses. Regional Bureaus also keep Missions apprised of key gaps, obstacles, research, and 
innovative programming approaches related to increasing gender equality and female 



empowerment in the region.  

 

ការោិល័េយនុះធា ថាយោលបាំណងននសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី ត្ត្ូវ
បានដ្ឋក់បញ្ចូ លយៅកាដងការយរៀបចាំកម្មវធីិត្បចាាំត្ាំបន់របស់ការោិល័េ (Bureau) ត្ពម្ទាាំងត្ត្វូពិនិ
ត្យយម្ើល និងរាេការណ៍ទិនាន័េដដ្លទទួលបានពី OPs និង PPRs យៅកាន់ PPL ្ងដដ្រ។ ជាចដង
យត្កាេ ការោិល័េត្បចាាំត្ាំបន់ (Bureau) ោ ងយហាចណ្ដស់ត្ត្ូវមានទីត្បឹកាយេនឌ័រមាា ក់ដដ្ល
មាន ជាំ ញយៅកាដងត្ាំបន់។ 

They ensure that gender equality and female empowerment objectives are integrated into the 
Bureau's regional programming and review and report data from OPs and PPRs to PPL. And 
finally, Regional Bureaus have at least one Gender Advisor with regional expertise. 

 

របូភាព 

Image 

 
 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 3៖ ការោិល័េសសរសម្្ភ (Bureau) 
Hot Spot 3 Title: Pillar Bureaus  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ការោិល័េសសរសម្្ភ (Bureau)៖ 



Concept 1 Title: Pillar Bureaus:  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description: 
 

ការោិល័េសសរសម្្ភ (Bureau) ្្ល់ការដណ ាំអាំពីរយបៀបយធវើការដកលា និងសយត្ម្ចយោលយៅ
សម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីយៅកាដងវស័ិេបយចចកយទស។ ការោិល័េយនុះធា 
ថាបញ្ញា យេនឌ័រ ត្ត្ូវបានដ្ឋក់បញ្ចូ លយៅកាដងកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលទាាំងអស់របស់ខលួន។  
Pillar Bureaus provide guidance on how gender equality and female empowerment can be 
advanced or achieved in technical sectors. They ensure that gender issues are incorporated 
into all their training programs.  
 

ការោិល័េសសរសម្្ភ (Bureau) ក៏ធា ្ងដដ្រថាសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់
ស្តសតីត្ត្ូវបាន្លដុះបញ្ញច ាំងយៅកាដងការយរៀបចាំកម្មវធីិ ការយសាើសដាំ កិចចសនា និងជាំនួេឥត្សាំណង។  
Pillar Bureaus also make sure that gender equality and female empowerment are reflected in 
their programming, solicitations, contracts and grants.  
 

ការោិល័េសសរសម្្ភ (Bureau) ត្ត្ូវមានោ ងយហាចណ្ដស់ទីត្បឹកាយេនឌ័រមាា ក់ដដ្លមានជាំ ញ
វស័ិេសម្ស្សប និងសម្ត្ថភាពបយចចកយទស និងកម្មវធីិយដ្ើម្បី្្ល់ការដណ ាំដ្ល់បដគ្គលិកបយចចកយទស 
និងកម្មវធីិកាដងយោលបាំណងធា ថាយោលនយោបាេសម្ភាពយេនឌ័រនឹងត្ត្វូអនដវត្តយដ្ឋេភាព
យជាគ្ជ័េ។ 

Pillar Bureaus have at least one Gender Advisor with appropriate sector expertise and 
technical and programmatic competency to provide guidance to technical and program staff to 
ensure that the Gender Equality policy is successfully implemented.  

 

របូភាព 
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ចាំណងយជើងហត្សពត្ 4៖ GenDev 

Hot Spot 4 Title: GenDev  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ការោិល័េសម្ភាពយេនឌ័រ និងពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី៖ 

Concept 1 Title: Office of Gender Equality and Women's Empowerment:  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description:  

 

ការោិល័េសម្ភាពយេនឌ័រ និងពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី (GenDev) ត្គ្ប់ត្គ្ងកិចចសនា្្ល់
ជាំនួេបយចចកយទស និងការបណ្ដ ុះបណ្្ដលស្ីពីយេនឌ័រ ដដ្លទទួលបានការោាំត្ទមូ្លនិធិពីថាា ក់ 
កណ្្ដល។ ការោិល័េយនុះ្្ល់នូវការោាំត្ទតាម្យោលយៅ និងដបបេដទធសាស្តសតដ្ល់ការោិល័េ 
E3 (Bureau) និងការោិល័េ (Bureau) និងការោិល័េយ្េងយទៀត្យៅទូទាាំងទីភាា ក់ងារ យធវើការ
យរៀបចាំការបណ្ដ ុះបណ្្ដល និងចងត្កងឯកសារអាំពីឧត្្មានដវត្តន៍ជដាំវញិសមាហរណកម្មយេនឌ័រ និង
្្ល់ការោាំត្ទបដនថម្យទៀត្ដ្ល់ទីត្បឹកាយេនឌ័ររបស់ការោិល័េត្បចាាំត្ាំបន់ (Bureau) យៅកាដងការ
្្ល់ជាំនួេបយចចកយទសអាំពីសមាហរណកម្មយេនឌ័រសត្មាប់ត្បយទសយបសកកម្ម។ 

The Office of Gender Equality and Women's Empowerment (GenDev) manages centrally 
funded technical assistance and gender training contracts. It provides targeted and strategic 



support to the E3 Bureau and other Bureaus and Offices throughout the Agency, develops 
training and a repository of best practices on issues around gender integration, and backstops 
regional Bureau Gender Advisors to provide technical assistance on gender integration for 
Missions. 
 

របូភាព 

Image  

 
 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 5៖ ការោិល័េអគ្គត្កុម្ត្បឹកា 

Hot Spot 5 Title: Office of the General Counsel  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ការោិល័េអគ្គត្កុម្ត្បឹកា និងទីត្បឹកាចាប់ត្បចាាំត្ាំបន់៖ 

Concept 1 Title: Office of the General Counsel and Regional Legal Advisors:  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description:  

 

ការោិល័េអគ្គត្កុម្ត្បឹកា និងទីត្បឹកាចាប់ត្បចាាំត្ាំបន់ ធា ថាការោិល័េ (Bureau) និងត្បយទស
យបសកកម្មគឺ្អនដវត្តតាម្លកខខណឌ ត្ត្ម្ូវសមាហរណកម្មយេនឌ័រ ADS ដដ្លមានដចងយៅកាដងឯកសារ



ដដ្លបានយធវើយសចក្ីត្បកាសឱ្យយត្បើត្បាស់យដ្ឋេអគ្គត្កុម្ត្បឹកា។ ការោិល័េទាាំងយនុះក៏យដ្ើរតួ្ ទី
្្ល់ធនធានដ្ល់បដគ្គលិកការោិល័េ (Bureau) និងត្បយទសយបសកកម្មកាដងការយ្លើេត្បយៅនឹង
សាំណួរ  ស្ីពីអនដយោម្ភាពតាម្ ADS និង ការអនដវត្តយោលនយោបាេ្ងដដ្រ។ 
The Office of the General Counsel and Regional Legal Advisors ensures that bureaus and 
missions comply with ADS gender integration requirements in documents cleared by the 
General Counsel. They also serve as a resource for Bureau and Mission staff to answer 
questions on ADS compliance and policy implementation.  
 

ការោិល័េយនុះក៏ត្ត្ូវ្្ល់ការដណ ាំដ្ល់ការោិល័េ (Bureau) សត្មាប់ការយរៀបចាំយោល
នយោបាេ ការយរៀបចាំដ្នការ និងការយរៀនសូត្ត្ និងដ្ល់ការោិល័េយ្េងយទៀត្ពាក់ព័នធនឹងការដក
ដត្បយៅយលើលកខខណឌ ត្ត្ម្ូវ ADS ដដ្លមានទាំ ក់ទាំនងជាមួ្េនឹងសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹង
ភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី។ 

The Office also provides advice to the Bureau for Policy, Planning, and Learning and other 
Offices regarding revisions to ADS requirements related to gender equality and women's 
empowerment.  

 

របូភាព 
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ចាំណងយជើងហត្សពត្ 6 ៖ ធនធានម្នសេ 

Hot Spot 6 Title: HR  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ការោិល័េធនធានម្នសេ 

Concept 1 Title: Office of Human Resources:  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖  

Concept 1 Description: 
 

ការោិល័េធនធានម្នសេ (HR) ត្ត្ូវពិនិត្យយម្ើលយេើងវញិ និងដកដត្បលកខខណឌ ត្ត្ម្ូវគ្ដណវដឌឍិដដ្ល
បានត្ត្ម្ូវយៅតាម្កាលកាំណត់្យដ្ើម្បីធា ថាលកខខណឌ ត្ត្ម្ូវទាាំងអស់យ ុះ ្លដុះបញ្ញច ាំងនូវចាំយណុះដឹ្ង 
ជាំ ញ និងសម្ត្ថភាព ដដ្លនឹងត្ត្ូវការជាចាាំបាច់យដ្ឋេបដគ្គលិកបយចចកយទស និងបដគ្គលិកម្មវធីិសត្មាប់
ការអនដវត្តយោលនយោបាេយនុះ។  
The Office of Human Resources (HR) periodically reviews and revises required competencies to 
ensure that they reflect the knowledge, skills, and abilities that will be needed by technical and 
program officers to implement this policy.  
 

ការោិល័េយនុះក៏ត្ត្ូវសហការជាមួ្េនឹង PPL, GenDev, និង ការោិល័េយ្េងយទៀត្យដ្ើម្បយីធវើការ
យរៀបចាំលកខខណឌ ត្ត្ម្ូវគ្ដណវដឌឍ ិដដ្លត្ត្វូការចាាំបាច់សត្មាប់ទីត្បឹកាយេនឌ័រ្ងដដ្រ។ ការោិល័េ
ធនធានម្នដសេ ត្ត្វូយលើកទឹកចិត្តឱ្យត្បធានដ្ាកផ្ទ ល់ធា ថាបដគ្គលិករបស់ពួកយគ្បានទទួលការ
បណ្ដ ុះបណ្្ដលដដ្លត្ត្ូវការជាចាាំបាច់យដ្ើម្បបីាំយពញតាម្បទដ្ឋឋ នសត្មាប់សម្ត្ថភាពគ្ដណវដឌឍយិៅកាដង
ការោាំត្ទ ឬកាដងការបាំយពញការងាររបស់ខលួន។ ការោិល័េធនធានម្នដសេក៏ត្ត្ូវខិត្ខាំត្បឹងដត្បងបយងកើត្
បរោិកាសវជិាមានសត្មាប់ស្តសតីយៅកាដងទីភាា ក់ងារ្ងដដ្រ។ 

They also develop, in concert with PPL, GenDev, and other bureaus, the competencies 
necessary for Gender Advisors. HR encourages supervisors to ensure that employees receive 
the training necessary to meet the standards for the gender competencies in their backstop or 
job series. HR also seeks to ensure a positive climate for women in the Agency.  

 

របូភាព 

Image 



 
 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 7៖ OAA 

Hot Spot 7 Title: OAA  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ការោិល័េលទធកម្ម៖ 

Concept 1 Title: Office of Acquisition and Assistance:  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description:  

 

ការោិល័េលទធកម្មត្ត្ម្ូវឱ្យបដគ្គលិកយធវើការងារពាក់ព័នធនឹងកិចចសនា និងកិចចត្ពម្យត្ពៀងយធវើការត្ត្ួត្
ពិនិត្យបញ្ញា ក់អាំពីភាពត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ យដ្ើម្បីធា ថាលទធ្លននការវភិាគ្យេនឌ័រ ត្ត្វូបាន្លដុះបញ្ញច ាំង
ចាស់ោស់យៅកាដងត្គ្ប់ឯកសារយសាើសដាំទាាំងអស់។  

The Office of Acquisition and Assistance requires contract and agreement officers to perform 
due diligence to ensure that the results of gender analyses are clearly reflected in all 
solicitation documents.  

 

របូភាព 



Image 

 
 

ចាំណងយជើងហត្សពត្ 8៖ PPL 

Hot Spot 8 Title: PPL  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ការោិល័េយោលនយោបាេ ដ្នការ និងសិកា (PPL)៖ 

Concept 1 Title: The Bureau for Policy, Planning, and Learning (PPL):  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description:  

 

ការោិល័េយោលនយោបាេ ដ្នការ និងសិកាស្សាវត្ជាវ ធា ថាយោលបាំណង និងលទធ្លនន
ការងារសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី ត្ត្ូវបានដ្ឋក់បញ្ចូ លយៅកាដងយោល
នយោបាេ និងេដទធសាស្តសតសត្មាប់អនដវត្តយៅត្គ្ប់កត្មិ្ត្យៅកាដងទីភាា ក់ងារ និង្្ល់ការដណ ាំសម្
ស្សបអាំពីការដ្ឋក់បញ្ចូ លយេនឌ័រយៅកាដងេដទធសាស្តសតសហត្បតិ្បត្តិការអភិវឌឍន៍ត្បយទស ការយរៀបចាំ 
គ្យត្មាង និងការសិកា និងលទធ្លវាេត្នម្ល។ 
The Bureau for Policy, Planning and Learning ensures that gender equality and female 
empowerment objectives and results are incorporated into Agency-wide policies and 
strategies, and provides appropriate guidance for gender integration into Country 
Development Cooperation Strategies, project design, and learning and evaluation products.  



 

ការោិេល័េយនុះជួេសត្ម្បសត្ម្ួលជាមួ្េនឹងការោិល័េថវកិា និងត្គ្ប់ត្គ្ងធនធាន និង
ការោិល័េត្បចាាំត្ាំបន់ និងការោិល័េកម្មវធីិជាំ ញ (Bureau Program Offices) យ្េងយទៀត្យដ្ើម្បី
យរៀបចាំដ្ាំយណើ រការពិនិត្យយម្ើលត្បចាាំឆាា ាំយលើវឌឍនភាពយឆាព ុះយៅយធវើសមាហរណកម្មយៅទូទាាំងទីភាា ក់ងារ។  
PPL coordinates with the Office of Budget and Resource Management and regional and pillar 
Bureau Program Offices to prepare annual reviews on agency-wide progress toward 
integration.  
 

ការោិល័េយនុះមានទីត្បឹកាយេនឌ័រជាន់ខពស់អចិនញ្ជ្នតេ៍ និងយធវើការយពញយមា ងដដ្លបានចាត់្តាាំង 
ដដ្លយធវើការងារជាមួ្េនឹងការោិល័េពាក់ព័នធយដ្ើម្បធីា ថានូវការដ្ឋក់បញ្ចូ លយេនឌ័រយៅកាដង
យោលនយោបាេ និងេដទធសាស្តសត និងធា ថានឹងបាំយពញតាម្លកខខណឌ ត្ត្ម្វូសត្មាប់ការដ្ឋក់របាេ
ការណ៍។ 

The office has a formally designated permanent and full-time Senior Gender Advisor, who 
works with relevant Offices to ensure gender integration in policies and strategies and that 
reporting requirements are met.  

 

របូភាព 

Image 

 
 



ចាំណងយជើងហត្សពត្ 9៖ ការោិល័េ េក 
Hot Spot 9 Title: Office of the Administrator  

ចាំណងយជើងទសេ ទាន 1៖ ការោិល័េ េក៖ 
Concept 1 Title: The Office of the Administrator:  

យសចក្ីពណ៌ ទសេ ទាន 1៖ 

Concept 1 Description: 

 

ការោិល័េ េកធា ថាមានធនធានត្គ្ប់ត្ោន់សត្មាប់អនដវត្តម្ដខងារយោលនយោបាេ និង 
យត្បើត្បាស់សិទធិអាំណ្ដចរបស់ខលួនយដ្ើម្បីសងកត់្ធងន់យៅយលើសារៈសាំខាន់ននសម្ភាពយេនឌ័រ និងការ
ពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីថាជាយោលបាំណងចម្បងននការអភិវឌឍ។  

The Office of the Administrator ensures sufficient resources are available to carry out the 
functions of the Policy and uses the power of the Office to highlight the importance of gender 
equality and female empowerment as key development objectives.  

 

អាកសត្ម្បសត្ម្ួលជាន់ខពស់ទទួលបនទដកសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី យធវើការ
ដឹ្ក ាំការងារយលើកកម្ពស់កិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងយៅកាដងការ្្ល់ជាំនួេអភិវឌឍន៍របស់សហរដ្ឋអាយម្រកិ
យដ្ើម្បីបយត្ម្ើ និងពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី ត្ពម្ទាាំងធា ថាអាចសយត្ម្ចបានយោលយៅសម្ភាពយេ
នឌ័រយដ្ឋេយជាគ្ជ័េ។ 

A Senior Coordinator on Gender Equality and Women's Empowerment spearheads 
enhancement of U.S. development assistance efforts to serve and empower women and 
ensure gender equality goals are met. 
 

របូភាព 

Image  



 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖ វដ្ក្ម្មវធីិ 
Screen: Knowledge Check: The Program Cycle 

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

សូម្្គូ្គងជាំហាននីមួ្េៗយៅកាដងវដ្្កម្មវធីិជាមួ្េនឹងសកម្មភាពសម្ស្សប។ យៅយពលយោកអាក
យត្ត្ៀម្ខលួនរចួរាល់យហើេ សូម្ចដចប ូត្ដង Submit។ 

Match each step in the program cycle to the appropriate activity. When you're ready, click 
Submit. 
 

លាំហាត់្៖ 

Quiz: 

 

សាំណួរ៖ សូម្្គូ្គងជាំហាននីមួ្េៗយៅកាដងវដ្្កម្មវធីិជាមួ្េនឹងសកម្មភាពសម្ស្សប។ 

Question: Match each step in the program cycle to the appropriate activity.  



ចាំណដ ច៖ យោលនយោបាេកត្មិ្ត្ទីភាា ក់ងារ និង ការបយងកើត្េដទធសាស្តសត 

Item: Agency-level policy and strategy formulation  
 

ការ្គូ្គងចាំណដ ច៖ ពិនិត្យយម្ើលលទធ្ លត្គ្ប់ត្ជងុយត្ជាេចាំនួនបីននយោលនយោបាេសម្ភាពយេនឌ័រ 
និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងកាំណត់្ថាយត្ើយោលនយោបាេយនុះអាចសយត្ម្ចបានយោលយៅ 
រេៈយពលដវងឬយទ។ 

Item Match: Review the three overarching outcomes of the Gender Equality and Female 
Empowerment Policy and determine how they intersect with long term goals. Item: Country 
Development Cooperation Strategies  
 

ចាំណដ ច៖ េដទធសាស្តសតសហត្បតិ្បត្តិការអភិវឌឍន៍ត្បយទស 

Item: Country Development Cooperation Strategy 
 

ការ្គូ្គងចាំណដ ច៖ យត្បើត្បាស់ភសតដតាងពីការវភិាគ្យេនឌ័ររបស់អាកយដ្ើម្បបីយងកើត្ជាជយត្ម្ើសេដទធសាស្តសត
អាំពីយោលបាំណងអភិវឌឍន៍ដដ្លនឹងយដ្ឋុះស្សាេគ្មាល ត្យេនឌ័រ។ 

Item Match: Use evidence from your gender analysis to make strategic choices about 
Development Objectives that will address gender gaps.  
 

ចាំណដ ច៖ ការយរៀបចាំ និងការអនដត្តគ្យត្មាង 

Item: Project design and implementation  
 

ការ្គូ្គងចាំណដ ច៖ ពិនិត្យព័ត៌្មានគ្ដណភាព និងសថិតិ្ជាក់ោក់តាម្វស័ិេដដ្លបានដបងដចកតាម្
យភទអាំពីគ្មាល ត្យេនឌ័ររវាងបដរស និងស្តសតី និងអនដវត្តចាំយពាុះការយរៀបចាំគ្យត្មាង។ 

Item Match: Review sector-specific qualitative and statistical information, disaggregated by 
sex, about gender gaps between men and women and apply to project designs.  
 

ចាំណដ ច៖ ការតាម្ដ្ឋន 

Item: Monitoring  
 

ការ្គូ្គងចាំណដ ច៖ កាំណត់្ និងត្បមូ្លទិនាន័េសត្មាប់សូច ករដដ្ល្លដុះបញ្ញច ាំងវឌឍនភាព្នយៅ
រកការលដបបាំបាត់្គ្មាល ត្យេនឌ័រ។ 

Item Match: Identify and collect data for indicators that reflect progress toward closing these 
gaps.  



ចាំណដ ច៖ ការវាេត្នម្ល 

Item: Evaluation  
 

ការ្គូ្គងចាំណដ ច៖ ស្សាវត្ជាវ ឬយធវើយត្សតការសម្មតិ្កម្មអភិវឌឍយដ្ើម្បីកាំណត់្ថាយត្ើគ្យត្មាង ឬសកម្មភាព 
អាចយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា គ្មាល ត្យេនឌ័របានត្បកបយដ្ឋេត្បសិទធភាពកត្មិ្ត្ណ្ដ។ 

Item Match: Investigate or test development hypothesis to determine how effectively the 
project or activity addressed gender gaps.  
 

ចាំណដ ច៖ ការសិកា និងការសត្ម្បខលួន 

Item: Learning and adapting 
 

ការ្គូ្គងចាំណដ ច៖ ការបងាា ញឧត្្មានដវត្តន៍ និងលទធ្លដដ្លយលើកយេើងអាំពីគ្មាល ត្យេនឌ័រ 

Item match: Showcase best practices and results that address gender gaps. 

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct 

Correct Result: 

 

អាកបាន្គូ្គងជាំហាននីមួ្េៗយៅកាដងវដ្ក្ម្មវធីិជាមួ្េនឹងសកម្មភាពត្តឹ្ម្ត្ត្វូ។ 

You matched each step in the program cycle to its correct activity.  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect 
Incorrect Result: 

 

អាកមិ្នបាន្គូ្គងជាំហាននីមួ្េៗយៅកាដងវដ្្កម្មវធីិជាមួ្េនឹងសកម្មភាពត្តឹ្ម្ត្ត្វូយទ។ សូម្ចដចប ូត្ដង 
View Correct Answers យដ្ើម្បីយម្ើលចយម្លើេត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ។ 



You didn't match each step in the program cycle to its correct activity. Click the View Correct 
Answers button to learn the correct answers. 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖យោលនយោបាេ GEFE  

Screen: Knowledge Check: GEFE Policy 
សាំយេង៖ 

Audio:  

 

សូម្យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេត្តឹ្ម្ត្ត្ូវបាំ ដ្ត្ យហើេចដច Submit។ 

Select the best response and click Submit. 
 

លាំហាត់្៖ 

Quiz:  

 

សាំណួរ៖ យោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ អនដវត្តចាំយពាុះត្គ្ប់ការោិល័េ (Bureau) និងត្បយទស
យបសកកម្មទាាំងអស់ និងត្គ្ប់ដ្ណ្ប់យលើយោលនយោបាេ និងមានត្បតិ្បត្តិការយៅកាដងរដ្ឋវា សដីនយតាន 
និងយៅតាម្ទីតាាំងផ្ទ ល់។ 

Question: The USAID Gender Equality and Female Empowerment Policy applies to all Bureaus 
and Missions, and covers policy and operations in Washington and in the field.  

 

ចយម្លើេ៖ ត្ត្ូវ 

ចយម្លើេ៖ ខដស 

Answer: True  

Answer: False  

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  



Correct Result: 
 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ។ យដ្ើម្បីដ្ឋក់យត្បើត្បាស់យោលនយោបាេយនុះយៅកាដងទីភាា ក់ងារបានត្បយទសយបសកកម្ម 
ការោិល័េ (Bureau) និងដ្ាកទាាំងអស់គឺ្មានតួ្ ទីសាំខាន់ខាល ាំងណ្ដស់។ 

Right. In order to institutionalize this Policy, Missions, Bureaus, and Offices all have vital roles 
to play. 
 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result: 
 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ។ យដ្ើម្បីបយងកើត្យោលនយោបាេយនុះបាន ត្បយទសយបសកកម្ម ការោិល័េ (Bureau) និង
ដ្ាកគឺ្មានតួ្ ទីសាំខាន់ខាល ាំងណ្ដស់។ 

No. In order to institutionalize this Policy, Missions, Bureaus, and Offices all have vital roles to 
play.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ យសចក្ីយ្្ើម្ 

Screen: Introduction 

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

យោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី យលើកយេើងថាការវនិិយោ
គ្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ មានយោលយៅសយត្ម្ចឱ្យបាននូវលទធ្ ល
ទូលាំទូោេទាាំងបីសត្មាប់ត្បជាជនត្គ្ប់របូ៖ កាត់្បនថេភាពខដសោា ននយេនឌ័រ កាត់្បនថេអាំយពើ
ហិងាយេនឌ័រ និងបយងកើនសម្ត្ថភាពស្តសតី និងយកមងស្សីឱ្យេល់ដឹ្ងអាំពីសិទធិរបស់ពួកយគ្ កាំណត់្លទធ្ ល
កាដងជីវតិ្របស់ពួកយគ្ និង្ល់្ឥទធិពលកាដងការយធវើយសចក្ីសយត្ម្ចចិត្តយៅកាដងត្គ្សួារ សហគ្ម្ន៍ និង
សងគម្។  
The Gender Equality and Female Empowerment Policy states that USAID investments are 
aimed at achieving three overarching outcomes for all people: reduce gender disparities, 



reduce gender-based violence, and increase capability of women and girls to realize their 
rights, determine their life outcomes, and influence decision-making in households, 
communities, and societies.  
 

លទធ្លទាាំងយនុះ បានដចងយៅកាដងកត្មិ្ត្ទូយៅ ដដ្លនឹងត្ត្ូវដ្ឋក់អនដវត្តយៅតាម្បណ្្ដត្បយទសជាក់
ោក់មួ្េចាំនួន ឬបញ្ចូ លយៅកាដងយោលបាំណងននគ្យត្មាងកាដងកម្មវធីិត្បយទសយបសកកម្ម និង
ការោិល័េ (Bureau) ដដ្លពាក់ព័នធនឹងយោលយៅ និងសូច ករសត្មាប់តាម្ដ្ឋនវឌឍនភាព។  
These outcomes are deliberately set at a general level, to be adapted into more specific 
country or project objectives in Mission and Bureau programs, with associated targets and 
indicators for tracking progress.  
 

ដ្នការ និងគ្យត្មាងេដទធសាស្តសត ត្ត្ូវអនដម័្ត្ចូលយៅកាដងលទធ្លជាក់ោក់ជាមួ្េនឹងយោលយៅ និង
សូច ករសត្មាប់ការតាម្ដ្ឋនវឌឍនភាព។ សូម្ចដច Next យដ្ើម្បីយរៀនសូត្ត្បដនថម្អាំពីកម្មវធីិរបស់ទី
ភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ដដ្លរមួ្ចាំដណកដ្ល់លទធ្លសម្ភាពយេនឌ័រ និង
ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី។ 

Strategic plans and projects should adapt them into specific results with target and indicators 
for tracking progress. Click Next to learn more about USAID programs that contribute to 
gender equality and female empowerment outcomes. 

 

ប ូលីត្៖ 

Bullets: 

ប ូលីត្ 1៖ 

ការវនិិយោគ្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្មានយោលយៅសយត្ម្ចឱ្យបាននូវ
លទធ្លទូលាំទូោេទាាំងបីសត្មាប់ត្បជាជនត្គ្ប់របូ៖ 

Bullet 1:ﾠ 
USAID investments are aimed at achieving three overarching outcomes for all people: 
ប ូលីត្ 2៖ﾠ 

កាត់្បនថេភាពខដសោា ននយេនឌ័រ  

Bullet 2:ﾠ  

Reduce Gender Disparities 
ប ូលីត្ 3៖ﾠ 



កាត់្បនថេអាំយពើហិងាយេនឌ័រ 

Bullet 3:ﾠ  

Reduce Gender-based Violence 
ប ូលីត្ 4៖ﾠ 

Bullet 4:ﾠ 
បយងកើនសម្ត្ថភាពស្តសតី និងយកមងស្សីឱ្យេល់ដឹ្ងអាំពីសិទធរបស់ពួកយគ្ កាំណត់្លទធ្ លកាដងជីវតិ្របស់ពួក
យគ្ និង្្ល់ឥទធិពលកាដងការយធវើយសចក្ីសយត្ម្ចចិត្ត។ 

Increase Capability of Women and Girls to Realize Their Rights, Determine Their Life Outcomes, 
and Influence Decision-making 
 

របូភាព៖ 

របូភាព 1 

Images: 

Image 1 



ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ លទធ្ ល 1៖ ទិដ្ឋភាពរមួ្ 
Screen: Outcome 1: Overview  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

សូម្ចាប់យដ្ឋេត្កយេកយម្ើលលទធ្លចងបានទីមួ្េ៖ កាត់្បនថេភាពខដសោា យៅកាដងការទទួលបាន 
ត្គ្ប់ត្គ្ង និងទទួល្លត្បយោជន៍ពីធនធាន ត្ទពយសម្បត្តិ ឱ្កាស និងយសវា។ កងវុះការទទួលបាន 
និងការត្គ្ប់ត្គ្ងយនុះ ជាទូយៅ ត្ត្ូវបានកាំណត់្ថាជាឧបសគ្គដ៏្ធាំចាំយពាុះការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី 
និងចាំយពាុះការពត្ងីកលទធ្ លដូ្ចជា វបិដលភាព សថិរភាព និងសនតិភាព។ សូម្ចដច Next យដ្ើម្បីចាប់យ្្ើ
ម្។ 

Let's begin by looking at the first desired outcome: Reducing gender disparities in access to, 
control over, and benefit from resources, wealth, opportunities, and services. This lack of 
access and control is frequently cited as a major impediment to women's empowerment and 
to larger outcomes such as prosperity, stability, and peace. Click Next to begin. 

 

របូភាព និង ចាំណងយជើង៖ 

របូភាព 1.1 

Images and Captions:  
Image 1.1  



 
 

ចាំណងយជើង 1៖ 

Caption 1: 
ﾠ 

លទធ្ ល 1៖ កាត់្បនថេភាពខដសោា ដ្ាកយសដ្ឋកិចច សងគម្ នយោបាេ និងវបបធម៌្ពាក់ព័នធនឹងយេនឌ័រ 
កាដងការទទួលបាន ត្គ្ប់ត្គ្ងយលើ និងទទួល្លត្បយោជន៍ពីធនធាន ត្ទពយសម្បត្តិ ឱ្កាស និងយស
វា។ 

Outcome 1: Reduce economic, social, political, and cultural gender disparities in access to, 
control over and benefit from resources, wealth, opportunities, and services.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ភាពខដសោា ដ្ាកសដខភាព 

Screen: Health Disparities 

សាំយេង៖ 

Audio: 
 

វសិម្ភាពយេនឌ័ររាាំងសទុះដ្ល់ការអភិវឌឍ។ ដ្ាកយនុះនឹងពិភាកាអាំពីរយបៀបដដ្លគ្មាល ត្យេនឌ័រកាដងការ
ទទួលបាន និងត្គ្ប់ត្គ្ងយលើធនធាន ត្ទពយសម្បត្តិ ឱ្កាស និងយសវា រាាំងសទុះដ្ល់លទធ្ លយៅកាដងដ្ាក



ទាាំងបី ដដ្លទីភាា ក់ងារកាំពដងយធវើការងារជាមួ្េ ដូ្ចជា សដខភាព សនតិសដខយសបៀង និងកាំយណើ នយសដ្ឋ
កិចច។  
Gender inequality hinders development. This section will discuss how gender gaps in access to 
and control over resources, wealth, opportunities and services impede outcomes in three 
various areas where the Agency works - health, food security, and economic growth.  
 

សូម្ចដច thumbnail សត្មាប់ឧទាហរណ៍មួ្េចាំនួនអាំពីរយបៀបដដ្លសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាព
អង់អាចដ្ល់ស្តសតីត្ត្វូដ្ឋក់បញ្ចូ លយៅកាដងរបាេការណ៍សដខភាពសកលរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិ
យដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ តាម្រេៈការយដ្ឋុះស្សាេបទដ្ឋឋ នសងគម្ និងការទទួលបានយសវាសដខភាព។ 

Click each thumbnail for some examples of how gender equality and women's empowerment 
is integrated into USAID's Global Health portfolio by addressing social norms and access to 
health services. 

 

របូភាព៖ 

Images:  

ចាំណងយជើងរបូភាព 1 ៖ ការទទួលបានយសវាសដខាភិបាល 

Image 1 Title: Access to Health  

របូភាព 1 បដនថម្អកេរ៖ 

Image 1 Add'l Text: 
 

ដូ្ចដដ្លយេើងបានកត់្សមាគ ល់យៅកាដងវគ្គបណ្ដ ុះបណ្្ដលតាាំងពីយដ្ើម្ម្កដ្ល់ចប់យហើេថា បដរស និង
ស្តសតី មានតួ្ ទី ធនធាន និងការរ ាំពឹងទដកពាក់ព័នធនឹងសងគម្ខដសៗោា  ដដ្លអាចប ុះពាល់ដ្ល់ការទទួល
បានយសវាសដខភាពរបស់ពួកយគ្។ ឧទាហរណ៍ យៅកាដងបណ្្ដត្បយទសមួ្េចាំនួន ប្ី ឬម្ាេយកមក ជាអាក
យធវើការសយត្ម្ចចិត្តសត្មាប់សមាជិកត្គ្ួសារយ្េងយទៀត្ថាយត្ើត្ត្វូដសវងរកឬអត់្ និងយៅយពលណ្ដដដ្ល
ត្ត្ូវដសវងរកការដថទាាំ ត្ពម្ទាាំងការេកកូន និងចាំនួនកូន្ងដដ្រ។  

As we have noted throughout the training, men and women have different societal roles, 
resources, and expectations that affect their access to health. For instance, in some countries, 
husbands or the mothers-in-law make decisions for other household members about whether 
and when to seek care, as well as about pregnancy and family size.  

 

កងវុះលទធភាពយធវើយសចក្ីសយត្ម្ចចិត្តយនុះ និងកងវុះការទទួលបានយសវាពនារកាំយណើ ត្ ជាយរឿេៗ អាច
បណ្្ដលឱ្យមានកូនយត្ចើន និងមានន្ទយពាុះយដ្ឋេមិ្នចង់បាន។ ឧទាហរណ៍មួ្េយទៀត្គឺ្ យមា ងយធវើការ



យៅកាដងគ្លីនិក ចមាង េ្លូវយធវើដ្ាំយណើ រ វធីិសាស្តសត និងនថលចាំណ្ដេយធវើដ្ាំយណើ រ ក៏ជុះឥទធិពលយៅយលើស្តសតី និង
បដរសកាដងការទទួលបានយសវាដថទាាំសដខភាព្ងដដ្រ។  

This lack of decision-making ability and lack of access to family planning often result in high 
fertility and unintended pregnancies. To give another example, the operating hours for clinics, 
the distances they need to travel and the modes and cost of transport affect whether women 
and men have access to healthcare.  

 

យដ្ើម្បីបយងកើនការទទួលបាន និងយលើកកម្ពស់លទធ្ លសដខភាព ជាត្បការសាំខាន់ដដ្លត្ត្វូពិចារណ្ដថាយត្ើ
កតាត ទាាំងអស់យនុះប ុះពាល់ ដ្ល់ស្តសតី និងបដរសខដសៗោា ោ ងដូ្ចយម្ច្ខលុះ។ សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីយរៀន
សូត្ត្បដនថម្។ 

To maximize access and improve health outcomes, it is critical to take into account how these 
factors affect women and men differently. Click here to learn more. 
 

របូភាព 1 សាំយេង៖ 

Image 1 Audio:  

 

ដូ្ចដដ្លយេើងបានកត់្សមាគ ល់យៅកាដងវគ្គបណ្ដ ុះបណ្្ដលតាាំងពីយដ្ើម្ម្កដ្ល់ចប់យហើេថា បដរស និង
ស្តសតី មានតួ្ ទី ធនធាន និងការរ ាំពឹងទដកពាក់ព័នធនឹងសងគម្ខដសៗោា  ដដ្លអាចប ុះពាល់ដ្ល់ការ
ទទួលបានយសវាសដខភាពរបស់ពួកយគ្។ ឧទាហរណ៍ យៅកាដងបណ្្ដត្បយទសមួ្េចាំនួន ប្ី ឬម្ាេយកមក 
ជាអាកយធវើការសយត្ម្ចចិត្តសត្មាប់សមាជិកត្គ្ួសារយ្េងយទៀត្ថាយត្ើត្ត្ូវដសវងរកឬអត់្ និងយៅយពល
ណ្ដដដ្លត្ត្វូដសវងរកការដថទាាំ ត្ពម្ទាាំងការេកកូន និងចាំនួនកូន្ងដដ្រ។  

As we have noted throughout the training, men and women have different societal roles, 
resources, and expectations that affect their access to health. For instance, in some countries, 
husbands or the mothers-in-law make decisions for other household members about whether 
and when to seek care, as well as about pregnancy and family size.  

 

កងវុះលទធភាពយធវើយសចក្ីសយត្ម្ចចិត្តយនុះ និងកងវុះការទទួលបានយសវាពនារកាំយណើ ត្ ជាយរឿេៗ អាច
បណ្្ដលឱ្យមានកូនយត្ចើន និងមានន្ទយពាុះយដ្ឋេមិ្នចង់បាន។ ឧទាហរណ៍មួ្េយទៀត្គឺ្ យមា ងយធវើការ
យៅកាដងគ្លីនិក ចមាង េ្លូវយធវើដ្ាំយណើ រ វធីិសាស្តសត និងនថលចាំណ្ដេយធវើដ្ាំយណើ រ ក៏ជុះឥទធិពលយៅយលើស្តសតី និង
បដរសកាដងការទទួលបានយសវាដថទាាំសដខភាព្ងដដ្រ។  

This lack of decision-making ability and lack of access to family planning often result in high 
fertility and unintended pregnancies. To give another example, the operating hours for clinics, 
the distances they need to travel and the modes and cost of transport affect whether women 

http://blog.usaid.gov/2010/12/giving-girls-a-chance-against-hivaids/


and men have access to healthcare.  

 

យដ្ើម្បីបយងកើនការទទួលបាន និងយលើកកម្ពស់លទធ្ លសដខភាព ជាត្បការ សាំខាន់ដដ្លត្ត្ូវពិចារណ្ដថា
យត្ើកតាត ទាាំងអស់យនុះប ុះពាល់ដ្ល់ស្តសតី និងបដរសខដសៗោា ោ ងដូ្ចយម្ច្ខលុះ។ 

To maximize access and improve health outcomes, it is critical to take into account how these 
factors affect women and men differently.  

 

របូភាព 1 

Image 1  

 
 

 

ចាំណងយជើងរបូភាព 2 ៖ ភាពខដសោា ននសដខភាពយេនឌ័រ 

Image 2 Title: Gender Health Disparities  

របូភាព 2 បដនថម្អកេរ៖ 

Image 2 Add'l Text:  

 



បទដ្ឋឋ នយេនឌ័រយត្ោុះថាា ក់ ជុះឥទធិពលយលើបដរស និងយកមងត្បសុ តាម្រេៈការយលើកទឹកចិត្តឱ្យយធវើការងារ
ត្បឈម្នឹងហានិភ័េ និងរតឹ្ត្បិត្ឥរោិបថដសវងរកយសវាសដខភាព។ េដវជនហាក់ដូ្ចជាមានចាំយណុះដឹ្ង 
តិ្ចជាងស្តសតីវេ័យកមងពាក់ព័នធនឹងចាំយណុះដឹ្ងអាំពី្លូវយភទ និងការពនារកាំយណើ ត្។  

Harmful gender norms affect men and boys by encouraging risk-taking and by limiting health-
seeking behavior. Young men tend to lag behind young women in terms of knowledge about 
sex and family planning.  

 

ទិនាន័េបងាា ញថាការរ ាំពឹងទដកននជីវតិ្របស់បដរសត្ត្វូបានធាល ក់ចដុះយដ្ឋេសារដត្ការយត្បើត្បាស់យត្គ្ឿង
យញៀន និងឥរោិបថដបបត្បថដេត្បថានយ្េងយទៀត្។ បទដ្ឋឋ នសងគម្ទាាំងយនុះក៏បានបងាា ក់ទឹកចិត្តបដរស
ពីការដសវងរកយសវាដដ្លខលូនត្ត្វូការ្ងដដ្រ។ យៅតាម្កដនលងមួ្េចាំនួនបដរសដដ្លរមួ្យភទជាមួ្េបដរស 
មានការភ័េខាល ចមិ្នហា នយៅដសវងរកយសវាសដខភាពយ ុះយទ។ សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីយរៀនសូត្ត្បដនថ
ម្។ 

Data shows the life expectancy of men has been reduced by substance abuse and other risky 
behaviors. These social norms also discourage men from seeking needed services. In some 
places, men who have sex with men are fearful of seeking health services. Click here to learn 
more.  

 

របូភាព 2 សាំយេង៖ 

Image 2 Audio:  

 

បទដ្ឋឋ នយេនឌ័រយត្ោុះថាា ក់ ជុះឥទធិពលយលើបដរស និងយកមងត្បសុ តាម្រេៈការយលើកទឹកចិត្តឱ្យយធវើការងារ
ត្បឈម្នឹងហានិភ័េ និងរតឹ្ត្បិត្ឥរោិបថដសវងរកយសវាសដខភាព។ យៅជដាំវញិពិភពយោកេដវជនហាក់
ដូ្ចជាមានចាំយណុះដឹ្ង តិ្ចជាងស្តសតីវេ័យកមងពាក់ព័នធនឹងចាំយណុះដឹ្ងអាំពី្លូវយភទ និងការពនារកាំយណើ ត្។  

Harmful gender norms can affect men and boys by encouraging risk-taking and by limiting 
health-seeking behavior. All around the world, young men tend to lag behind young women in 
terms of knowledge about sex and family planning.  

 
យៅត្បយទសរដសេដ ី ត្បយទសអ ដេដត្កន និងត្បយទសដ្នទយទៀត្យៅអាសដីអឺរ  ដប (Eurasia) ទិនាន័េបងាា ញថា
ការរ ាំពឹងទដកននជីវតិ្របស់បដរសត្ត្ូវបានធាល ក់ចដុះយដ្ឋេសារដត្ការយត្បើត្បាស់យត្គ្ឿងយញៀន និងឥរោិបថ
ដបបត្បថដេត្បថានយ្េងយទៀត្។ បទដ្ឋឋ នសងគម្ទាាំងយនុះក៏បានបងាា ក់ទឹកចិត្តបដរសពីការដសវងរកយសវា
ដដ្លខលូនត្ត្ូវការ្ងដដ្រ។ យៅតាម្កដនលងមួ្េចាំនួនបដរសដដ្លរមួ្យភទជាមួ្េបដរស មានការភ័េខាល ច
មិ្នហា នយៅដសវងរកយសវាសដខភាពយ ុះយទ។  

http://blog.usaid.gov/2010/12/giving-girls-a-chance-against-hivaids/


In Russia, Ukraine, and other countries in Eurasia, data shows the life expectancy of men has 
been dramatically reduced by substance abuse and other risky behaviors. These same social 
norms also discourage men from seeking out the services they need. In some places, men who 
have sex with men are fearful of seeking health services. 
 

របូភាព 2 

Image 2  

 
 

ចាំណងយជើងរបូភាព 3៖ ការយត្បើត្បាស់យពលយវោ ការទទួលយសវាសដខភាព 

Image 3 Title: Time Use Health Access  

របូភាព 3 បដនថម្អកេរ៖ 

Image 3 Add'l Text:  

 

អភិត្កម្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្កាដងការយលើកកម្ពស់សដខភាព មាតា 
និងសដខភាពទារកយទើបនឹងយកើត្ រមួ្មាន ការចូលរមួ្របស់សហគ្ម្ន៍ ការអនតរាគ្ម្ន៍មានត្បសិទធភាព
យដ្ឋេមានភសតដតាងបញ្ញា ក់ និងយសវាមានគ្ដណភាពខពស់យដ្ឋេតាម្ការចង់បាន។ ការ្្ល់យសវាមាន
គ្ដណភាពខពស់មានន័េថាបដរស និងស្តសតីអាចទទួលបានយសវាទាាំងយនុះយៅយពលយវោសម្ស្សប



សត្មាប់ពួកោត់្។ 

USAID's approach to improving maternal health and the health of newborn children includes 
community involvement, effective, proven interventions, and compassionate high-quality 
services. Providing high quality health services means that men and women have access to the 
services at times that fit their schedules.  

 

ឧទាហរណ៍ ការពិនិត្យគ្យត្មាងជាំងឺរយបងរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ បាន
រកយ ើញថា គ្លីនិករយបងយបើកដ្ាំយណើ រការដត្យៅយពលដដ្លមានបដរសម្កយធវើការប ដយណ្ដណ ុះ យទាុះបីជា
គ្យត្មាងយនុះត្ត្ូវបានបយងកើត្យេើងយដ្ឋេយផ្្ត្យលើអាកជាំងឺជាបដរសក៏យដ្ឋេ។ គ្យត្មាងដដ្លយជាគ្ជ័េត្ត្ូវ
ដត្បយងកើត្យេើងយដ្ឋេគិ្ត្គូ្រអាំពីយពលយវោយត្បើត្បាស់របស់បដរស និងស្តសតី។ 

For example, a review of a USAID TB project found that TB clinics were only open when men 
were at work, despite the fact that the program was designed to target men. Successful 
projects take time use of men and women into account in design. 

 

របូភាព 3 សាំយេង៖ 

Image 3 Audio:  

 

អភិត្កម្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្កាដងការយលើកកម្ពស់សដខភាព មាតា 
និងសដខភាពទារកយទើបនឹងយកើត្ រមួ្មាន ការចូលរមួ្របស់សហគ្ម្ន៍ ការអនតរាគ្ម្ន៍មានត្បសិទធភាព
យដ្ឋេមានភសតដតាងបញ្ញា ក់ និងយសវាមានគ្ដណភាពខពស់យដ្ឋេតាម្ការចង់បាន។ ការ្្ល់យសវាមាន
គ្ដណភាពខពស់មានន័េថាបដរស និងស្តសតីអាចទទួលបានយសវាទាាំងយនុះយៅយពលយវោសម្ស្សប
សត្មាប់ពួកោត់្។  

USAID's approach to improving maternal health and the health of newborn children includes 
community involvement, effective, proven interventions, and compassionate high-quality 
services. Providing high quality health services means that men and women have access to the 
services at times that fit their schedules.  

 

ឧទាហរណ៍ ការពិនិត្យគ្យត្មាងជាំងឺរយបងរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ បាន
រកយ ើញថា គ្លីនិករយបងយបើកដ្ាំយណើ រការដត្យៅយពលដដ្លមានបដរសម្កយធវើការប ដយណ្ដណ ុះ យទាុះបីជា
គ្យត្មាងយនុះត្ត្ូវបានបយងកើត្យេើងយដ្ឋេយផ្្ត្យលើអាកជាំងឺជាបដរសក៏យដ្ឋេ។ គ្យត្មាងដដ្លយជាគ្ជ័េត្ត្ូវ
ដត្បយងកើត្យេើងយដ្ឋេគិ្ត្គូ្រអាំពីយពលយវោយត្បើត្បាស់របស់បដរស និងស្តសតី។ 

For example, a review of a USAID TB project found that TB clinics were only open when men 
were at work, despite the fact that the program was designed to target men. Successful 



projects take time use of men and women into account in design. 
 

របូភាព 3 

Image 3  

 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ គ្មាល ត្យេនឌ័រយៅកាដងបញ្ញា សនតិសដខយសបៀង 
Screen: Gender Gaps in Food Security  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

ឥេូវ យេើងសូម្យធវើការពិនិត្យយម្ើលឧទាហរណ៍ទីពីរ - គ្មាល ត្យេនឌ័រយៅកាដងបញ្ញា សនតិសដខយសបៀង 
ដដ្លរមួ្បញ្ចូ លទាាំងកម្មសិទធិ និងការត្គ្ប់ត្គ្ងដី្ ត្ោប់ពូជ និងជី និងយសវា្េពវ្ ាេ។ សូម្ចដច 
ប ូលីត្នីមួ្េៗយដ្ើម្បីសិកាបដនថម្យទៀត្។ យៅយពលអាកយត្ត្ៀម្ខលួនរចួ សូម្ចដច Next យដ្ើម្ប ី
បនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។ 

Now let's examine a second example - gender gaps in food security, which includes land 
ownership and control, seeds and fertilizer, and extension services. Click each bullet to learn 
more. When you're ready, click Next to continue. 



 

 

ប ូលីត្៖ 

Bullets:  

ប ូលីត្ 1៖ﾠ 

Bullet 1:ﾠ 
កម្មសិទធិ និងការត្គ្ប់ត្គ្ងដី្ធលី 

Land Ownership and Control 
អកេរបដនថម្សត្មាប់ប ូលីត្ 1៖ﾠ 

Add'l Text for Bullet 1:ﾠ 
 

យៅត្បយទសជាយត្ចើនយៅយលើពិភពយោក ស្តសតីហាក់បីដូ្ចជាមិ្នសូវទទួលបានកម្មសិទធិដី្ធលីដូ្ចបដរសយ ុះ
យទ យបើយទាុះបីជាកាដងត្បយទសមួ្េចាំនួនដូ្ចជាត្បយទសយអកាវ ឌ័រ ដដ្លការដបងដចកកម្មសិទធិដី្ធលី មាន
ដ្ាំយណើ រការយសមើភាពយដ្ឋេសារដត្មានដចងយៅកាដងចាប់ស្ីពីត្ទពយសម្បត្តិ។ យៅត្គ្ប់ត្ាំបន់កាំពដងអភិវឌឍ
ន៍ទាាំងអស់ ការកាន់កាប់ដី្ធលីរបស់ស្តសតីគឺ្មានចាំនួនតិ្ចតួ្ចជាងការកាន់កាប់របស់បដរសជាលកខណៈ
ត្បព័នធដត្ម្្ង។  

In many countries around the world, women are less likely to own land than males, although in 
some countries, like Ecuador, the distribution of land ownership is more equal because of 
progressive joint property laws. Across all developing regions, female land holdings are 
systematically smaller than male land-holdings.  

 

មានករណីមួ្េចាំនួន ទាម្ទារឱ្យមានការយធវើកាំដណទត្ម្ង់ចាប់ ប ដដនតករណីមួ្េចាំនួនយ្េងយទៀត្ ត្ោន់
ដត្ការដកដត្បបនតិចបនតួចក៏អាចទទួលបានលទធ្លដ្ដាំកាំភួន។ យៅកាដងត្បយទសយអត្យូពី ឯកសារបលង់ដី្ ត្ត្វូ
បានដកដត្បឱ្យមានកដនលងបិទរបូថត្ប្ី និងត្បពនធ ដដ្លការយធវើដបបយនុះគឺ្ជួេបយងកើនចាំនួនមាច ស់កម្មសិទធិ
ដី្ជាស្តសតី។  

In some cases, legal reforms are needed but in others, simple changes can make a big 
difference. In Ethiopia, land title documents were changed to have room for photos of both 
the husband and wife, which increased the number of female land owners. 

 

សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីយរៀនសូត្ត្បដនថម្អាំពីការងាររបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរ

http://usaidlandtenure.net/issues/gender


ជាតិ្អាំពីបញ្ញា យេនឌ័រ យៅកាដងសិទធកាន់កាប់ដី្ធលី និងត្ទពយសម្បត្តិ។ 

Click here to learn more about USAID’s work on gender issues in land tenure and property 
rights.  

ប ូលីត្ សាំយេង សត្មាប់ប ូលីត្ 1៖ 

Bullet Audio for Bullet 1:ﾠ  

ﾠ 

យៅត្បយទសជាយត្ចើនយៅយលើពិភពយោក ស្តសតីហាក់បីដូ្ចជាមិ្នសូវទទួលបានកម្មសិទធិដី្ធលីដូ្ចបដរសយ ុះ
យទ យបើយទាុះបីជាកាដងត្បយទសមួ្េចាំនួនដូ្ចជាត្បយទសយអកាវ ឌ័រ ដដ្លការដបងដចកកម្មសិទធិដី្ធលី មាន
ដ្ាំយណើ រការយសមើភាពយដ្ឋេសារដត្មានដចងយៅកាដងចាប់ស្ីពីត្ទពយសម្បត្តិ។ យៅត្គ្ប់ត្ាំបន់កាំពដងអភិវឌឍ
ន៍ទាាំងអស់ ការកាន់កាប់ដី្ធលីរបស់ស្តសតីគឺ្មានចាំនួនតិ្ចតួ្ចជាងការកាន់កាប់របស់បដរសជាលកខណៈ
ត្បព័នធដត្ម្្ង។  

In many countries around the world, women are less likely to own land than males, although in 
some countries, like Ecuador, the distribution of land ownership is more equal because of 
progressive joint property laws. Across all developing regions, female land holdings are 
systematically smaller than male land-holders.  

 

មានករណីមួ្េចាំនួន ទាម្ទារឱ្យមានការយធវើកាំដណទត្ម្ង់ចាប់ ប ដដនតករណីមួ្េចាំនួនយ្េងយទៀត្ ត្ោន់
ដត្ការដកដត្បបនតិចបនតួចក៏អាចទទួលបានលទធ្លដ្ដាំកាំភួន។ យៅកាដងត្បយទសយអត្យូពី ឯកសារបលង់ដី្ ត្ត្វូ
បានដកដត្បឱ្យមានកដនលងបិទរបូថត្ប្ី និងត្បពនធ ដដ្លការយធវើដបបយនុះគឺ្ជួេបយងកើនចាំនួនមាច ស់កម្មសិទធិ
ដី្ជាស្តសតី។  

In some cases, legal reforms are needed but in others, simple changes can make a big 
difference. In Ethiopia, land title documents were changed to have room for photos of both 
the husband and wife, which increased the number of female land owners. 

 

របូភាព 1 

Image 1 



 
 

ប ូលីត្ 2៖ﾠ 

Bullet 2: 

ត្ោប់ពូជ និងជី 

Seeds and Fertilizer 
អកេរបដនថម្សត្មាប់ប ូលីត្ 2៖ﾠ 

Add'l Text for Bullet 2:ﾠ  

 

យៅកាដងត្បយទសជាយត្ចើន ស្តសតីមានលទធភាពតិ្ចតួ្ចជាងបដរសកាដងការទទួលបានធាត្ដចូលកសិកម្ម ដូ្ច
ជាជី ថាា ាំសមាល ប់សត្វចនត្ង និងត្បយភទត្ោប់ពូជលា។ ការសិការបស់ធ ោរពិភពយោក (ឆាា ាំ2011) 
បានរកយ ើញថាត្គ្សួារដដ្លមានស្តសតីជាយម្ត្គ្សួារមិ្នសូវយត្បើត្បាស់ជីយត្ចើនដូ្ចត្គ្ួសារដដ្លបដរសជា
យម្ត្គ្ួសារយ ុះយទ ដដ្លមានអត្តាខដសោា យនុះមានចាំនួនចាប់ពី 25 ភាគ្រេយៅកាដងត្បយទសបា គី្សាថ ន
ម្កត្តឹ្ម្ 2 ភាគ្រេយៅកាដងត្បយទសនីការា កាវ ។  
In many countries, women have less access than men to agricultural inputs, including fertilizer, 
pesticides, and improved seed varieties. A World Bank (2011) study found that female-headed 
households are less likely to use fertilizer than male-headed households, with differences 
ranging from 25 percentage points in Pakistan to 2 percentage points in Nicaragua.  
 



អងគការយសបៀងអាហារ និងកសិកម្មននអងគការសហត្បជាជាតិ្ បានបា ន់សាម នយៅកាដងឆាា ាំ2011 ថា 
ត្បសិនយបើស្តសតីទទួលបានធនធាន្លិត្ភាពដូ្ចោា  ដូ្ចជា ដី្ ត្ោប់ពូជ និងយសវា្េពវ្ាេ ដូ្ចបដរស
ដដ្រយ ុះ ពួកយគ្អាចនឹងបយងកើនចាំនួនទិនា្ លយៅកាដងដី្ដស្សរបស់ពួកយគ្ចាប់ពី 20 យៅដ្ល់ 30 ភាគ្រេ
។ ការយធវើដបបយនុះអាចជួេកាត់្បនថេចាំនួនត្បជាជនត្កីត្កយៅយលើពិភពយោកបានចាប់ពី 12 ដ្ល់ 17 
ភាគ្រេ ឬបានរហូត្ដ្ល់ 150 ោន ក់។   

The Food and Agriculture Organization of the United Nations estimated in 2011 that if women 
had access to the same productive resources like land, seeds, fertilizer, and extension services 
as men do, they could increase yields on their farms by 20 to 30 percent. This has the potential 
to reduce the number of hungry people in the world by 12 to 17 percent, or up to 150 million 
people. 
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Bullet Audio for Bullet 2: 

 

យៅកាដងត្បយទសជាយត្ចើន ស្តសតីមានលទធភាពតិ្ចតួ្ចជាងបដរសកាដងការទទួលបានធាត្ដចូលកសិកម្ម ដូ្ច
ជាជី ថាា ាំសមាល ប់សត្វចនត្ង និងត្បយភទត្ោប់ពូជលា។ ការសិការបស់ធ ោរពិភពយោក (ឆាា ាំ2011) 
បានរកយ ើញថាត្គ្សួារដដ្លមានស្តសតីជាយម្ត្គ្សួារមិ្នសូវយត្បើត្បាស់ជីយត្ចើនដូ្ចត្គ្ួសារដដ្លបដរសជា 
យម្ត្គ្ួសារយ ុះយទ ដដ្លមានអត្តាខដសោា យនុះមានចាំនួនចាប់ពី 25 ភាគ្រេយៅកាដងត្បយទសបា គី្សាថ ន
ម្កត្តឹ្ម្ 2 ភាគ្រេយៅកាដងត្បយទសនីការា កាវ ។  

In many countries, women have less access than men to agricultural inputs, including fertilizer, 
pesticides, and improved seed varieties. A World Bank (2011) study found that female-headed 
households are less likely to use fertilizer than male-headed households, with differences 
ranging from 25 percentage points in Pakistan to 2 percentage points in Nicaragua.  

 

អងគការយសបៀងអាហារ និងកសិកម្មននអងគការសហត្បជាជាតិ្ បានបា ន់សាម នយៅកាដងឆាា ាំ2011 ថា 
ត្បសិនយបើស្តសតីទទួលបានធនធាន្លិត្ភាពដូ្ចោា  ដូ្ចជា ដី្ ត្ោប់ពូជ និងយសវា្េពវ្ាេ ដូ្ចបដរស
ដដ្រយ ុះ ពួកយគ្អាចនឹងបយងកើនចាំនួនទិនា្ លយៅកាដងដី្ដស្សរបស់ពួកយគ្ចាប់ពី 20 យៅដ្ល់ 30 ភាគ្រេ
។ ការយធវើដបបយនុះអាចជួេកាត់្បនថេចាំនួនត្បជាជនត្កីត្កយៅយលើពិភពយោកបានចាប់ពី 12 ដ្ល់ 17 
ភាគ្រេ ឬបានរហូត្ដ្ល់ 150 ោន ក់។   

The Food and Agriculture Organization of the United Nations estimated in 2011 that if women 
had access to the same productive resources like land, seeds, fertilizer, and extension services 
as men do, they could increase yields on their farms by 20 to 30 percent. This has the potential 
to reduce the number of hungry people in the world by 12 to 17 percent, or up to 150 million 
people. 
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Add'l Text for Bullet 3: 

 

យសវា្េពវ្ ាេកសិកម្ម រមួ្មាន យសវាត្បឹកាយោបល់ ព័ត៌្មាន ការបណ្ដ ុះបណ្្ដល និងការទទួល 
បានធាត្ដចូល្លិត្កម្ម ដូ្ចជា ត្ោប់ពូជ និងជី បយងកើត្្លិត្ភាពសកម្មភាពដស្សចមាក រ ប ដដនតយសវា
្េពវ្ាេយនុះ មិ្នបានយផ្្ត្ជាសាំខាន់យៅយលើកសិករស្តសតីយ ុះយទយៅកាដងដ្ាកមួ្េចាំនួន។  
Agricultural extension services—which include advisory services, information, training, and 
access to production inputs such as seeds and fertilizers—increase the productivity of farm 
activities. But extension services largely ignore women farmers in many areas.  
 



ឧទាហរណ៍ ការសិកាមួ្េយៅកាដងត្បយទសហាគ ណ្ដ បានរកយ ើញថា ត្គ្ួសារដដ្លដឹ្ក ាំយដ្ឋេបដរស
ចាំនួន 12 ភាគ្រេទទួលបានការចដុះពិនិត្យ្ េពវ្ ាេ យបើយធៀបយៅនឹងត្គ្សួារដដ្លដឹ្ក ាំយដ្ឋេស្តសតីចាំនួន 2 
ភាគ្រេ។ យហើេយៅកាដងត្គ្សួារដដ្លដឹ្ក ាំយដ្ឋេបដរសមានដត្ 2 ភាគ្រេននត្បពនធរបស់ពួកោត់្
ប ដយណ្ដណ ុះ ដដ្លទទួលបានការចដុះពិនិត្យ។  
For example, one study in Ghana found that 12 percent of male-headed households received 
extensions visits, compared with 2 percent of female-headed households. And in male-headed 
households, only 2 percent of spouses received a visit.  
 

យេើងអាចយធវើការងារបានជាយត្ចើនយដ្ើម្បីឱ្យស្តសតីអាចទទួលបានយសវា្េពវ្ាេ យនុះ្ងដដ្រ ដូ្ចជា ការ
ជួេស្តសតីឱ្យយធវើជាភាា ក់ងារ្េពវ្ ាេ នឹង្្ល់ម្ដខត្ាំដណងដដ្លមានការយធវើការសយត្ម្ចចិត្តយៅកាដង
ត្កសួងកសិកម្ម។  
Much more can be done to make extension services accessible to women, including hiring 
female extension agents and putting them in decision-making positions within Ministries of 
Agriculture.  
 

យេើងក៏អាចយត្បើត្បាស់បយចចកវទិាយដ្ើម្បទីទួលបានយសវាយនុះ្ងដដ្រ ដូ្ចយៅកាដងត្បយទសយកនោ  ការ
្េពវ្ាេកសិកម្មតាម្រេៈការយត្បើត្បាស់ទូរសពទ្ ្ល់យសវាបយត្ម្ើអតិ្ថិជន។ សូម្ចដចត្ាំណភាា ប់ (link) 
យដ្ើម្បីអានបដនថម្អាំពីគ្ាំនិត្្្ួចយ្្ើម្កម្មវធីិសនតិសដខយសបៀងសត្មាប់អ គ្ត្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រ ិ
កយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ និងវធីិសាស្តសតកាដងការយធវើសមាហរណកម្ម យេនឌ័រយៅកាដងវស័ិេកសិកម្ម។ 

Technology can also be used to expand the reach of services, as was done in Kenya for 
agricultural extension through the use of call centers. Click the link to read more about USAID's 
Feed the Future Initiative and its approach to gender integration in agriculture.  

 

សូម្ចដច ទីយនុះ យដ្ើម្បីសិកាអាំពីគ្ាំនិត្្្ួចយ្្ើម្កម្មវធីិសនតិសដខយសបៀងសត្មាប់អ គ្ត្របស់ទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ 

Click here to learn more about USAID's Feed the Future Initiative. 
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យសវា្េពវ្ ាេកសិកម្ម រមួ្មាន យសវាត្បឹកាយោបល់ ព័ត៌្មាន ការបណ្ដ ុះបណ្្ដល និងការទទួល 
បានធាត្ដចូល្លិត្កម្ម ដូ្ចជា ត្ោប់ពូជ និងជី បយងកើត្្លិត្ភាពសកម្មភាពដស្សចមាក រ ប ដដនតយសវា



្េពវ្ាេយនុះ មិ្នបានយផ្្ត្ជាសាំខាន់យៅយលើកសិករស្តសតីយ ុះយទយៅកាដងដ្ាកមួ្េចាំនួន។ 

Agricultural extension services—which include advisory services, information, training, and 
access to production inputs such as seeds and fertilizers—increase the productivity of farm 
activities. But extension services largely ignore women farmers in many areas.  

 

ឧទាហរណ៍ ការសិកាមួ្េយៅកាដងត្បយទសហាគ ណ្ដ បានរកយ ើញថា ត្គ្ួសារដដ្លដឹ្ក ាំយដ្ឋេបដរស
ចាំនួន 12 ភាគ្រេទទួលបានការចដុះពិនិត្យ្ េពវ្ ាេ យបើយធៀបយៅនឹងត្គ្សួារដដ្លដឹ្ក ាំយដ្ឋេស្តសតីចាំនួន 2 
ភាគ្រេ។ យហើេយៅកាដងត្គ្សួារដដ្លដឹ្ក ាំយដ្ឋេបដរសមានដត្ 2 ភាគ្រេននត្បពនធរបស់ពួកោត់្
ប ដយណ្ដណ ុះ ដដ្លទទួលបានការចដុះពិនិត្យ។  

For example, one study in Ghana found that 12 percent of male-headed households received 
extensions visits, compared with 2 percent of female-headed households. And in male-headed 
households, only 2 percent of spouses received a visit.  

 

យេើងអាចយធវើការងារបានជាយត្ចើនយដ្ើម្បីឱ្យស្តសតីអាចទទួលបានយសវា្េពវ្ាេ យនុះ្ងដដ្រ ដូ្ចជា ការ
ជួេស្តសតីឱ្យយធវើជាភាា ក់ងារ្េពវ្ ាេ នឹង្្ល់ម្ដខត្ាំដណងដដ្លមានការយធវើការសយត្ម្ចចិត្តយៅកាដង
ត្កសួងកសិកម្ម។  

Much more can be done to make extension services accessible to women, including hiring 
female extension agents and putting them in decision-making positions within Ministries of 
Agriculture.  

 

យេើងក៏អាចយត្បើត្បាស់បយចចកវទិាយដ្ើម្បទីទួលបានយសវាយនុះ្ងដដ្រ ដូ្ចយៅកាដងត្បយទសយកនោ  ការ
្េពវ្ាេកសិកម្មតាម្រេៈការយត្បើត្បាស់ទូរសពទ្ ្ល់យសវាបយត្ម្ើអតិ្ថិជន។ សូម្ចដចត្ាំណភាា ប់ (link) 
យដ្ើម្បីអានបដនថម្អាំពីគ្ាំនិត្្្ួចយ្្ើម្កម្មវធីិសនតិសដខយសបៀងសត្មាប់អ គ្ត្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអា
យម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ និងវធីិសាស្តសតកាដងការយធវើសមាហរណកម្មយេនឌ័រយៅកាដងវស័ិេកសិក
ម្ម។ 

Technology also can be used to expand the reach of services, as was done in Kenya for 
agricultural extension through the use of call centers. Click the link to read more about USAID's 
Feed the Future Initiative and its approach to gender integration in agriculture. 
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ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ បយងកើនឱ្កាសយសដ្ឋកិចច 
Screen: Enhancing Economic Opportunities  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

គ្មាល ត្យេនឌ័រកាដងការទទួលបានការងារ រាាំងសទុះដ្ល់កាំយណើ នយសដ្ឋកិចច។ សូម្ចដចរបូភាពនីមួ្េៗ 
យដ្ើម្បីសិកាបដនថម្។ 

Gender gaps in access to employment hinder economic growth. Click each image to learn 
more.  

 

របូភាព៖ 

Images:  

ចាំណងយជើងរបូភាព 1 ៖ ការងារ 

Image 1 Title: Employment  

របូភាព 1 អកេរបដនថម្៖ 



Image 1 Add'l Text:  

 

ចាប់តាាំងពីទសេវត្េរឆ៍ាា ាំ1980 រហូត្ម្កដ្ល់ត្ពឹត្តិការណ៍វបិត្តិយសដ្ឋកិចចកាដង ឆាា ាំ2008 ការចូលរមួ្កមាល ាំង
ពលកម្មរបស់ស្តសតី បានយកើនយេើងយសទើរដត្ត្គ្ប់ត្ាំបន់ទាាំងអស់ ដដ្លការយកើនយេើងខពស់ជាងយគ្គឺ្មានយៅ
កាដងត្បយទសអាយម្រកីឡាទីន និងបណ្្ដត្បយទស OECD និងកាដងចាំយណ្ដម្ស្តសតីវេ័យកមង។ 

From the 1980s until the financial crisis in 2008, female labor force participation increased in 
almost all regions, with the fastest growth being in Latin America and the OECD, and among 
young women.  

 

ប ដដនតយៅកាដងត្បយទសភាគ្យត្ចើនយៅយលើពិភពយោក ស្តសតីទទួលបានឱ្កាសការងារតូ្ចតាច យធៀបយៅនឹង
បដរស យហើេពួកយគ្មានទាំយ រយធវើការងារយៅកាដងវស័ិេដដ្លត្គ្ប់ត្គ្ងយដ្ឋេស្តសតី ដដ្លទទួលបានត្បាក់
ចាំណូលទាបជាងវស័ិេដដ្លត្គ្ប់ត្គ្ងយដ្ឋេបដរស។ ពួកយគ្ក៏មានទាំយ រយផ្្ត្យលើការងារដដ្លមិ្ន្លូវ
ការ ដដ្លត្ត្វូបានយគ្កត់្សមាគ ល់ថាមានត្បាក់ចាំណូលទាប និងអសនតិសដខ្ងដដ្រ។ 

Yet, in most countries around the world, females face inferior employment opportunities 
relative to males and they tend to work in female-dominated job sectors that pay less than 
sectors dominated by males. They also tend to concentrate in informal employment, 
characterized by low-wages and job insecurity. 

 

ធ ោរពិភពយោកបា ន់សាម នថាការលដបបាំបាត់្ឧបសគ្គដដ្លរារាាំងស្តសតីយៅការចូលរមួ្កាដងវស័ិេ ឬ
ការងារជាក់ោក់ អាចបយងកើត្ធាត្ដយចញកាដងបដគ្គលិកមាា ក់ៗបាន 13 យៅ 15 ភាគ្រេ។ កតាត ជាយត្ចើន
កាំណត់្ការទទួលបានការងាររបស់ស្តសតី យៅកាដងវស័ិេខដសៗោា  ដូ្ចជា ការអប់រ ាំ និងបទពិយសាធន៍ 
បទដ្ឋឋ នយេនឌ័រ និងរច សម្ព័នធទី្ារការងារ ជាយដ្ើម្។ 

The World Bank estimates that eliminating barriers preventing women from entering certain 
sectors or occupations would increase output per worker by 13 to 25 percent. Several factors 
determine women's access to employment in different sectors, including education and 
experience, gender norms, and the structure of the labor market.  

 

របូភាព 1 សាំយេង៖ 

Image 1 Audio:  

 

ចាប់តាាំងពីទសេវត្េរឆ៍ាា ាំ1980 រហូត្ម្កដ្ល់ត្ពឹត្តិការណ៍វបិត្តិយសដ្ឋកិចចកាដង ឆាា ាំ2008 ការចូលរមួ្កមាល ាំង
ពលកម្មរបស់ស្តសតី បានយកើនយេើងយសទើរដត្ត្គ្ប់ត្ាំបន់ទាាំងអស់ ដដ្លការយកើនយេើងខពស់ជាងយគ្គឺ្មានយៅ
កាដងត្បយទសអាយម្រកីឡាទីន និងបណ្្ដត្បយទស OECD និងកាដងចាំយណ្ដម្ស្តសតីវេ័យកមង។  



From the 1980s until the financial crisis in 2008, female labor force participation increased in 
almost all regions, with the fastest growth being in Latin America and the OECD, and among 
young women.  
 

ប ដដនតយៅកាដងត្បយទសភាគ្យត្ចើនយៅយលើពិភពយោក ស្តសតីទទួលបានឱ្កាសការងារតូ្ចតាច យធៀបយៅនឹង
បដរស យហើេពួកយគ្មានទាំយ រយធវើការងារយៅកាដងវស័ិេដដ្លត្គ្ប់ត្គ្ងយដ្ឋេស្តសតី ដដ្លទទួលបានត្បាក់
ចាំណូលទាបជាងវស័ិេដដ្លត្គ្ប់ត្គ្ងយដ្ឋេបដរស។ ពួកយគ្ក៏មានទាំយ រយផ្្ត្យលើការងារដដ្លមិ្ន្លូវ
ការ ដដ្លត្ត្វូបានយគ្កត់្សមាគ ល់ថាមានត្បាក់ចាំណូលទាប និងអសនតិសដខ្ងដដ្រ។  
Yet, in most countries around the world, females face inferior employment opportunities 
relative to males and they tend to work in female-dominated job sectors that pay less than 
sectors dominated by males. They also tend to concentrate in informal employment, 
characterized by low-wages and job insecurity.  
 

ធ ោរពិភពយោកបា ន់សាម នថាការលដបបាំបាត់្ឧបសគ្គដដ្លរារាាំងស្តសតីយៅការចូលរមួ្កាដងវស័ិេ ឬ
ការងារជាក់ោក់ អាចបយងកើត្ធាត្ដយចញកាដងបដគ្គលិកមាា ក់ៗបាន 13 យៅ 15 ភាគ្រេ។ កតាត ជាយត្ចើន
កាំណត់្ការទទួលបានការងាររបស់ស្តសតី យៅកាដងវស័ិេខដសៗោា  ដូ្ចជា ការអប់រ ាំ និងបទពិយសាធន៍ 
បទដ្ឋឋ នយេនឌ័រ និងរច សម្ព័នធទី្ារការងារ ជាយដ្ើម្។ 

The World Bank estimates that eliminating barriers preventing women from entering certain 
sectors or occupations would increase output per worker by 13 to 25 percent. Several factors 
determine women's access to employment in different sectors, including education and 
experience, gender norms, and the structure of the labor market. 
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Image 2 Title: Education and Experience  

របូភាព 2 អកេរបដនថម្៖ 

Image 2 Add'l Text:  

 

យៅត្គ្ប់ត្បយទសទាាំងអស់ បដរស និងស្តសតីយធវើការងារយៅកាដងវស័ិេ និងម្ដខរបរយ្េងៗោា ។ យៅយលើពិភពយោក
មានស្តសតីជាង 50 ភាគ្រេយធវើការងារយៅកាដងវស័ិេរដ្ឋបាលសាធារណៈ អប់រ ាំ សដខភាព និង យសវាសងគម្
យ្េងៗ ត្គ្ូបយត្ងៀន គិ្ោនដបដ្ឋឋ េិកា បដគ្គលិកការោិល័េ និងដ្ាកលក់ និងបដគ្គលិក្្ល់យសវា។  
In all countries, males and females work in different industries and occupations. Globally, 
women represent more than 50 percent of employment in public administration, education, 
health, and other social services, teachers, nurses, clerical workers, and sales and service 
employees.  
 

បដរសមានទាំយ រយៅយលើការងារសាំណង់ ត្គ្ប់ត្គ្ង និងវជិាា ជីវៈពាក់ព័នធនឹងរបូវទិា គ្ណិត្វទិា និង
វសិវកម្ម។ បាំដណងដចកការងារ គឺ្ជាលទធ្ លននការយត្ជើសយរ ើសរបស់បដគ្គលិកពាក់ព័នធនឹងការអប់រ ាំ និង
បទពិយសាធន៍ ប ដដនតក៏រមួ្ចាំដណកពីរច សម្ព័នធទី្ារការងារ្ងដដ្រ។  
Men tend to dominate construction, management, and professions related to physics, 
mathematics, and engineering. Occupational segregation is the result of workers' choices, 
related to education and experience, but also to the structure of labor markets.  



 

ស្តសតីមានវត្តមានតិ្ចតួ្ចយៅកាដងកត្មិ្ត្វទិាសាស្តសត បយចចកវទិា វសិវកម្ម និងគ្ណិត្វទិា គឺ្ជាកតាត មួ្េ
ដដ្លអាចពនយល់បានថាវត្តមានតិ្ចតួ្ចយៅកាដងវស័ិេយនុះ យដ្ឋេសារកត្មិ្ត្ទាាំងយនុះគឺ្មានសារៈសាំខា
ន់។ 
Women's lower representation in science, technology, engineering and mathematics degrees 
is one factor that explains their lower representation in professions where these degrees are 
important.  
 

ប ដដនតនិយោជកអាចនឹងយជឿខដស ឬទទួលបានព័ត៌្មានមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវអាំពីបដគ្គលិកបដរស និងស្តសតី 
ឧទាហរណ៍ថា ស្តសតីមិ្នសូវមាន្នទៈ ឬមិ្នសក្ិសម្យធវើការងារត្បយភទណ្ដមួ្េដូ្ចជា អាកពនលត់្អគ្គិ
ភ័េ ឬបដរសមិ្នសូវមាន្នទៈ ឬមិ្នសូវមានភាពអត់្ធមត់្កាដងការយធវើការងារជាត្គ្បូយត្ងៀនថាា ក់ម្យត្តេយ
យ ុះយទ។ 
But employers may also have mistaken beliefs or imperfect information about female and 
male workers, for instance, that women are less willing or are not suited for certain kinds of 
work, such as firefighters, or that men are less willing or have less patience to be kindergarten 
teachers.  
 

បាំដណងដចកការងារតាម្យេនឌ័រ ក៏ជាកតាត មួ្េយៅពីយត្កាេការទទួលបានត្បាក់ឈាួលខដសោា តាម្
យេនឌ័រ្ងដដ្រ។ ការងារដដ្លមានភាគ្រេខពស់សត្មាប់ម្នដសេស្តសតីជាទូយៅទទួលបានត្បាក់ចាំណូល
តិ្ចជាងការងារដដ្លមានភាគ្រេខពស់សត្មាប់បដរស។  
Gender job segregation is also one factor behind gender pay differentials. Jobs with a higher 
percentage of women generally pay less than jobs with a higher percentage of men. 
 

បាំដណងដចកការងារតាម្យេនឌ័រអាចកាត់្បនថេបានតាម្រេៈអនតរាគ្ម្ន៍ចាំយពាុះឥទធិពលននដ្ាកសិកា
របស់បដរស និងស្តសតី និងជយត្ម្ើសការងារ និងការយធវើការងារជាមួ្េនិយោជក យដ្ើម្បីទាក់ទាញស្តសតីឱ្យចូល
ម្កត្បកបការងារវជិាា ជីវៈដដ្លត្គ្ប់ត្គ្ងយដ្ឋេបដរស និងទាក់ទាញបដរសឱ្យម្កយធវើការងារដដ្លត្គ្ប់ត្គ្ង
យដ្ឋេស្តស្ី។ 

Gender job segregation can be reduced by interventions to influence women's and men's 
fields of study and career choices, and working with employers to attract more females into 
male-dominated professions, and men into female-dominated ones.  

 

របូភាព 2 សាំយេង៖ 

Image 2 Audio:  

 



យៅត្គ្ប់ត្បយទសទាាំងអស់ បដរស និងស្តសតីយធវើការងារយៅកាដងវស័ិេ និងម្ដខរបរយ្េងៗោា ។ យៅយលើពិភព
យោក មានស្តសតីជាង 50 ភាគ្រេយធវើការងារយៅកាដងវស័ិេរដ្ឋបាលសាធារណៈ អប់រ ាំ សដខភាព និង  
យសវាសងគម្យ្េងៗ ត្គ្បូយត្ងៀន គិ្ោនដបដ្ឋឋ េិកា បដគ្គលិកការោិល័េ និងដ្ាកលក់ និងបដគ្គលិក្្ល់
យសវា។  

In all countries, males and females work in different industries and occupations. Globally, 
women represent more than 50 percent of employment in public administration, education, 
health, and other social services, teachers, nurses, clerical workers, and sales and service 
employees.  

 

បដរសមានទាំយ រយៅយលើការងារសាំណង់ ត្គ្ប់ត្គ្ង និងវជិាា ជីវៈពាក់ព័នធនឹងរបូវទិា គ្ណិត្វទិា និង
វសិវកម្ម។ បាំដណងដចកការងារ គឺ្ជាលទធ្ លននការយត្ជើសយរ ើសរបស់បដគ្គលិកពាក់ព័នធនឹងការអប់រ ាំ និង
បទពិយសាធន៍ ប ដដនតក៏រមួ្ចាំដណកពីរច សម្ព័នធទី្ារការងារ្ងដដ្រ។  

Men tend to dominate construction, management, and professions related to physics, 
mathematics, and engineering. Occupational segregation is the result of workers' choices, 
related to education and experience, but also to the structure of labor markets.  

 

ស្តសតីមានវត្តមានតិ្ចតួ្ចយៅកាដងកត្មិ្ត្វទិាសាស្តសត បយចចកវទិា វសិវកម្ម និងគ្ណិត្វទិា គឺ្ជាកតាត មួ្េ
ដដ្លអាចពនយល់បានថាវត្តមានតិ្ចតួ្ចយៅកាដងវស័ិេយនុះ យដ្ឋេសារកត្មិ្ត្ទាាំងយនុះគឺ្មានសារៈសាំខា
ន់។  

Women's lower representation in science, technology, engineering and mathematics degrees 
is one factor that explains their lower representation in professions where these degrees are 
important.  

 

ប ដដនតនិយោជកអាចនឹងយជឿខដស ឬទទួលបានព័ត៌្មានមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវអាំពីបដគ្គលិកបដរស និងស្តសតី 
ឧទាហរណ៍ថា ស្តសតីមិ្នសូវមាន្នទៈ ឬមិ្នសក្ិសម្យធវើការងារត្បយភទណ្ដមួ្េដូ្ចជា អាកពនលត់្អគ្គិភ័េ 
ឬបដរសមិ្នសូវមាន្នទៈ ឬមិ្នសូវមានភាពអត់្ធមត់្កាដងការយធវើការងារជាត្គ្បូយត្ងៀនថាា ក់ម្យត្តេយយ ុះ
យទ។ 

But employers may also have mistaken beliefs or imperfect information about female and 
male workers, for instance, that women are less willing or are not suited for certain kinds of 
work, such as firefighters, or that men are less willing or have less patience to be kindergarten 
teachers.  

 

បាំដណងដចកការងារតាម្យេនឌ័រ ក៏ជាកតាត មួ្េយៅពីយត្កាេការទទួលបានត្បាក់ឈាួលខដសោា តាម្



យេនឌ័រ្ងដដ្រ។ ការងារដដ្លមានភាគ្រេខពស់សត្មាប់ម្នដសេស្តសតីជាទូយៅទទួលបានត្បាក់ចាំណូល
តិ្ចជាងការងារដដ្លមានភាគ្រេខពស់សត្មាប់បដរស។  

Gender job segregation is also one factor behind gender pay differentials. Jobs with a higher 
percentage of women generally pay less than jobs with a higher percentage of men. 

 

បាំដណងដចកការងារតាម្យេនឌ័រអាចកាត់្បនថេបានតាម្រេៈអនតរាគ្ម្ន៍ចាំយពាុះឥទធិពលននដ្ាកសិកា
របស់បដរស និងស្តសតី និងជយត្ម្ើសការងារ និងការយធវើការងារជាមួ្េនិយោជក យដ្ើម្បីទាក់ទាញស្តសតីឱ្យចូល
ម្កត្បកបការងារវជិាា ជីវៈដដ្លត្គ្ប់ត្គ្ងយដ្ឋេបដរស និងទាក់ទាញបដរសឱ្យម្កយធវើការងារដដ្លត្គ្ប់ត្គ្ង
យដ្ឋេស្តស្ី។ 

Gender job segregation can be reduced by interventions to influence women's and men's fields 
of study and career choices, and working with employers to attract more females into male-
dominated professions, and men into female-dominated ones. 
 

របូភាព 2 

Image 2  

 
 

 



ចាំណងយជើងរបូភាព 3៖ ឱ្កាសការងារ 

របូភាព 3 អកេរបដនថម្៖ 

Image 3 Title: Job Opportunities  

Image 3 Add'l Text: 

 

កាដងបណ្្ដលត្បយទសមួ្េចាំនួន ស្តសតីមានកត្មិ្ត្អប់រ ាំ និងជាំ ញដដ្លកាំពដងមានត្ត្ម្ូវការយសមើោា  ឬយពល
ខលុះខពស់ជាងបដរសយៅយទៀត្ ប ដដនតមានកតាត ជាយត្ចើនដដ្លរារាាំងពួកយគ្មិ្នឱ្យទទួលបានឱ្កាសការងារ
ទាាំងយ ុះ។ ឧទាហរណ៍ កាដងត្បយទសហេក់ដ្ឋនី មានការងារជាយត្ចើនយៅកាដងវស័ិេយទសចរណ៍ ប ដដនត
បទដ្ឋឋ នវបបធម៌្យៅកាដងត្បយទសយ ុះ មិ្នបានយលើកទឹកចិត្តឱ្យស្តសតីយធវើការងារយលើវស័ិេយនុះយ ុះយទ។  

In some countries, women attain equivalent or even higher levels of education and marketable 
skills than men, but a variety of factors prevent them from accessing employment 
opportunities. In Jordan, for instance, jobs are plentiful in the tourism sector, but cultural 
norms discourage women from working in this sector. 
 

របូភាព 3 សាំយេង៖ 

Image 3 Audio:  

 

កាដងបណ្្ដលត្បយទសមួ្េចាំនួន ស្តសតីមានទទួលបានកត្មិ្ត្អប់រ ាំ និងជាំ ញដដ្លកាំពដងមានត្ត្ម្ូវការ
យសមើោា  ឬយពលខលុះខពស់ជាងបដរសយៅយទៀត្ ប ដដនតមានកតាត ជាយត្ចើនដដ្លរារាាំងពួកយគ្មិ្នឱ្យទទួលបាន 
ឱ្កាសការងារទាាំងយ ុះ។ ឧទាហរណ៍ កាដងត្បយទសហេក់ដ្ឋនី មានការងារជាយត្ចើនយៅកាដងវស័ិេ
យទសចរណ៍ ប ដដនតបទដ្ឋឋ នវបបធម៌្យៅកាដងត្បយទសយ ុះ មិ្នបានយលើកទឹកចិត្តឱ្យស្តសតីយធវើការងារយលើវស័ិេ
យនុះយ ុះយទ។ 

In some countries, women attain equivalent or even higher levels of education and marketable 
skills than men, but a variety of factors prevent them from accessing employment 
opportunities. In Jordan, for instance, jobs are plentiful in the tourism sector, but cultural 
norms discourage women from working in this sector. 

 

របូភាព 3 

Image 3



 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖ ការពត្ងឹងសម្ភាពយេនឌ័រ 

Screen: Knowledge Check: Advancing Gender Equality  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

ឥេូវ សូម្ឈប់បនតិចសិនយដ្ើម្បីយធវើការពិនិត្យយម្ើលការេល់ដឹ្ងរបស់យោកអាក។ សូម្យត្ជើសយរ ើស
ចយម្លើេត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ ប ទ ប់ម្កចដច Submit។ 

Let's pause now to check your understanding. Select the correct response and then click 
Submit.  

 

លាំហាត់្៖ 

Quiz:  

 

សាំណួរ៖ យដ្ើម្បីសយត្ម្ចនូវយោលយៅពត្ងឹងសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី ការវ ិ
និយោគ្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ គឺ្មានយោលយៅសយត្ម្ចឱ្យបាននូវ



លទធ្លសាំខាន់ៗជារមួ្ទាាំងយនុះសត្មាប់ត្គ្ប់ត្បជាជនទាាំងអស់ យលើកដលងដត្៖  

Question: To further the goal of advancing gender equality and female empowerment, USAID 
investments are aimed at achieving these overarching outcomes for all people EXCEPT:  

 

ចយម្លើេ៖ ការកាត់្បនថេភាពវសិម្ភាពយេនឌ័រ 

Answer: Reducing Gender Disparities  

 

ចយម្លើេ៖ ការ្្ល់ការស្សាវត្ជាវស្ីពីគ្មាល ត្យេនឌ័រ  

Answer: Providing Research on Gender Gaps  

 

ចយម្លើេ៖ ការកាត់្បនថេអាំយពើហិងាយេនឌ័រ  

Answer: Reducing Gender-based Violence  

 

ចយម្លើេ៖ ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងយកមងស្សី 

Answer: Empowering Women and Girls  

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  
Correct Result:  

 

ការកាត់្បនថេវសិម្ភាពននយេនឌ័រ ការកាត់្បនថេអាំយពើហិងាយេនឌ័រ និងការបយងកើនសម្ត្ថភាពរបស់
ស្តសតី និងយកមងស្សី គឺ្ជាលទធ្ លទាាំងបីដដ្លបានកាំណត់្យៅកាដងយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័
រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី។ 

Reducing gender disparities, reducing gender-based violence, and increasing the capability of 
women and girls are the three outcomes identified in the Gender Equality and Female 
Empowerment Policy. 
 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 



លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  
Incorrect Result:  

 

មិ្នដម្នយទ។ ការ្្ល់ការសិកាស្សាវត្ជាវអាំពីគ្មាល ត្យេនឌ័រ គឺ្ជាដ្ាកមួ្េននវធីិសាស្តសតពត្ងឹង
សម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី ប ដដនតមិ្នជាលទធ្ លលទធ្លសាំខាន់ៗយ ុះយទ។ 

No. Providing research on gender gaps is part of the approach to advancing gender equality 
and female empowerment but is not an overarching outcome.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖ បាំដណងដចកការងារ 

Screen: Knowledge Check: Job Segregation  

សាំយេង៖ 

Audio:  

យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេត្តឹ្ម្ត្ត្វូ និងចដច Submit។ 

Select the correct response and click Submit.  

 

លាំហាត់្៖ 

Quiz:  

 

សាំណួរ៖ យត្ើកតាត ណ្ដមួ្េខាងយត្កាម្ដដ្ល ាំឱ្យមានបាំដណងដចកការងារយេនឌ័រ — យៅយពលដដ្ល
ស្តសតី ឬបដរសត្គ្ប់ត្គ្ងយលើការងារយ ុះ? 

Question: Which of the following factors lead to gender job segregation — when women or 
men dominate a particular field of work?  

 

ចយម្លើេ៖ 1. ជយត្ម្ើសរបស់បដគ្គលិក ពាក់ព័នធនឹងការអប់រ ាំ និងបទពិយសាធន៍ 

Answer: 1. Workers' choices, related to education and experience  

 

ចយម្លើេ៖ 2. ជាំយនឿខដស្គងរបស់នយោជក ឬព័ត៌្មានមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវអាំពីបដគ្គលិកជាស្តសតី និងបដរស 

Answer: 2. Employers' mistaken beliefs or imperfect information about female and male 



workers  

 

ចយម្លើេ៖ 3. រច សម័្នធទី្ារការងារ 

Answer: 3. The structure of the labor market  

 

ចយម្លើេ៖ 4. ស្តសតីមានចាំណដ ចលាត្បយសើរជាងបដរសយលើការងារមួ្េចាំនួន 

Answer: 4. Women are just better at some jobs than men.  

 

ចយម្លើេ៖ 1, 2 និង 3 

Answer: 1, 2 and 3  

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result:  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ  

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖  

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result:  

 

មាតិ្កាបដនថម្៖ 

Additional Content:  



ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ លទធ្ ល 2៖ ទិដ្ឋភាពរមួ្ 
Screen: Outcome 2: Overview  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

សូម្ចាំណ្ដេបនតិចយដ្ើម្បដីសវងេល់អាំពីសារៈសាំខាន់ននលទធ្ល 2៖ កាត់្បនថេអាំយពើហិងាយេនឌ័រ 
និងលដបបាំបាត់្្លប ុះពាល់ដ៏្យត្ោុះថាា ក់ម្កយលើបដគ្គល និងសហគ្ម្ន៍យដ្ើម្បីឱ្យត្បជាជនអាចរស់យៅ
បានត្បកបយដ្ឋេសដខភាពលា និង្លិត្ភាព។  

Let's spend a few moments understanding the significance of Outcome 2: Reduce gender-
based violence and mitigate its harmful effects on individuals and communities, so that all 
people can live healthy and productive lives.  

 

កម្មវធីិទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ោាំត្ទដ្ល់ការការពារ និងយ្លើេត្បចាំយពាុះ
អាំយពើហិងាយេនឌ័រ   តាម្រេៈការយដ្ឋុះស្សាេចាប់តាាំងពីមូ្លយហត្ដយដ្ើម្ននអាំពីហិងា ពត្ងឹងយសវា
បងាក រ និងការពារ យ្លើេត្បយៅនឹងត្ត្ម្ូវការសដខភាព និងយសដ្ឋកិចចសត្មាប់ជនរងយត្ោុះយដ្ឋេអាំយពើ
ហិងាយេនឌ័រ និងោាំត្ទ្លូវចាប់ និងការអនដវត្តចាប់ត្បឆាាំងនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រ។ 

USAID programs support prevention and response to GBV by addressing the root causes of 
violence, improving prevention and protection services, responding to the health and 
economic needs of those affected by GBV, and supporting legislation and its enforcement 
against GBV. 

 

របូភាព និង ចាំណងយជើង៖ 

របូភាព 1.1 យសចក្ីពណ៌ ៖ 

Images and Captions:  

Image 1.1 Description:  



 
ចាំណងយជើង 1៖ﾠ 

Caption 1:ﾠ  

 

លទធ្ ល 2៖ កាត់្បនថេអាំយពើហិងាយេនឌ័រ និងលដបបាំបាត់្្លប ុះពាល់យត្ោុះថាា ក់ម្កយលើត្បជាជន 
និងសហគ្ម្ន៍យដ្ើម្បីឱ្យត្បជាជនអាចរស់យៅបានត្បកបយដ្ឋេសដខភាពលា និង្លិត្ភាព។ កម្មវធីិ 
ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ោាំត្ទដ្ល់ការការពារ និងយ្លើេត្បចាំយពាុះអាំយពើ
ហិងាយេនឌ័រ   តាម្រេៈការយដ្ឋុះស្សាេចាប់តាាំងពីមូ្លយហត្ដយដ្ើម្ននអាំពីហិងា ពត្ងឹងយសវា
បងាក រ និងការពារ យ្លើេត្បយៅនឹងត្ត្ម្ូវការសដខភាព និងយសដ្ឋកិចចសត្មាប់ជនរងយត្ោុះយដ្ឋេអាំយពើ
ហិងាយេនឌ័រ និងោាំត្ទ្លូវចាប់ និងការអនដវត្តចាប់ត្បឆាាំងនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រ។ 

Outcome 2: Reduce gender-based violence and mitigate its harmful effects on individuals and 
communities, so that all people can live healthy and productive lives. USAID programs support 
prevention and response to GBV by addressing the root causes of violence, improving 
prevention and protection services, responding to the health and economic needs of those 
affected by GBV, and supporting legislation and its enforcement against GBV.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ កាំណត់្លកខណៈននអាំយពើហិងាយេនឌ័រ 

Screen: Defining GBV  

សាំយេង៖ 



Audio:  

 

អាំយពើហិងាយេនឌ័រ ឬ GBV គឺ្ជាអាំពីហិងាដដ្លយកើត្យេើងចាំយពាុះបដគ្គលដ្ាកយលើយភទជីវសាស្តសត 
អត្តសញ្ញា ណយេនឌ័រ ឬការត្បកាន់ភាា ប់នូវការេល់ដឹ្ងចាំយពាុះបទដ្ឋឋ នភាពជាបដរស ឬស្តសតីដដ្លបាន
កាំណត់្យដ្ឋេសងគម្របស់ពួកយគ្មាា ក់ៗ។ 

Gender-based violence, or GBV, is violence that is directed at an individual based on his or her 
biological sex, gender identity, or perceived adherence to socially defined norms of masculinity 
and femininity.  

 

សូម្ផ្ា កយៅត្ត្ង់ចាំណដ ចយនុះយដ្ើម្បីអាននិេម្ន័េយពញយលញ។ យៅយពលដដ្លអាកអានរចួ សូម្ចដច
Next យដ្ើម្បីបនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។ 

Pause here to read the full definition. When you're ready, click Next to continue.  

 

របូភាព៖ 

របូភាព 1 

Images:  

Image 1  

 



អត្ថបទសាំខាន់៖ 

Main Text: 

 

អាំយពើហិងាយេនឌ័រ (GBV) ត្ត្ូវបានកាំណត់្និេម្ន័េថាជាអាំពីហិងាដដ្លយកើត្យេើងចាំយពាុះបដគ្គល
ណ្ដមាា ក់យដ្ឋេដ្ាកយលើយភទជីវសាស្តសត អត្តសញ្ញា ណយេនឌ័រ ឬការត្បកាន់ភាា ប់តាម្ការេល់ដឹ្ងយៅ
នឹងបទដ្ឋឋ នភាពជាបដរស ឬស្តសតីដដ្លបានកាំណត់្យដ្ឋេសងគម្។  
Gender-based Violence (GBV) is defined as violence that is directed at an individual based on his or her 
biological sex, gender identity, or perceived adherence to socially defined norms of masculinity and 
femininity. 
 

អាំយពើហិងាយេនឌ័រ រមួ្មាន អាំយពើហិងាយលើរបូរាងកាេ ្លូវយភទ ការរ ាំយោភបាំពាន្លូវចិត្ត ការគ្ាំរាម្
កាំដហង ការបងខិត្បងខាំ ការដ្កហូត្សិទធយសរភីាពតាម្អាំយពើចិត្ត និងការដ្កហូត្ដ្ាកយសដ្ឋកិចច ដដ្លយកើត្
យេើងមិ្នថាយៅកាដងទីសាធារណៈ ឬជីវតិ្ឯកជនក្ី។ 

It includes physical, sexual, and psychological abuse; threats; coercion; arbitrary deprivation of 
liberty; and economic deprivation, whether occurring in public or private life.  
 

GBV មានយត្ចើនទត្ម្ង់ណ្ដស់ យហើេអាចយកើត្យេើងយៅត្គ្ប់វដ្តជីវតិ្ទាាំងអស់្ងដដ្រ។ ត្បយភទននអាំយពើ
ហិងាយេនឌ័រ អាចរមួ្មានដូ្ចជា ការសមាល ប់ទារកដដ្លមានយភទស្សី ការរ ាំយោភបាំពាន្លូវយភទយលើ
កដមារ ការជួញដូ្រ្លូវយភទ និងកមាល ាំងពលកម្មយដ្ឋេបងខាំ ការបងខិត្បងខាំ និងការរ ាំយោភបាំពាន្លូវយភទ ការ
មិ្នេកចិត្តទដកដ្ឋក់ អាំយពើហិងាកាដងត្គ្សួារ ការមិ្នយអើយពើចាំយពាុះម្នដសេចាស់ និងទមាល ប់អនដវត្តដបប
ត្បនពណីដដ្លមានយត្ោុះថាា ក់ ដូ្ចជាការបងខាំឱ្យយរៀបការ ដដ្លយៅថាការសមាល ប់យដ្ឋេ “កិតិ្តេស” និង
ការកាត់្ចដងដសបកននសររីាងគយភទរបស់ស្តសតី។  

GBV takes on many forms and can occur throughout the life cycle. Types of gender-based 
violence can include female infanticide; child sexual abuse; sex trafficking and forced labor; 
sexual coercion and abuse; neglect; domestic violence; elder abuse; and harmful traditional 
practices such as early and forced marriage, so-called "honor" killings, and female genital 
mutilation/cutting.  
 

ស្តសតី និងយកមងស្សី គឺ្ជាអាកដដ្លត្បឈម្នឹងហានិភ័េអាំយពើហិងាយេនឌ័រខពស់ជាងយគ្បាំ ដ្ត្។ ជា 
លទធ្ លយទើបបានជាពាកយថា “អាំយពើហិងាយលើស្តសតី” និង “អាំយពើហិងាយេនឌ័រ” អាចយត្បើត្បាស់ជាំនួសោា  
បាន។  



Women and girls are the most at risk and most affected by gender-based violence. 
Consequently, the terms "violence against women" and "gender-based violence" are often 
used interchangeably.  
 

ប ដដនតយកមងត្បសុ និងបដរស ក៏អាចជួបត្បទុះនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រ្ងដដ្រ ត្បសិនយបើយភទ និង 
យេនឌ័ររបស់ពួកយគ្មានចាំនួនភាគ្តិ្ចយ ុះ។ យដ្ឋេមិ្នគិ្ត្អាំពីចាំណដ ចយោលយៅ អាំយពើហិងាយេនឌ័រ 
ត្ត្វូបានចាក់ឫសយត្ៅយៅកាដងវសិម្ភាព និងត្ត្វូបានកាំណត់្លកខណៈតាម្រេៈការយត្បើត្បាស់ និងការ
រ ាំយោភបាំពានរបូរាងកាេ អារម្មណ៍ ឬការត្ត្តួ្ត្តា និងត្គ្ប់ត្គ្ងហិរញ្ាវត្ថដ។  

However, boys and men can also experience gender-based violence, as can sexual and gender 
minorities. Regardless of the target, gender-based violence is rooted in structural inequalities 
and is characterized by the use and abuse of physical, emotional, or financial power and 
control.  
 

និេម្ន័េបានដ្កស្សង់យចញពី អាំយពើហិងាយេនឌ័រ និង យម្យរាគ្យអដ្ស៍៖ កម្មវធីិដណ ាំសត្មាប់ការ
រមួ្បញ្ចូ លោា នូវការបងាក រអាំយពើហិងាយេនឌ័រ និងការយ្លើេត្បយៅកាដងកម្មវធីិ PEPFAR 

Definition adapted from Gender-based Violence and HIV: A Program Guide for Integrating 
Gender-based Violence Prevention and Response in PEPFAR Programs 

 

សូម្ចដច Next យដ្ើម្បីបនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។ 

Click Next to continue. 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ្លប ុះពាល់មួ្េចាំនួនននអាំយពើហិងាយេនឌ័រ 

Screen: Some effects of GBV  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

យបើយទាុះបីជាស្តសតីគឺ្ជាជនងាេរងយត្ោុះយដ្ឋេសារអាំយពើហិងាយេនឌ័រក៏យដ្ឋេ ប ដដនតបដរស និងយកមងត្បុស
ក៏ជួបត្បទុះនឹងអាំយពើហិងា្លូវយភទដូ្ចោា ដដ្រ ដដ្លបញ្ញា យនុះត្ត្ូវបានបនតចងត្កងទដកជាឯកសារជា
យត្ចើនយៅកាដងត្បយទសដដ្លមានជយមាល ុះ និងជាពិយសសយៅយពលដដ្លអត្តសញ្ញា ណយេនឌ័រ មិ្នស្សប
ោា ជាមួ្េនឹងបទដ្ឋឋ នយេនឌ័រ។  

Although women are more susceptible to GBV, men and boys also experience sexual violence, 
which has been increasingly documented in conflict countries and especially when gender 



identity conflicts with gender norms.  

 

អាំយពើហិងាយេនឌ័រ ក៏អាចប ុះពាល់ដ្ល់ត្កមុ្មិ្នត្ត្ូវបានយគ្គិ្ត្គូ្រយ្េងយទៀត្្ងដដ្រ ដូ្ចជា ជនពិការ 
និងសហគ្ម្ន៍ត្កុម្ម្នដសេស្សីស្សោញ់យភទដូ្ចោា  ត្កុម្ម្នដសេត្បុសស្សោញ់យភទដូ្ចោា  ត្កុម្អាក
ស្សោញ់យភទទាាំងពីរ និងត្កុម្ប្ូរយេនឌ័រ (LGBT)។ អត្តាដដ្លស្តសតីមានពិការភាព ជួបត្បទុះអាំយពើ
ហិងាយេនឌ័រ ការរ ាំយោភបាំពាន្លូវយភទ ការមិ្នេកចិត្តទដកដ្ឋក់ ការយធវើបាប និងការយកងត្បវញ័្ច  គឺ្
មានកត្មិ្ត្ខពស់ជាងស្តសតីដដ្លមិ្នមានពិការភាព។ អាំយពើហិងា អាចយកើត្មានយៅកាដង្ទុះ ឬយៅតាម្
ត្ាំបន់យ្េងៗ យហើេអាំយពើហិងាយនុះអាចបងកយេើងយដ្ឋេអាកដថទាាំ សមាជិកត្គ្ួសារ ឬជនចដម្លកយ្េង
យទៀត្។ 

GBV also affects other marginalized groups, including persons with disabilities and the Lesbian, 
Gay, Bi-sexual and Transgender (LGBT) community. Women with disabilities experience higher 
rates of gender-based violence, sexual abuse, neglect, maltreatment and exploitation than 
women without disabilities. Violence may be experienced in the home and in other settings, 
and may be perpetrated by caregivers, family members or strangers, among others.  

 

អាំយពើហិងាយលើស្តសតីមានពិការភាព អាចយកើត្យេើងកាដងទត្ម្ង់ននការបងខាំឱ្យពាបាល ឬនីតិ្វធីិយវជាសាស្តសត
យ្េងៗ ដូ្ចជាការបងខាំឱ្យចាក់ថាា ាំមិ្នឱ្យមានកូន។ បញ្ញា យត្ោុះថាា ក់ទាាំងយនុះ ត្ត្ូវបានកត់្ត្តាទដកជាឯក
សារយៅតាម្បណ្ដត ត្បយទស និងត្ាំបន់ជាយត្ចើន។ ឧបសគ្គរារាាំងសាំខាន់ៗមួ្េចាំនួននឹងយកើត្មានយៅ
យពលអាកចង់យគ្ចយចញពីអាំយពើហិងា រាេការណ៍អាំពីបទយលមើស និងការទទួលបានេដត្តិធម៌្ និងយសវា។  

Violence against women with disabilities can also take the form of forced medical treatment or 
procedures, including forced sterilization, the incidence of which has been documented in 
many countries and regions. Significant barriers exist to escaping violence, reporting such 
crimes, and in accessing justice and services.  

 

បញ្ញា ទាាំងយនុះ រមួ្បញ្ចូ លទាាំងការភ័េខាល ចបាត់្បង់ឯករាជយភាព ឬការសងសឹក ខវុះការទទួលបានការ
ទាំ ក់ទាំនង ឧបសគ្គរារាាំងកាដងបមាល ស់ទី និងោម នម្យធាបាេយធវើដ្ាំយណើ រយៅកាន់ប ដសតិ៍នគ្របាល ឬយសវា
យ្េងៗ មិ្នទទួលបានព័ត៌្មាន និងពឹងដ្ាកយលើជនយលមើសឱ្យជួេត្គ្ប់សកម្មភាពរស់យៅត្បចាាំនថងសាំខា
ន់ៗទាាំងអស់។ 

These include fear of losing independence or of retaliation, lack of access to communications, 
barriers to mobility and lack of transportation to police stations or other services, lack of 
accessible information, and reliance upon a perpetrator for assistance with essential life 
activities.  

 

កម្មវធីិបងាក រ ដថទាាំ និងសយញ្ជ្ងាគ ុះ ស្តសតីដដ្លជួបត្បទុះអាំយពើហិងា ជាធម្មតា គឺ្ខវុះទសេនអាំពីពិការភាព។ 



ឥទធិពលននអាំយពើហិងាយេនឌ័រ អាចនឹងរកីធាំយេើងសត្មាប់ជនរងយត្ោុះ និងអាករស់រានមានជីវតិ្យដ្ឋេ
អាំយពើហិងា និងអាចបនតដ្ល់កូនយៅជាំ ន់យត្កាេរបស់យេើងយទៀង្ង។ យៅកាដងត្បយទសមួ្េចាំនួន ស្តសតី
ដដ្លត្ត្ូវបានយគ្រ ាំយោភបាំពាន មិ្នអាចត្បកបរបរចិញ្ច ឹម្ជីវតិ្បានយទ និងមិ្នអាចយម្ើលដថកូនៗរបស់
ខលួនបានយទៀត្្ង។ 

Prevention, care and recovery programs for women who have experienced violence often lack 
a disability-perspective. The effects of gender-based violence extend beyond the victims and 
survivors and can last for generations. In some countries women who are abused are less likely 
to earn a living and are less able to care for their children. 

 

កូនៗដដ្លយម្ើលយ ើញរបូភាពអាំយពើហិងាយ ុះ គឺ្ត្បឈម្នឹងហានិភ័េោ ងខាល ាំងចាំយពាុះបញ្ញា សដខ
ភាព ជាំងឺថប់អារម្មណ៍ លទធ្លសិកាមិ្នលា និងឆាប់ទទួលបានឥរោិបថហិងាយ ុះោ ងខាល ាំង។ ការ
បញ្ចដ ុះបញ្ចូ លឱ្យបដរស និងស្តសតី ជនរងយត្ោុះ និងសាកេថីាអាំយពើហិងាយេនឌ័រ គឺ្មិ្នអាចទទួលេកបាន 
ឬមិ្នបងាា ញពីការទទួលេក គឺ្ជាការសាំខាន់កាដងការផ្ល ស់ប្ូរអាកបបកិរោិ និងឥរោិបថ។  

Children who witness violence are significantly more at risk for health problems, anxiety 
disorders, poor school performance and violent behavior. Persuading both men and women, 
potential perpetrators, victims, and witnesses that gender-based violence is not to be 
tolerated or viewed as acceptable is essential to changing attitudes and behaviors.  

 

សូម្ចដចត្ាំណភាា ប់ (link) ខាងយត្កាម្ យដ្ើម្បីអានព័ត៌្មានបដនថម្អាំពីកិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងរបស់ទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ កាដងការបញ្ឈប់ការរកីរាលដ្ឋលននអាំយពើរ ាំយោភយៅកាដង
សាធារណរដ្ឋត្បជាធិបយត្េយកដងយហាគ ។ 

Click the link to read more about USAID efforts to stop the rape epidemic in the Democratic 
Republic of Congo.  
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យបើយទាុះបីជាស្តសតីគឺ្ជាជនងាេរងយត្ោុះយដ្ឋេសារអាំយពើហិងាយេនឌ័រក៏យដ្ឋេ ប ដដនតបដរស និងយកមងត្បុស
ក៏ជួបត្បទុះនឹងអាំយពើហិងា្លូវយភទដូ្ចោា ដដ្រ ដដ្លបញ្ញា យនុះត្ត្ូវបានបនតចងត្កងទដកជាឯកសារជា
យត្ចើនយៅកាដងត្បយទសដដ្លមានជយមាល ុះ និងជាពិយសសយៅយពលដដ្លអត្តសញ្ញា ណយេនឌ័រ មិ្នស្សប
ោា ជាមួ្េនឹងបទដ្ឋឋ នយេនឌ័រ។  

Although women are more susceptible to GBV, men and boys also experience sexual violence, 
which has been increasingly documented in conflict countries and especially when gender 
identity conflicts with gender norms. 
 

អាំយពើហិងាយេនឌ័រ ក៏អាចប ុះពាល់ដ្ល់ត្កមុ្មិ្នត្ត្ូវបានយគ្គិ្ត្គូ្រយ្េងយទៀត្្ងដដ្រ ដូ្ចជា ជនពិការ 
និងសហគ្ម្ន៍ត្កុម្ម្នដសេស្សីស្សោញ់យភទដូ្ចោា  ត្កុម្ម្នដសេត្បុសស្សោញ់យភទដូ្ចោា  ត្កុម្អាក
ស្សោញ់យភទទាាំងពីរ និងត្កុម្ប្ូរយេនឌ័រ (LGBT)។ 

GBV also affects other marginalized groups, including persons with disabilities and the Lesbian, 
Gay, Bi-sexual and Transgender (LGBT) community.  



របូភាព 2.1 

Image 2.1  

 
របូភាព 2.2 

Image 2.2  

 



ចាំណងយជើង 2៖ 

Caption 2:ﾠ 

  

អត្តាដដ្លស្តសតីមានពិការភាពជួបត្បទុះអាំយពើហិងាយេនឌ័រ ការរ ាំយោភបាំពាន្លូវយភទ ការមិ្នេកចិត្ត
ទដកដ្ឋក់ ការយធវើបាប និងការយកងត្បវញ័្ច  គឺ្មានកត្មិ្ត្ខពស់ជាងស្តសតីដដ្លមិ្នមានពិការភាព។ អាំយពើ
ហិងា អាចយកើត្មានយៅកាដង្ទុះ ឬយៅតាម្ត្ាំបន់យ្េងៗ យហើេអាំយពើហិងាយនុះអាចបងកយេើងយដ្ឋេអាក
ដថទាាំ សមាជិកត្គ្ួសារ ឬជនចដម្លកយ្េងយទៀត្។  

Women with disabilities experience higher rates of gender-based violence, sexual abuse, 
neglect, maltreatment and exploitation than women without disabilities. Violence may be 
experienced in the home and in other settings, and may be perpetrated by caregivers, family 
members or strangers, among others.  

 

អាំយពើហិងាយលើស្តសតីមានពិការភាព អាចយកើត្យេើងកាដងទត្ម្ង់ននការបងខាំឱ្យពាបាល ឬនីតិ្វធីិយវជាសាស្តសត
យ្េងៗ ដូ្ចជាការបងខាំឱ្យចាក់ថាា ាំមិ្នឱ្យមានកូន។ បញ្ញា យត្ោុះថាា ក់ទាាំងយនុះ ត្ត្ូវបានកត់្ត្តាទដកជាឯក
សារយៅតាម្បណ្ដត ត្បយទស និងត្ាំបន់ជាយត្ចើន។  

Violence against women with disabilities can also take the form of forced medical treatment or 
procedures, including forced sterilization, the incidence of which has been documented in 
many countries and regions.  

 

ឧបសគ្គសាំខាន់ៗមួ្េចាំនួននឹងយកើត្មានយៅយពលអាកចង់យគ្ចយចញពីអាំយពើហិងា រាេការណ៍អាំពីបទ
យលមើស និងការទទួលបានេដត្តិធម៌្ និងយសវា។ បញ្ញា ទាាំងយនុះរមួ្បញ្ចូ លទាាំងការភ័េខាល ចបាត់្បង់ឯក
រាជយភាព ឬការសងសឹក ខវុះការទទួលបានការទាំ ក់ទាំនង ឧបសគ្គកាដងបមាល ស់ទី និងោម នម្យធាបាេ
យធវើដ្ាំយណើ រយៅកាន់ប ដសតិ៍នគ្របាល ឬយសវាយ្េងៗ មិ្នទទួលបានព័ត៌្មាន យហើេពឹងដ្ាកយលើជនយលមើស
ឱ្យជួេត្គ្ប់សកម្មភាពរស់យៅត្បចាាំនថងសាំខាន់ៗទាាំងអស់។  

Significant barriers exist to escaping violence, reporting such crimes, and in accessing justice 
and services. These include fear of losing independence or of retaliation, lack of access to 
communications, barriers to mobility and lack of transportation to police stations or other 
services, lack of accessible information, and reliance upon a perpetrator for assistance with 
essential life activities.  

 

កម្មវធីិបងាក រ ដថទាាំ និងសយញ្ជ្ងាគ ុះស្តសតីដដ្លជួបត្បទុះអាំយពើហិងា ជាធម្មតា គឺ្ខវុះទសេនអាំពីពិការភាព។ 
ឥទធិពលននអាំយពើហិងាយេនឌ័រ អាចនឹងរកីធាំយេើងសត្មាប់ជនរងយត្ោុះ និងអាករស់រានមានជីវតិ្យដ្ឋេ



អាំយពើហិងា និងអាចបនតដ្ល់កូនយៅជាំ ន់យត្កាេរបស់យេើងយទៀង្ង។  

Prevention, care and recovery programs for women who have experienced violence often lack 
a disability-perspective. The effects of gender-based violence extend beyond the victims and 
survivors and can last for generations.  

 

របូភាព 3.1 

Image 3.1  

 
 

របូភាព 3.2 

Image 3.2  



 
 

ចាំណងយជើង 3៖ﾠ 

Caption 3: 

ﾠ 
យៅកាដងត្បយទសមួ្េចាំនួន ស្តសតីដដ្លត្ត្ូវបានយគ្រ ាំយោភបាំពាន មិ្នអាចត្បកបរបរចិញ្ច ឹម្ជីវតិ្បានយទ និង
មិ្នអាចយម្ើលដថកូនៗរបស់ខលួនបានយទៀត្្ង។ កូនៗដដ្លយម្ើលយ ើញរបូភាពអាំយពើហិងាយ ុះ គឺ្
ត្បឈម្នឹងហានិភ័េោ ងខាល ាំងចាំយពាុះបញ្ញា សដខភាព ជាំងឺថប់អារម្មណ៍ លទធ្ លសិកាមិ្នលា  និង
ឆាប់ទទួលបានឥរោិបថហិងាយ ុះោ ងខាល ាំង។  

In some countries women who are abused are less likely to earn a living and are less able to 
care for their children. Children who witness violence are significantly more at risk for health 
problems, anxiety disorders, poor school performance and violent behavior.  

 

របូភាព 4.1 

Image 4.1  



 
 

ចាំណងយជើង 4៖ 

Caption 4: 

ﾠ 

ការបញ្ចដ ុះបញ្ចូ លឱ្យបដរស និងស្តសតី ជនរងយត្ោុះ និងសាកេី ថាអាំយពើហិងាយេនឌ័ គឺ្មិ្នអាចទទួលេក
បាន ឬមិ្នបងាា ញពីការទទួលេក គឺ្ជាការសាំខាន់កាដងការផ្ល ស់ប្ូរអាកបបកិរោិ និងឥរោិបថ។ សូម្
ចដចត្ាំណភាា ប់ (link) ខាងយត្កាម្ យដ្ើម្បីអានព័ត៌្មានបដនថម្អាំពីកិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋ
អាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ កាដងការបញ្ឈប់ការរកីរាលដ្ឋលននអាំយពើរ ាំយោភយៅកាដងសាធារណរដ្ឋ
ត្បជាធិបយត្េយកដងយហាគ ។ 

Persuading both men and women, potential perpetrators, victims, and witnesses that gender-
based violence is not to be tolerated or viewed as acceptable is essential to changing attitudes 
and behaviors. Click the link to read more about USAID efforts to stop the rape epidemic in the 
Democratic Republic of Congo.  

 

សូម្ចដចទីយនុះយដ្ើម្បីអានព័ត៌្មានបដនថម្អាំពីកិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិសត្មាប់ 
អភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ កាដងការបញ្ឈប់ការរកីរាលដ្ឋលននអាំយពើរ ាំយោភយៅកាដងសាធារណរដ្ឋត្បជាធិបយត្េយ 
កដងយហាគ ។ 



Click here to read more about USAID efforts to stop the rape epidemic in the Democratic 
Republic of Congo.  

 

របូភាព 5.1 

Image 5.1  

 
 

ចាំណងយជើង 5៖ﾠ 

Caption 5:ﾠ  

សូម្ចដច Next យដ្ើម្បបីនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។ 

Click Next to continue.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ការយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រ 

Screen: Addressing GBV  

សាំយេង៖ 

Audio:  



ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ យដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រ តាម្រេៈការ
ោាំត្ទដ្ល់កិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងសត្ម្បសត្ម្ួលចាំយពាុះការបងាក រ និងការយ្លើេត្បនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រ 
ខិត្ខាំត្បឹងដត្បងរមួ្ោា យដ្ើម្បយីដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រយៅកាដងវស័ិេយ្េងៗជាយត្ចើន និង
បយងកើនត្បសិទធភាពការត្បមូ្លទិនាន័េ និងោាំត្ទដ្ល់ការសិកាស្សាវត្ជាវ។ 

USAID addresses GBV by supporting coordinated efforts to prevent and respond to GBV, 
integrating efforts to address GBV into multiple sectors, and improving data collection and 
supporting research.  

 

ប ូលីត្៖ 

Bullets:  

ប ូលីត្ 1៖ 

ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ យដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រតាម្រេៈ៖ 

Bullet 1:ﾠ 
USAID addresses GBV by:  

ប ូលីត្ 2៖ﾠ 

ការោាំត្ទដ្ល់កិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងសត្ម្បសត្ម្ួលចាំយពាុះការបងាក រ និងការយ្លើេត្បនឹងអាំយពើហិងា 
យេនឌ័រ 

Bullet 2:ﾠ  

Supporting coordinated efforts to prevent and respond to GBV  
ប ូលីត្ 3៖ﾠ 

ខិត្ខាំត្បឹងដត្បងរមួ្ោា យដ្ើម្បីយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រយៅកាដងវស័ិេយ្េងៗជាយត្ចើន
Bullet 3:ﾠ  

Integrating efforts to address GBV into multiple sectors  
ប ូលីត្ 4៖ﾠ 

បយងកើនត្បសិទធភាពការត្បមូ្លទិនាន័េ និងោាំត្ទដ្ល់ការសិកាស្សាវត្ជាវ 

Bullet 4:ﾠ  

Improving data collection and supporting research 
 



របូភាព៖ 

របូភាព 1 

Images:  

Image 1  

 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ការសត្ម្បសត្ម្លួ ការរមួ្បញ្ចូ ល និងការត្បមូ្លទិនាន័េ 

Screen: Coordination, Integration, and Data Collection 

សាំយេង៖ 

Audio:  

 
  



ការសិកាកាដងត្បយទសបានបងាា ញថាស្តសតីដដ្លជួបត្បទុះអាំយពើហិងា ត្បឈម្នឹងហានិភ័េននជាំងឺ 
យអដ្ស៍ខពស់ជាងស្តសតីធម្មតាដ្ល់យៅបីដ្ងឯយណ្ដុះ។ ដ្នការប ទ ន់របស់ត្បធា ធិបតី្សហរដ្ឋអាយម្រកិ
យដ្ើម្បីការបនធូរបនថេសាថ នភាពជាំងឺយអដ្ស៍ (ឬយៅកាត់្ថា PEPFAR) គឺ្ជាកម្មវធីិរបស់អនតរទីភាា ក់ងារ
ដដ្លយធវើការងារយលើការបញ្ចូ លការបងាក រអាំយពើហិងាយេនឌ័រយៅកាដងកម្មវធីិយម្យរាគ្យអដ្ស៍ដដ្លមាន 
ស្សាប់។ 
Country studies indicate that the risk of HIV among women who have experienced violence 
may be up to three times higher than among those who have not. The President's Emergency 
Plan for AIDS Relief (or PEPFAR) is an inter-agency program that works to include the 
prevention of gender-based violence into existing HIV programs.  
 

ការងារយនុះរមួ្បញ្ចូ លទាាំងការខិត្ខាំត្បឹងដត្បងយដ្ើម្បបីយងកើនវសិាលភាពកម្មវធីិយៅកាដងត្បយទស 
ម្ ូសាំប ិក តានហាយនៀ និងសាធារណរដ្ឋត្បជាធិបយត្េយកដងយហាគ ្ងដដ្រ។ កិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងយដ្ឋុះ
ស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រយនុះរមួ្បញ្ចូ លយលើត្គ្ប់វស័ិេទាាំងអស់ដដ្លទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រ ិ
កយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យធវើការងារជាមួ្េ។  
This includes effort to scale up programs in Mozambique, Tanzania, and the Democratic 
Republic of Congo. Efforts to address GBV include all sectors in which USAID works.  
 

ចាំយពាុះវស័ិេអប់រ ាំវញិ ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ក៏កាំពដងពាោម្កាត់្បនថេ
អាំយពើហិងាយេនឌ័រដដ្លយកើត្មានយៅកាដងសាោយរៀន្ងដដ្រ។ បចចដបបនា បរោិកាសយៅកាដងថាា ក់យរៀន 
គឺ្មិ្នដម្នសដទធដត្មានសដវត្ថិភាពសត្មាប់កូនៗរបស់អាកទាាំងពីរយភទយ ុះយទ។  
In education, USAID is reducing gender-based violence that occurs in schools. Classroom 
environments are not always safe for children of both sexes.  
 

យដ្ើម្បីយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រយៅកាដងសាោទីភាា ក់ងារ សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍
អនតរជាតិ្បានបយងកើត្យសៀវយៅដណ ាំ Doorways ស្ីពីការបងាក រ និងការយ្លើេត្បយៅនឹងអាំយពើហិងាយេ
នឌ័រដដ្លពាក់ព័នធយៅកាដងសាោសត្មាប់ជូនដ្ល់ត្គ្បូយត្ងៀន សិសានដសិសេ និងទីត្បឹកាសហគ្ន៍
សម័ត្គ្ចិត្តទាាំងអស់ ត្ពម្ទាាំងបានដ្ឋក់ឱ្យយត្បើត្បាស់សាកលបងយៅកាដងត្បយទសមា ឡាវ ីនិងហាគ ណ្ដ្ង
ដដ្រ។ ការសទង់ម្តិ្ ដដ្លបានយធវើយេើងយៅម្ដន និងយត្កាេយពលអនដវត្តកម្មវធីិយនុះបានបងាា ញអាំពីការដត្ប
ត្បួលដដ្លគួ្រឱ្យកត់្សមាគ ល់។  
To address GBV in schools, USAID's Doorways manuals on school-related gender-based 
violence prevention and response were designed for teachers, students and volunteer 
community counselors and were piloted in Malawi and Ghana. Surveys conducted before and 
after the program showed significant changes.  
 

យៅកាដងត្បយទសមា ឡាវ ីភាគ្រេននសិសេដដ្លយជឿជាក់ថា ត្គ្ូបយត្ងៀនមិ្នមានសិទធិដស្សក យជរ ឬយៅ
យ ម្ ុះសិសេ មានការយកើនយេើងពី 77% យៅ 93%។ ម្ដនយពលកម្មវធីិយនុះអនដវត្ត មានដត្ត្គ្បូយត្ងៀន



ចាំនួន 44% ប ដយណ្ដណ ុះយៅកាដងត្បយទសមា ឡាវ ីដដ្លដឹ្ងអាំពីរយបៀបរាេការណ៍អាំពីការបាំពានត្កម្ត្បតិ្បត្តិ 
ប ដដនតយត្កាេពីកម្មវធីិយនុះត្ត្វូបានអនដវត្តយហើេ មានត្គ្បូយត្ងៀនចាំនួនរហូត្ដ្ល់យៅ 83% ដឹ្ងអាំពីរយបៀប
រាេការណ៍អាំពីការបាំពាន។ 
In Malawi the percentage of students who believed teachers did not have the right to shout at, 
insult, or call students names increased from 77% to 93%. Prior to the program, 44% of 
teachers in Malawi knew how to report a violation of the code of conduct; after the program, 
83% knew how to report violations.  
 

ការផ្ល ស់ប្ូរឥរោិបថយនុះ គឺ្ជាការត្ត្ម្វូចាាំបាច់សត្មាប់ឱ្យមានការផ្ល ស់ប្ូរ និងដត្បត្បួលរេៈយពល
េូរយៅកាដងថាា ក់យរៀន និងសងគម្ខាងយត្ៅ។ ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ បាន
បយងកើត្ភាពជានដ្គូ្ជាមួ្េនឹងអងគការ ភីសខ័រ (Peace Corps) យដ្ើម្បពីត្ងីកវសិាលភាពកាដងការទទួល
បានយសៀវយៅដណ ាំយៅដ្ល់សាធារណរដ្ឋដូ្មី្នីដកន យសយណហាគ ល់ តាជីគី្សាថ ន  និងយេដម្ ន។  
These changes in attitudes are needed to bring about transformative and lasting changes in 
the classroom and beyond. USAID has formed a partnership with the Peace Corps to expand 
the reach of these manuals to the Dominican Republic, Senegal, Tajikistan, and Yemen.  
 

ការសិកាដដ្លទទួលបានជាំនួេពីទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យៅកាដងត្បយទស
ប់ងកាល យដ្ស ស្ីពីការចាំណ្ដេខាត្បង់ចាំយពាុះអាំយពើហិងាយលើស្តសតី ដដ្លអនដវត្តយដ្ឋេអងគការ CARE បាន
ចងត្កងជាឯកសារអាំពី្លប ុះពាល់ននអាំយពើហិងាយេនឌ័រម្កយលើយសដ្ឋកិចច។ ការបាត់្បង់ 
្លិត្ភាពជារមួ្ត្ត្វូបានបា ន់សាម នថាមានចាំនូនជាង 2% នន្លិត្្លជាតិ្សដទធ ដដ្លបណ្្ដលម្កពី
ភាពអវត្តមាន និងនថលចាំណ្ដេយលើការពាបាលសដខភាពជនរងយត្ោុះ។  

A USAID funded study in Bangladesh, the Costs of Violence Against Women, carried out by 
CARE, documented the effects of gender-based violence on the economy. The loss to overall 
productivity was estimated at more than 2% of gross national product as a result of 
absenteeism and the health costs of treating victims. 

 

របូភាព និង ចាំណងយជើង៖ 
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ការសត្ម្បសត្ម្លួ៖ 

COORDINATION:  

 

ការសិកាកាដងត្បយទស បានបងាា ញថា ស្តសតីដដ្លជួបត្បទុះអាំយពើហិងា ត្បឈម្នឹងហានិភ័េននជាំងឺ 
យអដ្ស៍ខពស់ជាងស្តសតីធម្មតាដ្ល់យៅបីដ្ងឯយណ្ដុះ។ ដ្នការប ទ ន់របស់ត្បធា ធិបតី្សហរដ្ឋ 
អាយម្រកិយដ្ើម្បីការបនធូរបនថេសាថ នភាពជាំងឺយអដ្ស៍ (ឬយៅកាត់្ថា PEPFAR) គឺ្ជាកម្មវធីិរបស់អនតរ 
ទីភាា ក់ងារដដ្លយធវើការងារយលើការបញ្ចូ លការបងាក រអាំយពើហិងាយេនឌ័រយៅកាដងកម្មវធីិយម្យរាគ្យអដ្ស៍
ដដ្លមានស្សាប់។ ការងារយនុះរមួ្បញ្ចូ លទាាំងការខិត្ខាំត្បឹងដត្បងយដ្ើម្បីបយងកើនវសិាលភាពកម្មវធីិយៅកាដង
ត្បយទសម្ ូសាំប ិក តានហាយនៀ និងសាធារណរដ្ឋត្បជាធិបយត្េយកដងយហាគ ្ងដដ្រ។ 

Country studies indicate that the risk of HIV among women who have experienced violence 
may be up to three times higher than among those who have not. The President's Emergency 
Plan for AIDS Relief (PEPFAR) is an inter-agency program that works to include the prevention 
of gender-based violence into existing HIV programs. This includes efforts to scale up programs 
in Mozambique, Tanzania, and the Democratic Republic of Congo.  
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ការបញ្ចូ លោា ៖ 

INTEGRATION:  

 

កិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រយនុះរមួ្បញ្ចូ លយលើត្គ្ប់វស័ិេទាាំងអស់ដដ្លទី
ភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យធវើការងារជាមួ្េ។ ចាំយពាុះវស័ិេអប់រ ាំវញិ ទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ក៏កាំពដងពាោម្កាត់្បនថេអាំយពើហិងាយេនឌ័រដដ្លយកើត្មាន
យៅ កាដងសាោយរៀន្ងដដ្រ។ បចចដបបនា បរោិកាសយៅកាដងថាា ក់ គឺ្មិ្នដម្នសដទធដត្មានសដវត្ថិភាព
សត្មាប់កូនៗរបស់អាកទាាំងពីរយភទយ ុះយទ។  

Efforts to address GBV include all sectors in which USAID works. In education, USAID is 
reducing gender-based violence that occurs in schools. Classroom environments are not 
always safe for children of both sexes.  

 



យដ្ើម្បីយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រយៅកាដងសាោ ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍
អនតរជាតិ្បានបយងកើត្យសៀវយៅដណ ាំ Doorways ស្ីពីការបងាក រ និងការយ្លើេត្បយៅនឹងអាំយពើហិងាយេ
នឌ័រដដ្លពាក់ព័នធយៅកាដងសាោ សត្មាប់ជូនដ្ល់ត្គ្ូបយត្ងៀន សិសានដសិសេ និងទីត្បឹកាសហគ្ន៍
សម័ត្គ្ចិត្តទាាំងអស់ ត្ពម្ទាាំងបានដ្ឋក់ឱ្យយត្បើត្បាស់សាកលបងយៅកាដងត្បយទសមា ឡាវ ីនិងហាគ ណ្ដ្ង
ដដ្រ។ 

To address GBV in schools, USAID's Doorways manuals on school-related gender-based 
violence prevention and response were designed for teachers, students and volunteer 
community counselors and were piloted in Malawi and Ghana.  

 

សូម្ចដចទីយនុះ យដ្ើម្បីអានព័ត៌្មានបដនថម្អាំពីយសៀវយៅដណ ាំ Doorways ត្ចកចូលស្ីពីការបងាក រ និង 
ការយ្លើេត្បយៅនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រដដ្លពាក់ព័នធយៅកាដងសាោ។ 

Click hereﾠ to read more about the Doorways manuals on school-related gender-based 

violence prevention and response.  
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Caption 3:ﾠ  

ការត្បមូ្លទិនាន័េ និងស្សាវត្ជាវ៖ 

DATA COLLECTION AND RESEARCH:  

 

ការសទង់ម្តិ្ ដដ្លបានយធវើយេើងយៅម្ដន និងយត្កាេយពលអនដវត្តកម្មវធីិយនុះបានបងាា ញអាំពីការដត្បត្បួល
ដ៏្គួ្រឱ្យកត់្សមាគ ល់។ យៅកាដងត្បយទសមា ឡាវ ីភាគ្រេននសិសេដដ្លយជឿជាក់ថា ត្គ្ូបយត្ងៀនមិ្នមាន
សិទធិដស្សក យជរ ឬយៅយ ម្ ុះសិសេ មានការយកើនយេើងពី 77% យៅ 93%។ 

Surveys conducted before and after the program showed significant changes. In Malawi the 
percentage of students who believed teachers did not have the right to shout at, insult, or call 
students names increased from 77% to 93%.  

 

ម្ដនយពលកម្មវធីិយនុះអនដវត្ត មានដត្ត្គ្បូយត្ងៀនចាំនួន 44% ប ដយណ្ដណ ុះយៅកាដងត្បយទសមា ឡាវ ីដដ្លដឹ្ងអាំពី
រយបៀបរាេការណ៍អាំពីការបាំពានត្កម្ត្បតិ្បត្តិ ប ដដនតយត្កាេពីកម្មវធីិយនុះត្ត្វូបានអនដវត្តយហើេ ត្គ្ូ



បយត្ងៀនចាំនួនរហូត្ដ្ល់យៅ 83% ដឹ្ងអាំពីរយបៀបរាេការណ៍អាំពីការបាំពាន។ ការផ្ល ស់ប្ូរឥរោិបថយនុះ 
គឺ្ជាការត្ត្ម្វូចាាំបាច់សត្មាប់ឱ្យមានការផ្ល ស់ប្ូរ និងដត្បត្បួលរេៈយពលេូរយៅកាដងថាា ក់យរៀន និង
សងគម្ខាងយត្ៅ។  

Prior to the program, 44% of teachers in Malawi knew how to report a violation of the code of 
conduct; after the program, 83% knew how to report violations. These changes in attitudes are 
needed to bring about transformative and lasting changes in the classroom and beyond.  

 

ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ បានបយងកើត្ភាពជានដ្គូ្ជាមួ្េនឹងអងគការ ភីសខ័រ 
(Peace Corps) យដ្ើម្បីពត្ងីកវសិាលភាពកាដងការទទួលបានយសៀវយៅដណ ាំយៅដ្ល់សាធារណរដ្ឋដូ្មី្
នីដកន យសយណហាគ ល់ តាជីគី្សាថ ន  និងយេដម្ ន។  

USAID has formed a partnership with the Peace Corps to expand the reach of these manuals to 
the Dominican Republic, Senegal, Tajikistan, and Yemen. 

 

ការសិកាដដ្លទទួលបានជាំនួេពីទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យៅកាដងត្បយទស
បង់កាល យដ្ស ស្ីពីការចាំណ្ដេខាត្បង់ចាំយពាុះអាំយពើហិងាយលើស្តសតី ដដ្លអនដវត្តយដ្ឋេអងគការ CARE បាន
ចងត្កងជាឯកសារអាំពី្លប ុះពាល់ននអាំយពើហិងាយេនឌ័រម្កយលើយសដ្ឋកិចច។  

A USAID funded study in Bangladesh, the Costs of Violence Against Women, carried out by 
CARE, documented the effects of gender-based violence on the economy. 

 

ការបាត់្បង់្លិត្ភាពជារមួ្ ត្ត្វូបានបា ន់សាម នថាមានចាំនូនជាង 2% នន្លិត្្លជាតិ្សដទធ ដដ្ល
បណ្្ដលម្កពីភាពអវត្តមាន និងនថលចាំណ្ដេយលើការពាបាលសដខភាពជនរងយត្ោុះ។ 

The loss to overall productivity was estimated at more than 2% of gross national product as a 
result of absenteeism and the health costs of treating victims.  

 

របូភាព 4.1 

Image 4.1  



 
 
 

ចាំណងយជើង 4៖ﾠ 

Caption 4:ﾠ  

សូម្ចដច Next យដ្ើម្បបីនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។ 

Click Next to continue.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ កសាងភាពរងឹមាាំយដ្ើម្បទីប់ទល់នឹងវបិត្តិ និងកាត់្បនថេភាពងាេរងយត្ោុះ 

Screen: Building Resilience to Crisis and Reducing Vulnerability  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

កាដងអាំេដងយពល និងយត្កាេយពលយកើត្មានយត្ោុះរាាំងសងួត្ និងយត្ោុះធម្មជាតិ្យ្េងយទៀត្ម្្ងៗ ជាធម្មតា 
ស្តសតីដត្ងដត្មានអារម្មណ៍លាិត្នលា និងមានភាពតានតឹ្ងធងន់ធងរបាំ ដ្ត្។ ឧទាហរណ៍ ស្តសតីដដ្លមិ្នមាន
សាវ មី្ ជាធម្មតា គឺ្មិ្នមានត្បភពននត្បាក់ចាំណូលយ្េង ឬសាំណ្ដញ់សដវត្ថិភាពយដ្ើម្បីជួេពួកោត់្កាដង
ការយដ្ឋុះស្សាេសាថ នភាពដបបយនុះយ ុះយទ។  



During and following droughts and other natural disasters, women often bear the heaviest 
shocks and stresses. For example, women with no husbands often do not have alternate 
sources of income or safety nets to help them cope in these situations.  

 

គ្យត្មាងដដ្លទទួលបានការឧបត្ថម្ភពីទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ យៅកាដង
ត្បយទស Burkina Faso បានជួេសហគ្ម្ន៍ទាាំងយ ុះ ឱ្យកាត់្បនថេការពឹងដ្ាកយលើដ្ាំណ្ដាំដដ្លដ្ឋាំដ្ដុះ
យដ្ឋេពឹងដ្ាកយលើទឹកយភលៀង្ងដដ្រ។ ស្តសតីមួ្េត្កុម្មានោា បួន ក់ ដដ្លមានកូនចាំនួន 31  ក់ យៅ
កាដងចាំយណ្ដម្ពួកយគ្ ប ដដនតមិ្នមានប្ី  បានយត្ជើសយរ ើសេកការដ្ឋាំខទឹម្បារាាំង ដដ្លអាចរស់បានយៅយពល
ដដ្លោម នយភលៀង។  

A USAID funded project in Burkina Faso helped communities become less dependent on rain-
fed crops. A group of four women with 31 children among them but no husbands chose to 
grow onions which can survive periods with no rain.  

 

ស្តសតីមាា ក់បាននិោេថា “ខាដាំមានភាពធន់ ដូ្ចជាខទឹម្បារាាំងអញ្ច ឹងដដ្រ”។ ការដណ ាំស្ីពីយោល
នយោបាេរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ស្ីពីការកសាងភាពធន់យៅនឹង
វបិត្តិដដ្លយកើត្យេើងម្ង្យហើេម្្ងយទៀត្ (Building Resilience to Recurring Crisis) មានដ្ឋក់បញ្ចូ ល
ទាាំងការយប្ជាា ចិត្តចាស់ោស់កាដងការយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា ត្បឈម្ជាក់ដសង្ដដ្លស្តសតីជួបត្បទុះ្ងដដ្រ។  

One woman said: "I am resilient now, like the onions." USAID's policy guidance on Building 
Resilience to Recurring Crisis includes an explicit commitment to addressing the particular 
challenges faced by women.  

 

សូម្ចដចត្ាំណភាា ប់ (link) ខាងយត្កាម្យនុះយដ្ើម្បីសិកាបដនថម្។ យៅយពលអាកបានយត្ត្ៀម្ខលួនរចួរាល់ សូម្
ចដច Next យដ្ើម្បបីនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។ 

Click on the link to learn more. When you're ready, click Next to continue.  

 

ប ូលីត្៖ 

Bullets:  

ប ូលីត្ 1៖ﾠ 

កាដងអាំេដងយពល និងយត្កាេយពលយកើត្មានយត្ោុះរាាំងសងួត្ និងយត្ោុះធម្មជាតិ្យ្េងយទៀត្ម្្ងៗ ជាធម្មតា 
ស្តសតីដត្ងដត្មានអារម្មណ៍លាិត្នលា និងមានភាពតានតឹ្ងធងន់ធងរបាំ ដ្ត្។ 

 



Bullet 1: 

During and following droughts and other natural disasters, women bear the heaviest shocks 
and stresses.  

ប ូលីត្ 2៖ 

គ្យត្មាងដដ្លទទួលបានការឧបត្ថម្ភពីទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ យៅកាដង
ត្បយទស Burkina Faso បានជួេសហគ្ម្ន៍ទាាំងយ ុះ ឱ្យកាត់្បនថេការពឹងដ្ាកយលើដ្ាំណ្ដាំដដ្លដ្ឋាំដ្ដុះ
ពឹងដ្ាកយលើទឹកយភលៀង្ងដដ្រ។ 

Bullet 2:ﾠ  

A USAID funded project in Burkina Faso helped communities become less dependent on rain-
fed crops.  

ប ូលីត្ 3៖ﾠ 

ការដណ ាំស្ីពីយោលនយោបាេរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ស្ីពីការក
សាងភាពធន់យៅនឹងវបិត្តិដដ្លយកើត្យេើងម្្ងយហើេម្ង្យទៀត្ មានដ្ឋក់បញ្ចូ លទាាំងការយប្ជាា ចិត្ត
ចាស់ោស់កាដងការយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា ត្បឈម្ជាក់ដសង្ដដ្លស្តសតីជួបត្បទុះ្ងដដ្រ។ 

Bullet 3:ﾠ  

USAID's policy guidance on Building Resilience to Recurring Crisis includes an explicit 
commitment to addressing the challenges faced by women.  

 

របូភាព៖ 

របូភាព 1 

Images:  

Image 1 



 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖ GBV 

Screen: Knowledge Check: GBV  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

យេើងសូម្ឈប់បនតិចសិនយដ្ើម្បីយធវើការពិនិត្យយម្ើលយលើការេល់ដឹ្ងរបស់យោកអាក។ ចូរយត្ជើសយរ ើស
ចយម្លើេត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ ប ទ ប់ម្កចដច Submit។ 

Let's pause for a knowledge check. Select the correct response and click Submit.  

 

លាំហាត់្៖ 

Quiz:  

Question: Gender-based violence is always directed at women or girls.  

សាំណួរ៖ អាំយពើហិងាយេនឌ័រគឺ្ដត្ងដត្យកើត្យេើងយលើស្តសតី ឬយកមងស្សី។ 

 

Answer: True  



Answer: False  

ចយម្លើេ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ 

ចយម្លើេ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ 

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result:ﾠ  

 

យនុះគឺ្ជាចយម្លើេត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ។ យៅយពលដដ្លស្តសតី និងយកមងស្សីមានការត្បឈម្នឹងហានិភ័េខពស់បាំ ដ្ត្ និង
ងាេនឹងរងយត្ោុះយដ្ឋេសារអាំយពើហិងាយេនឌ័របាំ ដ្ត្ យកមងត្បុស និងបដរស ក៏អាចជួបត្បទុះនឹងអាំយពើ
ហិងាយេនឌ័រ្ងដដ្រ ត្បសិនយបើយភទ និងយេនឌ័ររបស់ពួកយគ្មានចាំនួនភាគ្តិ្ច។ 

This is the correct answer. While women and girls are the most at risk and most affected by 
gender-based violence, boys and men can also experience gender-based violence, as can 
sexual and gender minorities.  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect:ﾠIncorrect  

Incorrect Result:  

 

យនុះជាចយម្លើេមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ។ យៅយពលដដ្លស្តសតី និងយកមងស្សីមានការត្បឈម្នឹងហានិភ័េខពស់បាំ ដ្ត្ 
និងងាេនឹងរងយត្ោុះយដ្ឋេសារអាំយពើហិងាយេនឌ័របាំ ដ្ត្ យកមងត្បុស និងបដរស ក៏អាចជួបត្បទុះនឹង
អាំយពើហិងាយេនឌ័រ្ងដដ្រ ត្បសិនយបើយភទ និងយេនឌ័ររបស់ពួកយគ្មានចាំនួនភាគ្តិ្ច។ 

This is incorrect. While women and girls are the most at risk and most affected by gender-
based violence, boys and men can also experience gender-based violence, as can sexual and 
gender minorities.  

 

 



ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖ ការបងាក រអាំយពើហិងាយេនឌ័រ 

Screen: Knowledge Check: GBV Prevention  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេដដ្លត្តឹ្ម្ត្ត្ូវបាំ ដ្ត្ យហើេចដច Submit 

Select the best response and click Submit.  

 

លាំហាត់្៖ 

Quiz:  

 

សាំណួរ៖ កម្មវធីិទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ោាំត្ទការបងាក រ និងយ្លើេត្បយៅ
នឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រតាម្រេៈ៖ 

Question: USAID programs support prevention and response to GBV by: 

 

ចយម្លើេ៖ យដ្ឋុះស្សាេបដពវយហត្ដយដ្ើម្ននអាំយពើហិងា 

Answer: addressing the root causes of violence 

 

ចយម្លើេ៖ ពត្ងឹងយសវាបងាក រ និងការពារ 

Answer: improving prevention and protection services 

 

ចយម្លើេ៖ យ្លើេត្បយៅនឹងត្ត្ម្ូវការសដខភាព និងយសដ្ឋកិចច សត្មាប់អាកដដ្លរងយត្ោុះយដ្ឋេអាំយពើហិងា
យេនឌ័រ 

Answer: responding to the health and economic needs of those affected by GBV 

 

ចយម្លើេ៖ ោាំត្ទ្លូវចាប់ និងការអនដវត្តចាប់ត្បឆាាំងនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រ 

Answer: supporting legislation and its enforcement against GBV 

 



ចយម្លើេ៖ ចយម្លើេទាាំងអស់ខាងយលើ 

Answer: All of the above 

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result:ﾠ  

ﾠ 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ កម្មវធីិទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ោាំត្ទការបងាក រ និងយ្លើេត្បយៅនឹង
អាំយពើហិងាយេនឌ័រតាម្រេៈម្យធាបាេទាាំងអស់ខាងយលើ។ 

Right, USAID programs support prevention and response to GBV in all these ways.  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ﾠ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect:ﾠIncorrect  

Incorrect Result:  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ កម្មវធីិទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ោាំត្ទការបងាក រ និងយ្លើេត្បយៅ
នឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រតាម្រេៈម្យធាបាេទាាំងអស់ខាងយលើ។ 

No, USAID programs support prevention and response to GBV in all these ways.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ លទធ្ ល 3៖ ទិដ្ឋភាពរមួ្ 

Screen: Outcome 3: Overview  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

ជាចដងយត្កាេ សូម្សិកាអាំពីលទធ្ល 3៖ បយងកើនសម្ត្ថភាពស្តសតី និងយកមងស្សី ឱ្យេល់ដឹ្ងអាំពីសិទធិ



របស់ពួកយគ្ កាំណត់្លទធ្ លកាដងជីវតិ្ និងមានឥទធិពលកាដងការយធវើយសចក្ីសយត្ម្ចចិត្តយៅកាដងត្គ្ួសារ 
សហគ្ម្ន៍ និងសងគម្។ កាដងត្បធានបទយនុះ យេើងនឹងពិនិត្យអាំពីម្យធាបាេ   ដដ្លទីភាា ក់ងារសហ
រដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្អាចជួេោាំត្ទការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងយកមងស្សី។ 

Finally, let's learn about outcome 3: Increase the capability of women and girls to realize their 
rights, determine their life outcomes, and influence decision-making in households, 
communities, and societies. In this topic, we will examine ways in which USAID can support the 
empowerment of women and girls. 
 

របូភាព និង ចាំណងយជើង៖ 

របូភាព 1.1 

Images and Captions:  
Image 1.1  

 
 

ចាំណងយជើង 1៖ﾠ 

Caption 1: 
 

លទធ្ ល 3៖ បយងកើនសម្ត្ថភាពស្តសតី និងយកមងស្សី ឱ្យេល់ដឹ្ងអាំពីសិទធិរបស់ពួកយគ្ កាំណត់្លទធ្ លជីវតិ្ 



និងមានឥទធិពលកាដងការយធវើយសចក្ីសយត្ម្ចចិត្តយៅកាដងត្គ្ួសារ សហគ្ម្ន៍ និងសងគម្។ 

Outcome 3: Increase the capability of women and girls to realize their rights, determine their 
life outcomes, and influence decision-making in households, communities, and societies.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសត ី

Screen: Female Empowerment  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី អាចនឹងសយត្ម្ចបានយៅយពលដដ្លស្តសតី និងយកមងស្សីទទួលបានភាព
អង់អាចកាដងការយធវើសកម្មភាពយដ្ឋេយសរ ីយត្បើត្បាស់សិទធិរបស់ពួកយគ្ និងបាំយពញសក្ានដពលរបស់ខលួន
កាដង ម្ជាសមាជិកយពញយលញ និងយសមើភាពយៅកាដងសងគម្។  

Female empowerment is achieved when women and girls acquire the power to act freely, 
exercise their rights, and fulfill their potential as full and equal members of society. 

 

ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ យលើកកម្ពស់ការពត្ងឹងភាពអង់អាចយលើវស័ិេមួ្េ
ចាំនួនតាម្រេៈកម្មវធីិ៖ ជាំ ញភាពជាអាកដឹ្ក ាំ ការអភិវឌឍន៍េដវជន ជាំ ញត្ស ូម្តិ្សងគម្សដីវលិ 
សហត្គិ្នភាព និងោាំត្ទដ្ល់សមាគ្ម្ធដរកិចចស្តសតី ក៏ដូ្ចជាការចូលរមួ្កាដងរដ្ឋឋ ភិបាល និងដ្ាំយណើ រការ
សនតិភាពរបស់ស្តសតី្ងដដ្រ។  

USAID promotes empowerment in several sectors through programs on: leadership skills, 
youth development, civil society advocacy skills, entrepreneurship, and support for women's 
business associations as well as women's inclusion in governments and peace processes. 

 

សូម្ចដចត្ាំណភាា ប់ (link) យដ្ើម្បីអានព័ត៌្មានបដនថម្អាំពីគ្យត្មាងទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍ
ន៍អនតរជាតិ្ ដដ្លរមួ្ចាំដណកដ្ល់ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី តាម្រេៈគ្ាំនិត្្្ួចយ្្ើម្កាដងយោល
បាំណងលដបបាំបាត់្ការយរៀបអាពាហ៍ពិពាហ៍កដមារ។  

Click the link to read about a USAID project that contributed to female empowerment through 
an initiative aimed at ending child marriage. 

 

 



របូភាព និង ចាំណងយជើង៖ 

របូភាព 1.1 

Images and Captions:  

Image 1.1 

 
 

ចាំណងយជើង 1៖ﾠ 

Caption 1:ﾠ  

 

ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី អាចនឹងសយត្ម្ចបានយៅយពលដដ្លស្តសតី និងយកមងស្សីទទួលបានភាព
អង់អាចកាដងការយធវើសកម្មភាពយដ្ឋេយសរ ីយត្បើត្បាស់សិទធិរបស់ពួកយគ្ និងបាំយពញសក្ានដពលរបស់ខលួន
កាដង ម្ជាសមាជិកយពញយលញ និងយសមើភាពយៅកាដងសងគម្។  

Female empowerment is achieved when women and girls acquire the power to act freely, 
exercise their rights, and fulfill their potential as full and equal members of society.  

 

ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ យលើកកម្ពស់ការពត្ងឹងភាពអង់អាចយលើវស័ិេមួ្េ



ចាំនួនតាម្រេៈកម្មវធីិ៖ ជាំ ញភាពជាអាកដឹ្ក ាំ ការអភិវឌឍន៍េដវជន ជាំ ញត្ស ូម្តិ្សងគម្សដីវលិ 
សហត្គិ្នភាព និង ោាំត្ទដ្ល់សមាគ្ម្ធដរកិចចស្តសតី ក៏ដូ្ចជាការចូលរមួ្កាដងរដ្ឋឋ ភិបាល និងដ្ាំយណើ រការ
សនតិភាពរបស់ស្តសតី្ងដដ្រ។ 

USAID promotes empowerment in several sectors through programs on: leadership skills, 
youth development, civil society advocacy skills, entrepreneurship, and support for women's 
business associations as well as women's inclusion in governments and peace processes.  

 

សូម្ចដចទីយនុះ យដ្ើម្បីសិកាបដនថម្។ 

Click here to learn more.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ការចូលរមួ្អភិបាលកិចច 
Screen: Engaging in Governance  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

យៅយពលដដ្លការពិត្បងាា ញថា មានស្តសតីជាយត្ចើនដដ្លបានចូលរមួ្យបាុះយឆាា ត្យៅត្គ្ប់ទីកដនលងទាាំង
អស់យៅយលើពិភពយោក ពួកយគ្មិ្នបានចូលរមួ្ ឬបយងកើត្សាថ ប័ននយោបាេ្លូវការណ្ដមួ្េដដ្លមាន
កត្មិ្ត្យសមើោា យៅនឹងបដរសយ ុះយទ។  

While it is a fact that women vote in many parts of the world, they do not enter or progress in 
formal political institutions at the same rate as men.  

 

យទាុះបីជាមានការយកើនយេើងនូវចាំនួនត្ាំណ្ដងរាស្តសតជាស្តសតីយៅកាដងត្ាំដណងដដ្លបានយបាុះយឆាា ត្ និងដបង
ដចកជូន ក៏ជារមួ្ ការវឌិឍន៍យនុះយៅមានភាពេឺត្ោ វ និងយៅដត្សថិត្យត្កាម្កត្មិ្ត្ត្គ្ប់ត្ោន់ ដដ្លអាច
ធា ឱ្យមានសាំយេងយសមើោា បានយៅយេើេ។  

Despite increases in women’s representation in elected and designated positions, progress 
generally has been slow and remains below the level typically considered sufficient to ensure 
an equal voice.  

 

របូភាព៖ 

របូភាព 1 



Images:  

Image 1  

 
 

អត្ថបទសាំខាន់៖ 

Main Text: 

 

យៅយពលដដ្លការពិត្បងាា ញថា មានស្តសតីជាយត្ចើនដដ្លបានចូលរមួ្យបាុះយឆាា ត្យៅត្គ្ប់ទីកដនលងទាាំង
អស់យៅយលើពិភពយោក ពួកយគ្មិ្នបានចូលរមួ្ ឬបយងកើត្សាថ ប័ននយោបាេ្លូវការណ្ដមួ្េដដ្លមាន
កត្មិ្ត្យសមើោា យៅនឹងបដរសយ ុះយទ។  

While it is a fact that women vote in many parts of the world, they do not enter or progress in 
formal political institutions at the same rate as men.  

 

យទាុះបីជាមានការយកើនយេើងនូវចាំនួនត្ាំណ្ដងរាស្តសតជាស្តសតីយៅកាដងត្ាំដណងដដ្លបានយបាុះយឆាា ត្ និងដបង
ដចកជូន ក៏ជារមួ្ ការវឌិឍន៍យនុះយៅមានភាពេឺត្ោ វ និងយៅដត្សថិត្យត្កាម្កត្មិ្ត្ត្គ្ប់ត្ោន់ ដដ្លអាច
ធា ឱ្យមានសាំយេងយសមើោា បានយៅយេើេ។ 

Despite increases in women’s representation in elected and designated positions, progress 
generally has been slow and remains below the level typically considered sufficient to ensure 
an equal voice.  



ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ការចូលរមួ្អភិបាលកិចច (បនត) 

Screen: Engaging in Governance (Cont.)  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

ការបយងកើត្ឱ្យមានការចូលរមួ្របស់ស្តសតី យៅកាដងដ្ាំយណើ រការត្បជាធិបយត្េយកាដងអភិបាលកិចច ត្ត្ម្ូវឱ្យ
បយងកើនអត្តា និងកត្មិ្ត្ននការចូលរមួ្ និងបយងកើត្សាថ ប័ននយោបាេ្លូវការ បយងកើនចាំនួនត្ាំណ្ដងថាា ក់
ជាតិ្ និងថាា ក់យត្កាម្ជាតិ្ ត្បឈម្នឹងសាថ នភាពដ្ដដ្ល និងការបយញ្ចញម្តិ្ោាំត្ទដ្ល់សម្ភាពយេនឌ័រ
លាត្បយសើរបាំ ដ្ត្។  

Building women's participation in democracy in governance requires increasing the rate and 
degree of entry and progress in formal political institutions, increasing representation at 
national and sub-national levels, challenging the status quo, and speaking in favor of greater 
gender equality.  

 

ឧទាហរណ៍ កាដងត្បយទសបង់កាល យដ្ស ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ យធវើការងារ
ជាមួ្េនឹង UK Aid និងអងគការមូ្លនិធិអាសដី (The Asia Foundation) យដ្ើម្បយីរៀបចាំសនាិបាត្ត្ាំណ្ដងរា
ស្តសតស្តសតីត្ាំបន់អាសដីអាយគ្ាេ៍យលើកទីមួ្េស្ីពីស្តសតីដឹ្ក ាំសត្មាប់អភិបាលកិចចការយ្លើេត្បចាំយពាុះយេនឌ័
រ។ សូម្ចដចត្ាំណភាា ប់ (link) យដ្ើម្បីសិកាបដនថម្។ 

For example, in Bangladesh, USAID worked with UK Aid and the Asia Foundation to organize 
the first-ever South Asia Women Parliamentarians' Conference on Women Leading for Gender-
Responsive Governance. Click the link to learn more. 
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យៅកាដងត្បយទសយសយណហាគ ល់ កម្មវធីិភាពជាអាកដឹ្ក ាំ និងសារព័ត៌្មានពលរដ្ឋរបស់ស្តសតី របស់ទី
ភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ កាំពដងដ្ាំយណើ រការយដ្ើម្បីបយងកើនវត្តមានរបស់ស្តសតីយៅកាដង
ត្បព័នធ្េពវ្ាេកាដងយោលបាំណងយធវើឱ្យស្តសតីទទួលបានតួ្ ទីជាអាកដឹ្ក ាំយៅកាដងកត្មិ្ត្សហគ្ម្
ន៍។  

In Senegal, the USAID Women's Leadership and Civic Journalism program is working to 
increase the presence of women in the media with a view to enabling women to take on 
leadership roles at the community level.  

 

ស្តសតីទទួលបានការបណ្ដ ុះបណ្្ដល ឱ្យយធវើជាអាករាេការណ៍តាម្វទិយដ ដដ្លអាចយធវើយសចក្ីសយត្ម្ចចិត្ត
អាំពីខលឹម្សារននកម្មវធីិវទិយដបាន។ ជាលទធ្ល បដរស និងស្តសតី េល់ដឹ្ងកាន់ដត្ចាស់ោស់អាំពីទសេនៈ
របស់ស្តស្ីចាំយពាុះបញ្ញា សហគ្ម្ន៍ ក៏ដូ្ចជាទទួលេកស្តសតីកាដងតួ្ ទីជាអាកដឹ្ក ាំ។ សូម្ចដចត្ាំណភាា ប់ 



(link) យដ្ើម្បីសិកាបដនថម្អាំពីកម្មវធីិភាពជាអាកដឹ្ក ាំ និងសារព័ត៌្មានពលរដ្ឋរបស់ស្តសតី។ 

Women are trained as radio reporters who also make decisions about the content of radio 
programs. As a result, men and women are more aware of women's perspectives on 
community issues and also more accepting of women in leadership roles. Click the link to learn 
more about the Women's Leadership and Civic Journalism program.  
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យៅកាដងត្បយទសយសយណហាគ ល់ កម្មវធីិភាពជាអាកដឹ្ក ាំ និងសារព័ត៌្មានពលរដ្ឋរបស់ស្តសតី របស់ទី
ភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ កាំពដងដ្ាំយណើ រការយដ្ើម្បីបយងកើនវត្តមានរបស់ស្តសតីយៅកាដង
ត្បព័នធ្េពវ្ ាេ កាដងយោលបាំណងយធវើឱ្យស្តសតីទទួលបានតួ្ ទីជាអាកដឹ្ក ាំយៅកាដងកត្មិ្ត្សហគ្ម្ន៍។ 

In Senegal, the USAID Women's Leadership and Civic Journalism program is working to 
increase the presence of women in the media with a view to enabling women to take on 
leadership roles at the community level.  

 

ស្តសតីទទួលបានការបណ្ដ ុះបណ្្ដល ឱ្យយធវើជាអាករាេការណ៍តាម្វទិយដ ដដ្លអាចយធវើយសចក្ីសយត្ម្ចចិត្ត
អាំពីខលឹម្សារននកម្មវធីិវទិយដបាន។ ជាលទធ្ល បដរស និងស្តសតី េល់ដឹ្ងកាន់ដត្ចាស់ោស់អាំពីទសេនៈ
របស់ស្តស្ីចាំយពាុះបញ្ញា សហគ្ម្ន៍ ក៏ដូ្ចជាទទួលេកស្តសតីកាដងតួ្ ទីជាអាកដឹ្ក ាំ។ សូម្ចដចទីយនុះយដ្ើម្បី
សិកាបដនថម្។ 

Women are trained as radio reporters who also make decisions about the content of radio 
programs. As a result, men and women are more aware of women's perspectives on 

community issues and also more accepting of women in leadership roles. Clickﾠhereﾠ to learn 

more.  



ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ រាប់បញ្ចូ លអាកដឹ្ក ាំជាស្តសតថីាជាអាកកសាងសនតិភាព 
Screen: Including Women Leaders as Peace Builders  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

យៅកាដងវស័ិេកសាងសនតិភាព ស្តសតីគឺ្មិ្នត្ត្ូវបានយគ្មិ្នគិ្ត្គូ្រយេើេ។ យៅកាដងដ្ាំយណើ រការកសាង 
សនតិភាពធាំៗ ចាប់តាាំងពីឆាា ាំ1992 ម្ក ស្តសតីមិ្នដ្ល់បីភាគ្រេ្ងដដ្លត្ត្ូវបានដត្ងតាាំងជាអាកសត្ម្ប
សត្ម្ួល និងត្បាាំបីភាគ្រេគឺ្ជាអាកចរចា ចាំនួនយនុះ មិ្នមានការដកដត្បគួ្រឱ្យកត់្សមាគ ល់អវីយេើេ ចាប់
តាាំងពីមានដ្ាំយណើ រការវវិឌឍជាងមួ្េទសេវត្េរក៍នលងម្កននយសចក្ីសយត្ម្ចត្កុម្ត្បឹកាសនតិសដខអងគការ
សហត្បជាជាតិ្ឆាា ាំ1325 ដ៏្សាំខាន់ ដដ្លទទួលសាគ ល់តួ្ ទីសាូលរបស់ស្តសតីកាដងការបងាក រជយមាល ុះ ដ្ាំយណើ រ
ការសនតិភាព និងកសាងសនតិភាព។ 

In the realm of peace building, women are severely marginalized. In major peace processes 
since 1992, women constituted fewer than 3 percent of mediators and 8 percent of 
negotiators, numbers that have not markedly improved since the passage over a decade ago of 
the landmark UN Security Council Resolution 1325, which recognized the central role of 
women in conflict prevention, peace processes and peace-building.  

 

ឧទាហរណ៍កាដងត្បយទសអ ដេហាក នដ្ឋ កាដងឆាា ាំ2012 គ្យត្មាងកសាងសនតិភាពរបស់ស្តសតីននទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ បានយធវើការងារោ ងជិត្សាិទជាមួ្េនឹងបណ្្ដញសកម្មជន
សនតិភាពត្បមាណ 152  ក់ គ្ណៈកមាម ធិការសនតិភាពចាំនួន 189 និងអាកដឹ្ក ាំជាស្តសតីកាដងស្សុកចាំនួន
ពីរមានចាំនួន 70  ក់។ កម្មវធីិយនុះោាំត្ទដ្ល់កិចចសនទ សនតិភាពចាំនួន 13 ដដ្ល ាំអាកត្ាំណ្ដងចាំនួន 
3,817 ម្កពីត្កមុ្ខដសៗោា ។  

For example, in Uganda in 2012, the USAID Women Peace Building project worked closely with 
a network of 152 peace activists, 189 peace committees, and 70 women leaders across two 
districts. The program supported 13 peace dialogues that brought together 3,817 
representatives from different clans.  

 

ជាលទធ្ល ការចូលរមួ្របស់ស្តសតីបានយកើនយេើងពី 28% យៅកាដងឆាា ាំ 2011 យៅ48% យៅកាដងឆាា ាំ2012។ 
គ្យត្មាងយនុះនឹងបនតបយងកើនចាំនួនអាកចូលរមួ្ឱ្យបានពីររេ ក់បដនថម្យទៀត្ យហើេស្តសតី និងបដរសត្ត្វូមាន
ចាំនួនយសមើោា ។  

As a result, the participation of women went up from 28 percent in 2011 to 48 percent in 2012. 
The project is going to be scaled up to reach over two thousand additional people and an equal 
number of women and men.  
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ﾠ 

យៅកាដងវស័ិេកសាងសនតិភាព ស្តសតីគឺ្មិ្នត្ត្ូវបានយគ្មិ្នគិ្ត្គូ្រយេើេ។ យៅកាដងដ្ាំយណើ រការកសាង 
សនតិភាពធាំៗ ចាប់តាាំងពីឆាា ាំ1992 ម្ក ស្តសតីមិ្នដ្ល់បីភាគ្រេ្ងដដ្លត្ត្ូវបានដត្ងតាាំងជាអាកសត្ម្ប
សត្ម្ួល និងត្បាាំបីភាគ្រេគឺ្ជាអាកចរចា ចាំនួនយនុះ មិ្នមានការដកដត្បគួ្រឱ្យកត់្សមាគ ល់អវីយេើេ ចាប់
តាាំងពីមានដ្ាំយណើ រការវវិឌឍជាងមួ្េទសេវត្េរក៍នលងម្ក ននយសចក្ីសយត្ម្ចត្កុម្ត្បឹកាសនតិសដខអងគការ
សហត្បជាជាតិ្ឆាា ាំ1325 ដ៏្សាំខាន់ ដដ្លទទួលសាគ ល់តួ្ ទីសាូលរបស់ស្តសតីកាដងការបងាក រជយមាល ុះ ដ្ាំយណើ រ
ការសនតិភាព និងកសាងសនតិភាព។ 

In the realm of peace building, women are severely marginalized. In major peace processes 
since 1992, women constituted fewer than 3 percent of mediators and 8 percent of 
negotiators, numbers that have not markedly improved since the passage over a decade ago of 
the landmark UN Security Council Resolution 1325, which recognized the central role of 
women in conflict prevention, peace processes and peace-building.  



របូភាព 2.1 

Image 2.1  

  



របូភាព 2.2 

Image 2.2  

 
 

ចាំណងយជើង 2៖ﾠ 

Caption 2:ﾠ  

 

ឧទាហរណ៍ កាដងត្បយទសអ ដេហាក នដ្ឋ កាដងឆាា ាំ2012 គ្យត្មាងកសាងសនតិភាពរបស់ស្តសតីននទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ បានយធវើការងារោ ងជិត្សាិទជាមួ្េនឹងបណ្្ដញសកម្មជន
សនតិភាពត្បមាណជា 152  ក់ គ្ណៈកមាម ធិការសនតិភាពចាំនួន 189 និងអាកដឹ្ក ាំជាស្តសតីកាដងស្សុក
ចាំនួនពីរមានចាំនួន 70  ក់។ កម្មវធីិយនុះោាំត្ទដ្ល់កិចចសនទ សនតិភាពចាំនួន 13 ដដ្ល ាំអាកត្ាំណ្ដង
ចាំនួន 3,817 ម្កពីត្កមុ្ខដសៗោា ។ 

For example, in Uganda in 2012, the USAID Women Peace Building project worked closely with 
a network of 152 peace activists, 189 peace committees, and 70 women leaders across two 
districts. The program supported 13 peace dialogues that brought together 3,817 
representatives from different clans.  
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របូភាព 3.2 

Image 3.2  

 



របូភាព 3.3 

Image 3.3  

 
 

ចាំណងយជើង 3៖ﾠ 

Caption 3:ﾠ  

 

ជាលទធ្ល ការចូលរមួ្របស់ស្តសតីបានយកើនយេើងពី 28% យៅកាដងឆាា ាំ2011 យៅ48% យៅកាដងឆាា ាំ2012។ 
គ្យត្មាងយនុះនឹងបនតបយងកើនចាំនួនអាកចូលរមួ្ឱ្យបានពីររេ ក់បដនថម្យទៀត្ យហើេស្តសតី និងបដរសត្ត្វូមាន
ចាំនួនយសមើោា ។ សូម្ចដចយៅយនុះ យដ្ើម្បីអានព័ត៌្មានបដនថម្អាំពីគ្យត្មាងកសាងសនតិភាពរបស់ស្តសតីរបស់ទី
ភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ 

As a result, the participation of women went up from 28 percent in 2011 to 48 percent in 2012. 
The project is going to be scaled up to reach over two thousand additional people and an equal 

number of women and men. Clickﾠhereﾠ to read about the USAID Women Building Peace 

Project.  

 

 

  



របូភាព 4.1 

Image 4.1  

 
 

ចាំណងយជើង 4៖ﾠ 

Caption 4:ﾠ  

សូម្ចដច Next យដ្ើម្បបីនតយៅដ្ាកខាងម្ដខ។ 

Click Next to continue.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ការពត្ងឹងភាពអង់អាចយដ្ើម្បយីដ្ឋុះស្សាេអាំយពើហិងាយេនឌ័រ 

Screen: Empowerment to Address Gender-based Violence  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

គ្ាំនិត្្តួចយ្្ើម្េដត្តិធម៌្ និងពត្ងឹងភាពអង់អាចរបស់ស្តសតីយៅកាដងត្បយទសយបនីន បានយលើកកម្ពស់ការ
េល់ដឹ្ងបដនថម្ដ្ល់ស្តសតី និងបដរសត្បមាណជាង 3.8  ក់ អាំពី្លប ុះពាល់ននអាំយពើហិងាយេនឌ័រ តាម្
រេៈេដទធ ការ្េពវ្ ាេជាភាសាតាម្ត្ាំបន់មួ្េចាំនួន។ ជាពិយសស ស្តសតីវេ័យកមង ត្ត្វូបានយលើកទឹក



ចិត្តឱ្យដសវងរកជាំនួេខាងយត្ៅ និងដ្ឋក់ពាកយបណឹ្ងចាំយពាុះករណីរបស់ខលួនយៅកាន់ត្ដោការ ្ទដេពី
អតី្ត្កាលដដ្លមានដត្ករណីធងន់ធងរមួ្េចាំនួនប ដយណ្ដណ ុះដដ្លបានដ្ឋក់ពាកយបណឹ្ង្លូវការ និងចាត់្
វធិានការតាម្្លូវចាប់។ 

The Women's Justice and Empowerment Initiative in Benin has raised the awareness of over 
3.8 million women and men about the effects of gender-based violence through a multi-media 
campaign in several local languages. Younger women in particular were motivated to seek 
outside help and pursue their cases in courts, a shift from the past when only the most severe 
cases would result in formal complaints and legal action.  

 

របូភាព និង ចាំណងលយជើង៖ 
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ចាំណងយជើង 1៖ﾠ 

Caption 1: 
 



គ្ាំនិត្្តួចយ្្ើម្េដត្តិធម៌្ និងពត្ងឹងភាពអង់អាចរបស់ស្តសតីយៅកាដងត្បយទសយបនីន បានយលើកកម្ពស់ការ
េល់ដឹ្ងបដនថម្ដ្ល់ស្តសតី និងបដរសត្បមាណជាង 3.8  ក់ អាំពី្លប ុះពាល់ននអាំយពើហិងាយេនឌ័រ តាម្
រេៈេដទធ ការ្េពវ្ ាេជាភាសាតាម្ត្ាំបន់មួ្េចាំនួន។  

The Women's Justice and Empowerment Initiative in Benin has raised the awareness of over 
3.8 million women and men about the effects of gender-based violence through a multi-media 
campaign in several local languages. 

 

ជាពិយសស ស្តសតីវេ័យកមង ត្ត្ូវបានយលើកទឹកចិត្តឱ្យដសវងរកជាំនួេខាងយត្ៅ និងដ្ឋក់ពាកយបណឹ្ងចាំយពាុះ
ករណីរបស់ខលួនយៅត្ដោការ ្ទដេពីអតី្ត្កាលដដ្លមានដត្ករណីធងន់ធងរមួ្េចាំនួនប ដយណ្ដណ ុះដដ្លត្ត្ូវ
បានដ្ឋក់ពាកយបណឹ្ង្លូវការ និងចាត់្វធិានការតាម្្លូវចាប់។ 

Younger women in particular were motivated to seek outside help and pursue their cases in 
courts, a shift from the past when only the most severe cases would result in formal 
complaints and legal action.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ការោាំត្ទស្តសតជីាសហត្គិ្ន 

Screen: Supporting Women as Entrepreneurs 

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

គ្យត្មាងភាពជាអាកដឹ្ក ាំស្តសតីយៅកាដងសហត្ោសធដនតូ្ច និងម្ធយម្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិ
យដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ បានខិត្ខាំយបើកបងាា ញសក្ានដពលរបស់ស្តសតីឱ្យយជាគ្ជ័េយៅកាដងវស័ិេយនុះ។ 
យៅយពលដដ្លកម្មវធីិកាំយណើ នយសដ្ឋកិចចជាយត្ចើនយផ្្ត្យលើស្តសតី ការេកចិត្តទដកដ្ឋក់យលើការយលើកកម្ពស់
ភាពជាអាកដឹ្ក ាំរបស់ស្តសតីយៅកាដងវស័ិេយនុះយៅមានកត្មិ្ត្យៅយេើេ។  

USAID's Women's Leadership in Small and Medium Enterprises Project seeks to unlock the 
potential of women to succeed in this sector. While many economic growth programs target 
women, there is only limited attention to promoting women's leadership in the sector.  

 

បដនថម្ពីយលើការោាំត្ទស្តសតីជាសហត្គិ្ន ទីភាា ក់ងារក៏បានយធវើការសិកាស្សាវត្ជាវយដ្ើម្បីដសវងេល់អាំពី
កតាត   ដដ្លជួេឱ្យស្តសតីទទួលបានយជាគ្ជ័េ និងឧបសគ្គមួ្េចាំនួនដដ្លរារាាំងពួកយគ្្ងដដ្រ។ 

In addition to supporting women as entrepreneurs, the Agency is also conducting research to 
understand the factors that enable some women to succeed and the obstacles that hold others 
back.  



ប ូលីត្៖ 

Bullets:  

ប ូលីត្ 1៖ﾠ 

គ្យត្មាងភាពជាអាកដឹ្ក ាំស្តសតីយៅកាដងសហត្ោសធដនតូ្ច និងម្ធយម្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិ
យដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ បានខិត្ខាំយបើកបងាា ញសក្ានដពលរបស់ស្តសតីឱ្យយជាគ្ជ័េយៅកាដងវស័ិេយនុះ។ 

Bullet 1: 
Women's Leadership in Small and Medium Enterprises Project seeks to unlock the potential of 
women to succeed in this sector.  

ប ូលីត្ 2៖ﾠ 

យៅយពលដដ្លកម្មវធីិកាំយណើ នយសដ្ឋកិចចជាយត្ចើនយផ្្ត្យលើស្តសតី ការេកចិត្តទដកដ្ឋក់យលើការយលើកកម្ពស់
ភាពជាអាកដឹ្ក ាំរបស់ស្តសតីយៅកាដងវស័ិេយនុះយៅមានកត្មិ្ត្យៅយេើេ។ 

Bullet 2:ﾠ  

While many economic growth programs target women, there is limited attention to promoting 
women's leadership in the sector.  

ប ូលីត្ 3៖ﾠ 

ទីភាា ក់ងារក៏បានយធវើការសិកាស្សាវត្ជាវយដ្ើម្បដីសវងេល់អាំពីកតាត   ដដ្លជួេឱ្យស្តសតីទទួលបាន
យជាគ្ជ័េ និងឧបសគ្គមួ្េចាំនួនដដ្លរារាាំងពួកយគ្្ងដដ្រ។ 

Bullet 3:ﾠ 
The Agency is conducting research on factors that enable some women to succeed and the 
obstacles that hold others back. 

 

របូភាព៖ 

របូភាព 1 

Images:  

Image 1  



 
 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ការចូលរមួ្របស់បដរសយៅកាដងសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសត ី

Screen: Engaging Males in Gender Equality and Female Empowerment  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

បណ្្ដញេដត្តិធម៌្យេនឌ័រ Sonke យធវើការងារយដ្ើម្បីជត្ម្ុញឱ្យមានការផ្ល ស់ប្ូរជាចាាំបាច់សត្មាប់បដរស 
ស្តសតី ម្នដសេវេ័យកមង និងកដមារ យដ្ើម្បឱី្យពួកយគ្រកីរាេកាដងការទទួលេកទាំ ក់ទាំនងត្បកបយដ្ឋេសម្
ធម៌្ លាត្បយសើរ និងមានភាពសបាេរកីរាេ។ បណ្្ដញ Sonke ដដ្លមូ្លដ្ឋឋ នយៅកាដងត្ាំបន់អាញ្ជ្ហវិក
ខាងត្បួង និងយដ្ឋេទទួលបានការោាំត្ទពីមាច ស់ជាំនួេអនតរជាតិ្ បានយធវើការងារជាយត្ចើនពាក់ព័នធនឹង
ការកសាងសម្ត្ថភាព យដ្ើម្បីោាំត្ទឱ្យបដរស និងយកមងត្បុសយធវើសកម្មភាពយលើកកម្ពស់សម្ភាពយេនឌ័រ 
បងាក រអាំយពើហិងាកាដងត្គ្ួសារ និង្លូវយភទ និងកាត់្បនថេការចម្លងជាំងឺយអដ្ស៍ និងឥទធិពលននយម្យរាគ្យអដ្
ស៍។ 

The Sonke Gender Justice Network works to bring about the changes necessary for men, 
women, young people, and children to enjoy equitable, health and happy relationships, Based 
in South Africa and supported by a consortium of international donors, Sonke works to build 
capacity to support men and boys in taking action to promote gender equality, prevent 
domestic and sexual violence, and reduce the spread of HIV and the impact of AIDS. 



របូភាព និង ចាំណងយជើង៖ 

របូភាព 1.1 

Images and Captions:  

Image 1.1  

 
 

ចាំណងយជើង 1៖ﾠ 

Caption 1: 

 

បណ្្ដញេដត្តិធម៌្យេនឌ័រ Sonke យធវើការងារយដ្ើម្បីជត្ម្ុញឱ្យមានការផ្ល ស់ប្ូរជាចាាំបាច់សត្មាប់បដរស 
ស្តសតី ម្នដសេវេ័យកមង និងកដមារ យដ្ើម្បឱី្យពួកយគ្រកីរាេកាដងការទទួលេកទាំ ក់ទាំនងត្បកបយដ្ឋេសម្
ធម៌្ លាត្បយសើរ និងមានភាពសបាេរកីរាេ។ បណ្្ដញ Sonke ដដ្លមូ្លដ្ឋឋ នយៅកាដងត្ាំបន់អាញ្ជ្ហវិក
ខាងត្បួង និងយដ្ឋេទទួលបានការោាំត្ទពីមាច ស់ជាំនួេអនតរជាតិ្ បានយធវើការងារជាយត្ចើនពាក់ព័នធនឹង
ការកសាងសម្ត្ថភាព យដ្ើម្បីោាំត្ទឱ្យបដរស និងយកមងត្បុសយធវើសកម្មភាពយលើកកម្ពស់សម្ភាពយេនឌ័រ 
បងាក រអាំយពើហិងាកាដងត្គ្ួសារ និង្លូវយភទ និងកាត់្បនថេការចម្លងជាំងឺយអដ្ស៍ និងឥទធិពលននយម្យរាគ្ 
យអដ្ស៍។ 

The Sonke Gender Justice Network works to bring about the changes necessary for men, 
women, young people, and children to enjoy equitable, health and happy relationships. Based 



in South Africa and supported by a consortium of international donors, Sonke works to build 
capacity to support men and boys in taking action to promote gender equality, prevent 
domestic and sexual violence, and reduce the spread of HIV and the impact of AIDS.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់យកមងស្សី 

Screen: Empowering Girls 

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

នថងទី11 ដខត្ដោ ឆាា ាំ2012 ត្ត្ូវបានកាំណត់្ថាជានថងត្បារពធទិវាអនតរជាតិ្យកមងស្សីដ្ាំបូងបងាស់។ ទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ មានការយបជ្ាា ចិត្តរងឹមាាំកាដងការវនិិយោគ្យលើកម្មវធីិពត្ងឹងភាព
អង់អាចដ្ល់យកមងស្សី តាម្រេៈកម្មវធីិអប់រ ាំ សដខភាព និងការចូលរមួ្របស់ត្បជាពលរដ្ឋ។ ឧទារហណ៍
មួ្េគឺ្គ្យត្មាង ភាពអង់អាចកាដងការដឹ្ក ាំសម្ព័នធ (Power to Lead Alliance) យៅកាដងវស័ិេអប់រ ាំ និង
គ្យត្មាង Go Girl! ដដ្លសដទធសឹងដត្ជាគ្យត្មាងដដ្លទទួលបានការ្្ល់មូ្លនិធិពី PEPFAR។ សូម្
ចដចត្ាំណភាា ប់ (link) សត្មាប់ព័ត៌្មានបដនថម្អាំពីគ្ាំនិត្្្ួចយ្្ើម្ទាាំងយនុះ។ 

October 11, 2012 marked the first ever celebration of the International Day of the Girl. USAID 
has a long standing commitment to investing in programs to empower girls through programs 
on education, health and civic participation. One example is the Power to Lead Alliance in the 
education sector and the Go Girls! Project funded by PEPFAR. Click on the links for more 
information about these initiatives.  

 

របូភាព និង ចាំណងយជើង៖ 

របូភាព 1.1 

Images and Captions:  

Image 1.1  



 
 

ចាំណងយជើង 1៖ﾠ 

Caption 1: 
 

នថងទី11 ដខត្ដោ ឆាា ាំ2012 ត្ត្ូវបានកាំណត់្ថាជានថងត្បារពធទិវាអនតរជាតិ្យកមងស្សីដ្ាំបូងបាំ ដ្ត្។ ទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ មានការយបជ្ាា ចិត្តរងឹមាាំកាដងការវនិិយោគ្យលើកម្មវធីិពត្ងឹងភាព
អង់អាចដ្ល់យកមងស្សី តាម្រេៈកម្មវធីិអប់រ ាំ សដខភាព និងការចូលរមួ្របស់ត្បជាពលរដ្ឋ។ ឧទារហណ៍
មួ្េគឺ្គ្យត្មាង ភាពអង់អាចកាដងការដឹ្ក ាំសម្ព័នធ (Power to Lead Alliance) យៅកាដងវស័ិេអប់រ ាំ និង
គ្យត្មាង Go Girl! ដដ្លសដទធសឹងដត្ជាគ្យត្មាងដដ្លទទួលបានការ្្ល់មូ្លនិធិពី PEPFAR។  

October 11, 2012 marked the first ever celebration of the International Day of the Girl. USAID 
has a long- standing commitment to investing in programs to empower girls through programs 
on education, health and civic participation. One example is the Power to Lead Alliance in the 
education sector and the Go Girls! Project funded by PEPFAR.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖ ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសត ី

Screen: Knowledge Check: Female Empowerment  

សាំយេង៖ 

http://www.usaid.gov/news-information/press-releases/usaid-recognizes-international-day-girl-child
http://www.care.org/sites/default/files/documents/GE-2009-PW_Leadership.pdf


Audio:  

 

សូម្ផ្ា កបនតិច យដ្ើម្បីពិនិត្យយម្ើលថាអាកេល់ដឹ្ងប ដណ្ដណ ។ យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេត្តឹ្ម្ត្ត្ូវបាំ ដ្ត្ ប ទ ប់ម្ក
ចដច Submit។ 

Pause now for a knowledge check. Choose the best answers and click Submit.  

 

លាំហាត់្៖ 

Quiz:  

 

សាំណួរ៖ យត្ើចាំណដ ចណ្ដមួ្េខាងយត្កាម្ដដ្លជាសមាសធាត្ដននការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី? សូម្
យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេទាាំងអស់ដដ្លពាក់ព័នធ៖ 

Question: Which of the following are dimensions of female empowerment? Choose all that 
apply:  

 

ចយម្លើេ៖ ចាំនួនត្ាំណ្ដងរាស្តសតជាស្តសតីយៅកាដងត្ាំដណងដដ្លបានយបាុះយឆាា ត្ និងដបងដចកជូន 

Answer: Increasing representation of women in elected and designated Offices  

 

ចយម្លើេ៖ ធា ថាស្តសតីត្ត្ូវបានរាប់បញ្ចូ លយៅកាដងដ្ាំយណើ រការកសាងសនតិភាព  

Answer: Ensuring women are included in peace processes  

 

ចយម្លើេ៖ កសាងសម្ត្ថភាពសហត្គិ្នជាស្តសតី 

Answer: Building the capacity of women entrepreneurs  

 

ចយម្លើេ៖ កសាងសម្ត្ថភាពភាពជាអាកដឹ្ក ាំជាស្តសតី និង យកមងស្សី  

Answer: Building leadership capacity of women and girls  

 

ចយម្លើេ៖ កសាងជាំ ញត្ស ូម្តិ្សងគម្សដីវលិ 

Answer: Building civil society advocacy skills 
ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 



លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  
Correct Result:  

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ។ ចយម្លើេទាាំងអស់ដដ្លបានយរៀបរាប់ខាងយលើគឺ្ជាសមាធាត្ដននការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់
ស្តសតី។ 

Right. All of the statements listed are dimensions of female empowerment.  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result:  

 

មិ្នទាន់ត្ត្ូវយពញយលញ។ ចយម្លើេទាាំងអស់ដដ្លបានយរៀបរាប់ខាងយលើគឺ្ជាសមាធាត្ដននការពត្ងឹងភាព
អង់អាចដ្ល់ស្តសតី។ 

Not quite. All of the statements listed are dimensions of female empowerment.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង៖ ការចូលរមួ្របស់បដរស  

Screen: Knowledge Check: Male Involvement  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេត្តឹ្ម្ត្ត្វូ យហើេចដច Submit។ 

Select the correct response and click Submit. 
 

លាំហាត់្៖ 

Quiz:  

សាំណួរ៖ បដរស និងយកមងត្បសុមិ្នមានតួ្ ទីកាដងការបយងកើនភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីយទ។ 



Question: Men and boys have no part to play in increasing female empowerment.  

 

ចយម្លើេ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ 

ចយម្លើេ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ 

Answer: True  

Answer: False 
 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result:  

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ។ ត្បយោគ្យនុះមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវយ ុះយទ។ បដរស និងយកមងត្បុសមានតួ្ ទីសាំខាន់កាដងការយធវើ
សកម្មភាព   យដ្ើម្បីយលើកកម្ពស់ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងបងាក រអាំយពើហិងាយេនឌ័រ។ ជា
ការសាំខាន់ គួ្រចងចាាំថាការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី គឺ្មិ្នទាម្ទារឱ្យបដរស និងយកមងត្បុសចាំណ្ដេ
អវីយេើេ យហើេយោលយៅននយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់
ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ គឺ្បយងកើនភាពលាត្បយសើរកាដងជីវតិ្រស់យៅ
របស់ត្បជាជនយៅយលើពិភពយោក។  

Correct, this statement is false. Men and boys have important roles to play in taking action to 
promote gender equality and preventing gender-based violence. It is important to remember 
that female empowerment need not come at the expense of men and boys, and that the goal 
of USAID's Gender Equality and Female Empowerment Policy is to improve the lives of citizens 
around the world.  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result:  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ។ ត្បយោគ្យនុះមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវយ ុះយទ។ បដរស និង យកមងត្បុសមានតួ្ ទីសាំខាន់កាដងការយធវើ



សកម្មភាព   យដ្ើម្បីយលើកកម្ពស់ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងបងាក រអាំយពើហិងាយេនឌ័រ។ ជា
ការសាំខាន់ គួ្រចងចាាំថាការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី គឺ្មិ្នទាម្ទារឱ្យបដរស និងយកមងត្បុសចាំណ្ដេ
អវីយេើេ យហើេយោលយៅននយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់
ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ គឺ្បយងកើនភាពលាត្បយសើរកាដងជីវតិ្រស់យៅ
របស់ត្បជាជនយៅយលើពិភពយោក។ 

No, this statement is false. Men and boys have important roles to play in taking action to 
promote gender equality and preventing gender-based violence. It is important to remember 
that female empowerment need not come at the expense of men and boys, and that the goal 
of USAID's Gender Equality and Female Empowerment Policy is to improve the lives of citizens 
around the world.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ការដណ ាំអាំពីលាំហាត់្ 

Screen: Quiz Intro  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

យពលយនុះយោកអាកបានបញ្ច ប់យម្យរៀនយៅកាដងកម្មវធីិយេនឌ័រ 101៖ សម្ភាពយេនឌ័រយៅទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ ឥេូវយនុះយដ្ើម្បីចង់ដឹ្ងថាយត្ើយោកអាកបានេល់ដឹ្ងកត្មិ្ត្
ណ្ដ និងពត្ងឹងយលើទសេ ទានទាាំងយនុះ អាកត្ត្វូដត្យធវើលាំហាត់្យដ្ើម្បីវាេត្នម្លខលួនឯង។ លាំហាត់្យនុះ
មានបញ្ចូ លត្បធានបទទាាំងអស់យៅកាដងកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល ដដ្លស្សយដ្ៀងោា យៅនឹងសាំណួរពិនិត្យ
យម្ើលចាំយណុះដឹ្ងដដ្លអាកបានបាំយពញរហូត្ម្កដ្ល់ចាំណដ ចយនុះ្ងដដ្រ។  

That completes the content for Gender 101: Gender Equality at USAID. Now, to help check 
your learning and reinforce these concepts, you need to take a self-assessment quiz. This quiz 
will cover topics throughout this course, similar to the knowledge checks you have completed 
to this point.  

 

ដូ្ចោា នឹងសាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង ពិនទដលាំហាត់្វាេត្នម្លខលួនឯងយនុះ នឹងត្ត្ូវបានកត់្ត្តាទដក 
និងមានសត្មាប់យធវើជាឯកសារយោងរបស់អាកយៅយពលបញ្ច ប់កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល្ងដដ្រ។ ត្ត្ូវចង
ចាាំថា អាកត្ត្ូវដត្យធវើលាំហាត់្ទាាំងយនុះ យដ្ើម្បីទទួលបានវញិ្ញា បនបត្ត្បញ្ច ប់វគ្គបណ្ដ ុះបណ្្ដលតាម្
អាណត្តិយនុះ។ សូចចដច Next យដ្ើម្បីចាប់យ្្ើម្។ 

Also, like the Knowledge Checks, your score on the self-assessment quiz will be recorded and 
available for your reference at the end. Note that you are required to complete this quiz to get 
a certificate of completion for this mandatory training. Click Next to begin.  



 

របូភាព និង ចាំណងយជើង៖ 

របូភាព 1.1 

Images and Captions:  

Image 1.1  

 
 

ចាំណងយជើង 1៖ﾠ 

Caption 1:ﾠ  

 

យពលយនុះយោកអាកបានបញ្ច ប់យម្យរៀនយៅកាដងកម្មវធីិយេនឌ័រ 101៖ សម្ភាពយេនឌ័រ យៅទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ 

That completes the content for Gender 101: Gender Equality at USAID.  

 

 

ឥេូវ យដ្ើម្បីដឹ្ងអាំពីចាំយណុះដឹ្ងរបស់អាក និងពត្ងឹងទសេ ទានទាាំងយនុះ អាកត្ត្វូដត្យធវើលាំហាត់្យដ្ើម្បី



វាេត្នម្លខលួនឯង។ លាំហាត់្យនុះមានបញ្ចូ លត្បធានបទទាាំងអស់យៅកាដងកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល ដដ្ល
ស្សយដ្ៀងោា យៅនឹងសាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ងដដ្លអាកបានបាំយពញរហូត្ម្កដ្ល់ចាំណដ ចយនុះដដ្រ។ 
ដូ្ចោា នឹងសាំណួរពិនិត្យយម្ើលចាំយណុះដឹ្ង ពិនទដលាំហាត់្វាេត្នម្លខលួនឯងយនុះ នឹងត្ត្ូវបានកត់្ត្តាទដក 
និងមានសត្មាប់យធវើជាឯកសារយោងរបស់អាកយៅយពលបញ្ច ប់កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល្ងដដ្រ។ 

Now, to help check your learning and reinforce these concepts, you need to take a self-
assessment quiz. This will cover topics throughout this course, similar to the knowledge checks 
you have completed to this point. Also, like the Knowledge Checks, your score on the self-
assessment quiz will be recorded and available for your reference at the end.  

 

ត្ត្ូវចងចាាំថា អាកត្ត្ូវដត្យធវើលាំហាត់្ទាងយនុះ យដ្ើម្បីទទួលបានវញិ្ញា បនបត្ត្បញ្ច ប់វគ្គបណ្ដ ុះបណ្្ដល
តាម្អាណត្តិយនុះ។  

Note that you are required to complete this quiz to get a certificate of completion for this 
mandatory training.  

 

សូម្ចដច Next យដ្ើម្បីចាប់យ្្ើម្។ 

Click Next to begin.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរ 1 

Screen: Question 1  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

ឧបមាថាយសណ្ដរេី ូចាំនួនពីរត្ត្ូវបាន្្ល់ជូនយៅខាងស្ាាំ យត្ើសាថ នភាពទាាំងពីរដដ្លបានពណ៌ យនុះ
គឺ្ជាបញ្ញា យេនឌ័រដម្នដដ្រយទ? យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេដដ្លត្តឹ្ម្ត្ត្វូបាំ ដ្ត្ យហើេចដច Submit។ 

Consider the scenario provided on the right. Are the two situations described here gender 
issues? Select the best answer and click Submit.  

 

លាំហាត់្៖ 

Quiz:  

សាំណួរ៖ ឧបមាថាយសណ្ដរេី ូចាំនួនពីរត្ត្ូវបាន្្ល់ជូនយៅខាងស្ាាំ យត្ើសាថ នភាពទាាំងពីរដដ្លបាន



ពណ៌ យនុះគឺ្ជាបញ្ញា យេនឌ័រដម្នដដ្រយទ? 

Question: Consider the scenario provided on the right. Are the two situations described here 
gender issues?  

 

ចយម្លើេ៖ ដម្ន 

ចយម្លើេ៖ មិ្នដម្ន 

Answer: Yes  

Answer: No  

 

ចាំណងយជើងយសណ្ដរេី ៖ូ យសណ្ដរេី ូ 

Scenario Title: Scenario  

យសចក្ីពណ៌ អាំពីយសណ្ដរេី ៖ូ 

Scenario Description: 
 

Tariq គឺ្ជាម្នដសេត្បុសស្សោញ់យភទដូ្ចោា ។ ោត់្មិ្នហា នឱ្យអាកយៅកដនលងយធវើការដឹ្ងយ ុះយទ 
យដ្ឋេសារដត្ោត់្ខាល ចយគ្បញ្ឈប់ោត់្ពីការងារ។ មិ្ត្តភ័កតរបស់ោត់្មាា ក់យ ម្ ុះថា Tara គឺ្ជាស្តសតីមាា ក់
ដដ្លចូលចិត្តនិោេត្ត្ង់ៗ ដដ្លយធវើការងារជាជាងអគ្គិសនី។  ងដត្ងដត្ត្ត្វូមិ្ត្តរមួ្ការងារដដ្លជា
បដរសៗយបៀត្យបៀនជាញឹកញាប់។  

Tariq is a gay man. He is afraid to come out to people at work because he fears he could get 
fired. His friend Tara is a straight woman who works as an electrician. She is often harassed by 
her coworkers, who are all men.  

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result:  

 

Tariq ជាម្នដសេទទួលបានការទាក់ទាញ្លូវយភទ និង្លូវអារម្មណ៍ពីអាកដដ្លមានយភទដូ្ចោា ។ ោត់្ជា
ម្នដសេដដ្លខដសពីលកខណៈយេនឌ័ររបស់ខលួន ដដ្លមានន័េថាោត់្មិ្នអនដវត្តតាម្ការរ ាំពឹងទដករបស់



សងគម្យៅតាម្អវីដដ្លត្ត្វូអនដវត្តជាបដរស អាកបបកិរោិជាបដរស ឬម្នដសេដដ្លបដរសស្សឡាញ់យ ុះ
យទ។  

Tariq is sexually and romantically attracted to people of the same sex — he is gender 
nonconforming; that is, he does not follow the larger society's expectations about what men 
are, how men behave, or who men love.  

 

Tara គឺ្ជាម្នដសេដដ្លខដសពីលកខណៈយេនឌ័ររបស់ខលួន ពីយត្ពាុះតាម្ត្បនពណីពីយដ្ើម្ម្ក ការងារជា
ជាងអគ្គិសនីគឺ្ជា “ការងាររបស់បដរស” យហើេមិ្នសម្ស្សបសត្មាប់ស្តសតីយេើេ។ Tara ជួបត្បទុះ យហើេ 
Tariq ភ័េខាល ចការយបៀត្យបៀនយេនឌ័រ យដ្ឋេសារដត្ពួកយគ្មិ្នអនដវត្តតាម្បទដ្ឋឋ នយេនឌ័រ។  

Tara is gender nonconforming, because traditionally an electrician is a "man's job" and not 
appropriate for a woman. Tara experiences, and Tariq fears, gender-based harassment 
because they are not following gender norms.  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result:  

 

ទាាំងយនុះគឺ្ជាបញ្ញា យេនឌ័រ។ Tariq ជាម្នដសេចាប់អារម្មណ៍្លូវយភទ និង្លូវអារម្មណ៍យលើអាកដដ្លមាន
យភទដូ្ចោា ។ ោត់្ជាម្នដសេដដ្លខដសពីលកខណៈយេនឌ័ររបស់ខលួន ដដ្លមានន័េថាោត់្មិ្នអនដវត្ត
តាម្ការរ ាំពឹងទដករបស់សងគម្ភាគ្យត្ចើនអាំពីអវីដដ្លជាបដរស អាកបបកិរោិបដរស ឬម្នដសេដដ្លបដរស
ស្សឡាញ់យ ុះយទ។  

These are gender issues. Tariq is sexually and romantically attracted to people of the same sex 
— he is gender nonconforming; that is, he does not follow the larger society's expectations 
about what men are, how men behave, or who men love.  

 

Tara គឺ្ជាជាម្នដសេដដ្លខដសពីលកខណៈយេនឌ័ររបស់ខលួន ពីយត្ពាុះតាម្ត្បនពណីពីយដ្ើម្ម្ក ការងារជា
ជាងអគ្គិសនីគឺ្ជា “ការងាររបស់បដរស” យហើេមិ្នសម្ស្សបសត្មាប់ស្តសតីយេើេ។ Tara មានបទ
ពិយសាធន៍ យហើេ Tariq មានការភ័េខាល ចនឹងការយបៀត្យបៀនយេនឌ័រ យដ្ឋេសារដត្ពួកយគ្មិ្នអនដវត្ត
តាម្បទដ្ឋឋ នយេនឌ័រ។ 

Tara is gender nonconforming, because traditionally an electrician is a "man's job" and not 
appropriate for a woman. Tara experiences, and Tariq fears, gender-based harassment 



because they are not following gender norms.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរ 2 

Screen: Question 2  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

យត្ើខាងយត្កាម្យនុះ មួ្េណ្ដដដ្លមិ្នដម្នជា្ាត់្គ្ាំនិត្យេនឌ័រ? សូម្យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេដដ្លត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ
បាំ ដ្ត្ យហើេចដច submit។ 

Which of the following is not a gender stereotype? Select the best answer and click submit.  
 

លាំហាត់្៖ 

Quiz:  

 

សាំណួរ៖ យត្ើខាងយត្កាម្យនុះ មួ្េណ្ដដដ្លមិ្នដម្នជា្ាត់្គ្ាំនិត្យេនឌ័រ? 

Question: Which of the following is NOT a gender stereotype?  

 

ចយម្លើេ៖ បដរសមានលកខណៈត្បកួត្ត្បដជងជាងស្តសតី។ 

Answer: Men are more competitive than women.  

 

ចយម្លើេ៖ បដរស ជាធម្មតា មិ្នអាចយធវើការងារជាគិ្ោនដបដ្ឋឋ េិកាបានលាយ ុះយទ។ 

Answer: Men usually do not make good nurses.  

 

ចយម្លើេ៖ ស្តសតីពយពាុះកូន។ 

Answer: Women bear children.  

 

ចយម្លើេ៖ ស្តសតីអាចបយត្ងៀនបានលាត្បយសើរជាងបដរស។ 

Answer: Women are usually better at teaching.  



 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result:  

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ ជាការពិត្ស្តសតីអាចពយពាុះកូន គឺ្ជាលកខណៈពាក់ព័នធនឹងយភទ និងជីវសាស្តសត យហើេមិ្នដម្នជា
្ាត់្គ្ាំនិត្យេនឌ័រយ ុះយទ។ 

Yes, the fact that women can bear children is a biological, sex-related characteristic and is not 
a gender stereotype.  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result:  

 

មិ្នទាន់ត្ត្ូវបានយពញយលញ។ អាកបានយត្ជើសយរ ើស្ាត់្គ្ាំនិត្យេនឌ័រ។ 

Not quite. You have selected a gender stereotype.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរ 3 

Screen: Question 3  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

ចូរ្គូ្គងយោលការណ៍ដណ ាំដដ្លពត្ងឹងយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាព
អង់អាចដ្ល់ស្តសតីយៅខាងយ្វង ជាមួ្េនឹងយសចក្ីពណ៌ យៅខាងស្ាាំ។ សូម្ចដច submit យៅយពលអាក
បាន្គូ្គងត្បអប់ទាាំងអស់រចួ។ 

Match the Guiding Principles that underpin the Gender Equality and Female Empowerment 



Policy on the left with its description on the right. Click submit when you have matched all the 
boxes.  

 

លាំហាត់្៖ 

Quiz:  

 

សាំណួរ៖ ចូរ្គូ្គងយោលការណ៍ដណ ាំដដ្លពត្ងឹងយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការ
ពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីយៅខាងយ្វង ជាមួ្េនឹងយសចក្ីពណ៌ យៅខាងស្ាាំ។ សូម្ចដច submit យៅ
យពលអាកបាន្គូ្គងត្បអប់ទាាំងអស់រចួ។  

Question: Match the Guiding Principles that underpin the Gender Equality and Female 
Empowerment Policy on the left with its description on the right. Click submit when you have 
matched all the boxes.  

 

ចាំណដ ច៖ បញ្ចូ លសម្ភាពយេនឌ័រ យៅកាដងការងារទាាំងអស់ 

Item: Integrate gender equality into all our work  

 

្គូ្គងចាំណដ ច៖ យត្បើត្បាស់វធីិសាស្តសតេល់ដឹ្ងអាំពីយេនឌ័រ និងសកម្មភាពទាាំងអស់យៅកាដងវដ្្កម្មវធីិ។ 

Item Match: Use gender-aware approaches and actions throughout the Program Cycle.  

 

ចាំណដ ច៖ រកាគ្ណយនេយភាពខលួនឯង 

Item: Hold ourselves accountable  

 

្គូ្គងចាំណដ ច៖ មានការយបជ្ាា ចិត្តជារមួ្ពីបដគ្គលិកទីភាា ក់ងារ ជាពិយសសគ្ណៈត្គ្ប់ត្គ្ងជាន់ខពស់។ 

Item Match: Involve the collective commitment of all Agency staff, especially senior managers.  

 

្គូ្គង៖ យធវើជាអាកដឹ្ក ាំដដ្លពិចារណ្ដលាិត្លាន់ 

Item: Serve as a thought-leader  

 

្គូ្គងចាំណដ ច៖ វាស់សទង់ និងរាេការណ៍អាំពីភាពយជាគ្ជ័េកាដងការលដបបាំបាត់្គ្មាល ត្យេនឌ័រ និងការ
ពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងយកមងស្សី និងការយរៀនសូត្ត្យចញពីបទពិយសាធន៍។ 



Item Match: Measure and report on success in closing gender gaps and empowering women 
and girls, and learn from experience.  

 

ចាំណដ ច៖ កសាងភាពជានដ្គូ្យៅជាមួ្េភាគី្ពាក់ព័នធជាយត្ចើនយ្េងយទៀត្ 

Item: Build partnerships across a wide range of stakeholders  

 

្គូ្គងចាំណដ ច៖ សត្ម្បសត្ម្ួលរដ្ឋឋ ភិបាលត្បចាាំត្បយទស សងគម្សដីវលិ វស័ិេឯកជន និងមាច ស់ជាំនួេ
យ្េងៗ កាដងការកសាងជាំ ញ និងគ្ាំនិត្្្ួចយ្្ើម្របស់ស្តសតី និងបដរសកាដងត្ាំបន់ ត្ពម្ទាាំង្លដុះបញ្ញច ាំងអាំពី
ចាំណដ ចអាទិភាពរបស់ត្បយទស។ 

Item Match: Coordinate with host governments, civil society, the private sector, and other 
donors to build on the skills and initiatives of local women and men, and reflect country 
priorities.  

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result:  

 

អាកបាន្គូ្គងយោលការណ៍ដណ ាំននយោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាព
អង់អាចដ្ល់ស្តសតីជាមួ្េនឹងយសចក្ីពណ៌ រចួយហើេ។ 

You matched each Guiding Principle of the Gender Equality and Female Empowerment Policy 
with its description.  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result:  

 

មិ្នទាន់ត្តឹ្ម្ត្ត្ូវយពញយលញ។ សូម្ចដចប ូត្ដង View Correct Answers យដ្ើម្បពិីនិត្យយម្ើលចយម្លើេដដ្ល



ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ។ 

Not quite. Click the View Correct Answers button to learn the correct answers.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរ 4 

Screen: Question 4  

សាំយេង៖ 

Audio:  

សូម្យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេដដ្លត្តឹ្ម្ត្ត្វូបាំ ដ្ត្ យហើេចដច submit។ 

Choose the best answer, and then click Submit.  

 

លាំហាត់្៖ 

Quiz:  

 

សាំណួរ៖ យត្ើត្បយោគ្ខាងយត្កាម្យនុះត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ ឬមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ? បទដ្ឋឋ នសងគម្អាំពីភាពជាបដរស អាចយធវើ
ឱ្យបដរសមិ្នអាចទទួលបានយសវាសដខាភិបាល។ សូម្យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេរបស់អាក យហើេចដច Submit។ 

Question: Is the following statement true or false? Social norms about masculinity can keep 
some men from accessing health services. Choose your answer, and click Submit.  

 

ចយម្លើេ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ 

ចយម្លើេ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ 

Answer: True  

Answer: False  

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result:  

បទដ្ឋឋ នយេនឌ័រយត្ោុះថាា ក់អាចប ុះពាល់ដ្ល់បដរស និងយកមងត្បុសតាម្រេៈការយលើកទឹកចិត្តឱ្យយធវើ



សកម្មភាពមានហានិភ័េ និងតាម្រេៈឥរោិបថរតឹ្ត្បតិ្ការដសវងរកយសវាសដខាភិបាល។ បទដ្ឋឋ ន
សងគម្ដូ្ចោា យនុះក៏មិ្នបានយលើកទឹកចិត្តបដរសឱ្យដសវងរកយសវាដដ្លខលួនត្ត្ូវការ្ងដដ្រ។ យហើេយៅ
តាម្កដនលងមួ្េចាំនួន បដរសដដ្លរមួ្យភទជាមួ្េបដរសដូ្ចោា  គឺ្ខាល ចមិ្នហា នយៅរកយសវាសដខាភិបាល
យ ុះយទ។ 

Harmful gender norms can affect men and boys by encouraging risk-taking and by limiting 
health-seeking behavior. These same social norms also discourage men from seeking out the 
services they need. Also, in some places, men who have sex with men are fearful of seeking 
health services.  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result:  

 

ចយម្លើេយនុះគឺ្ត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ។ បទដ្ឋឋ នយេនឌ័រយត្ោុះថាា ក់អាចប ុះពាល់ដ្ល់បដរស និងយកមងត្បុសតាម្រេៈការ
យលើកទឹកចិត្តឱ្យយធវើសកម្មភាពមានហានិភ័េ និងតាម្រេៈឥរោិបថរតឹ្ត្បតិ្ការទទួលបានយសវាសដខា 
ភិបាល។ បទដ្ឋឋ នសងគម្ដូ្ចោា យនុះក៏មិ្នបានយលើកទឹកចិត្តបដរសឱ្យដសវងរកយសវាដដ្លខលួនត្ត្ូវការ្ង 
ដដ្រ។ យហើេយៅតាម្កដនលងមួ្េចាំនួន បដរសដដ្លរមួ្យភទជាមួ្េបដរសដូ្ចោា  គឺ្ខាល ចមិ្នហា នយៅរកយស
វាសដខាភិបាលយ ុះយទ។ 

The answer is True. Harmful gender norms can affect men and boys by encouraging risk-taking 
and by limiting health-seeking behavior. These same social norms also discourage men from 
seeking out the services they need. Also, in some places, men who have sex with men are 
fearful of seeking health services.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរ 5 

Screen: Question 5  

សាំយេង៖ 

Audio: 
 

សូម្យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេដដ្លត្តឹ្ម្ត្ត្វូបាំ ដ្ត្ យហើេចដច submit។ 

Choose the best responses and click submit.  



 

លាំហាត់្៖ 

Quiz:  

 

សាំណួរ៖ សមាហរណកម្មយេនឌ័រ មានការចូលរមួ្ពីចាំណដ ចមួ្េណ្ដ? សូម្យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេដដ្ល
ពាក់ព័នធ យហើេចដច Submit។  

Question: Gender integration involves which of the following? Choose all that apply, and click 
Submit.  

 

ចយម្លើេ៖ កាំណត់្បញ្ញា  ប ទ ប់ម្កយដ្ឋុះស្សាេ វសិម្ភាពយេនឌ័រ កាដងអាំេដងយពលយរៀបចាំ អនដវត្ត និង 
តាម្ដ្ឋន និងវាេត្នម្លេដទធសាស្តសត និងគ្យត្មាង។ 

Answer: Identifying, and then addressing, gender inequalities during strategy and project 
design, implementation, and monitoring and evaluation.  

 

ចយម្លើេ៖ បដនថម្ពាកយថា "និងស្តសតី" យៅកាដងយសចក្ីពណ៌ ការយរៀបចាំគ្យត្មាង។ 

Answer: Adding "and women" to project design descriptions.  

 

ចយម្លើេ៖ េកលទធ្ លរកយ ើញននវភិាគ្យេនឌ័រ និងយត្បើត្បាស់លទធ្ លទាាំងយ ុះ យដ្ើម្បីដសវងេល់
អាំពីបញ្ញា  និងយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា យដ្ឋេេកទសេនៈរបស់អាកចូលរមួ្បដរស និងស្តសតីេកម្កគិ្ត្គូ្រ។ 

Answer: Taking gender analysis findings and using them to understand problems and address 
them in a way that takes both male and female participant perspectives into account.  

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result: 
 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ។ សមាហរណកម្មយេនឌ័រមានការចូលរមួ្ទាាំងពីរ។ សូម្យម្ើលទាំព័រទី 3 ននយោលនយោបាេ
ស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ  និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតីរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បី



អភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ 

Yes, gender integration involves both of these. See page 3 of the USAID Policy on Gender 
Equality and Female Empowerment.  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result:  

 

អាកមិ្នបានយលើកយេើងអាំពីសមាហរណកម្មយេនឌ័រចាំចាំណដ ចយៅយេើេយទ។ សមាហរណកម្មយេនឌ័រ 
រមួ្បញ្ចូ លទាាំងការកាំណត់្បញ្ញា  ប ទ ប់ម្កយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា វសិម្ភាពយេនឌ័រ និងេកលទធ្លរក
យ ើញននការវភិាគ្យេនឌ័រ និងយត្បើត្បាស់លទធ្ លយ ុះយដ្ើម្បីដសវងេល់បញ្ញា  និងយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា ។ 
You haven't quite captured gender integration. Gender integration involves both identifying, 
then address gender inequalities, AND taking gender analysis findings and using them to 
understand problems and address them.  

 

ត្ត្ូវចងចាាំថាការនិោេថាស្តសតីនឹងចូលរមួ្គឺ្មិ្នទាន់ត្គ្ប់ត្ោន់យដ្ើម្បីបងាា ញអាំពីរយបៀបដដ្លគ្យត្មាង ឬ
សកម្មភាពយធវើការពិចារណ្ដយលើបញ្ញា  និងដ្ាំយណ្ដុះស្សាេ មានឥទធិពលយលើបដរស និងស្តសតីតាម្រយបៀប
យ្េងោា យ ុះយទ។ 

Keep in mind that simply stating that women will be involved is not sufficient to show how the 
project or activity takes into consideration that problems and solutions affect women and men 
differently.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរ 6 
Screen: Question 6  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

សូម្យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេដដ្លត្តឹ្ម្ត្ត្វូបាំ ដ្ត្ យហើេចដច submit។ 

Choose the best responses and click submit.  



 

លាំហាត់្៖ 

Quiz: 

 

សាំណួរ៖ ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ យដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រតាម្
រេៈ៖ សូម្យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេដដ្លត្តឹ្ម្ត្ត្វូបាំ ដ្ត្ យហើេចដច submit។ 

Question: USAID addresses GBV by: Choose the best responses and click submit.  

 

ចយម្លើេ៖ ការោាំត្ទដ្ល់កិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងសត្ម្បសត្ម្ួលចាំយពាុះការបងាក រ និងការយ្លើេត្បនឹងអាំយពើ
ហិងាយេនឌ័រ 

Answer: Supporting coordinated efforts to prevent and respond to GBV  

 

ចយម្លើេ៖ ខិត្ខាំត្បឹងដត្បងរមួ្ោា យដ្ើម្បីយដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រយៅកាដងវស័ិេយ្េងៗជាយត្ចើន 

Answer: Integrating efforts to address GBV into multiple sectors  

 

ចយម្លើេ៖ បយងកើនត្បសិទធភាពការត្បមូ្លទិនាន័េ និងោាំត្ទដ្ល់ការសិកាស្សាវត្ជាវ 

Answer: Improving data collection and supporting research  

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result:  

 

ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ យដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រតាម្រេៈការ
ោាំត្ទដ្ល់កិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងសត្ម្បសត្ម្ួលចាំយពាុះការបងាក រ និងការយ្លើេត្បនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រ 
ខិត្ខាំត្បឹងដត្បងរមួ្ោា យដ្ើម្បយីដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រយៅកាដងវស័ិេយ្េងៗជាយត្ចើន និង
បយងកើនត្បសិទធភាពការត្បមូ្លទិនាន័េ និងោាំត្ទដ្ល់ការសិកាស្សាវត្ជាវ។ 

USAID addresses GBV by supporting coordinated efforts to prevent and respond to GBV, 
integrating efforts to address GBV into multiple sectors, and improving data collection and 



supporting research.  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result:  

 

ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ យដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រតាម្រេៈការ
ោាំត្ទដ្ល់កិចចខិត្ខាំត្បឹងដត្បងសត្ម្បសត្ម្ួលចាំយពាុះការបងាក រ និងការយ្លើេត្បនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រ 
ខិត្ខាំត្បឹងដត្បងរមួ្ោា យដ្ើម្បយីដ្ឋុះស្សាេបញ្ញា អាំយពើហិងាយេនឌ័រយៅកាដងវស័ិេយ្េងៗជាយត្ចើន និង
បយងកើនត្បសិទធភាពការត្បមូ្លទិនាន័េ និងោាំត្ទដ្ល់ការសិកាស្សាវត្ជាវ។ 

USAID addresses GBV by supporting coordinated efforts to prevent and respond to GBV, 
integrating efforts to address GBV into multiple sectors, and improving data collection and 
supporting research.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរ 7 

Screen: Question 7  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

យោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី យរៀបរាប់អាំពីតួ្ ទី និង 
ទាំនួលខដសត្ត្ូវននត្បយទសយបសកកម្ម កដនលងយធវើការ និងការោិល័េទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិ
សត្មាប់អភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ កាដងការអនដវត្តយោលនយោបាេ។ សូម្្គូ្គងតួ្ ទី ឬទាំនួលខដសត្ត្ូវនន
ត្បយទសយបសកកម្ម/កដនលងយធវើការ/ការោិល័េទាាំងយ ុះ។ សូម្ចដច Submit យៅយពលអាក្គូ្គងរចួ។ 

The Gender Equality and Female Empowerment Policy lists the roles and responsibilities of 
USAID Missions, Bureaus, and Offices in carrying out the policy. Match each role or 
responsibility with its correct Mission/Bureau/Office. Click Submit when you are finished.  

 

 

លាំហាត់្៖ 



Quiz:  

 

សាំណួរ៖ យោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី យរៀបរាប់អាំពីតួ្
 ទី និង ទាំនួលខដសត្ត្ូវននត្បយទសយបសកកម្ម កដនលងយធវើការ និងការោិល័េទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រ ិ
កយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ កាដងការអនដវត្តយោលនយោបាេ។ សូម្្គូ្គងតួ្ ទី ឬទាំនួលខដសត្ត្វូនន
ត្បយទសយបសកកម្ម/កដនលងយធវើការ/ការោិល័េទាាំងយ ុះ។ សូម្ចដច Submit យៅយពលអាក្គូ្គងរចួ។ 

Question: The Gender Equality and Female Empowerment Policy lists the roles and 
responsibilities of USAID Missions, Bureaus, and Offices in carrying out the policy. Match each 
role or responsibility with its correct Mission/Bureau/Office.  
 

ចាំណដ ច៖ ជួេ និងោាំត្ទកម្មវធីិត្បយទសយបសកកម្ម និងការោិល័េបយចចកយទស និងទីត្បឹកាយេនឌ័រ
កាដងការវភិាគ្យេនឌ័រ។ 

Item: Assist and support Mission Program and Technical Offices and Gender Advisors in 
conducting gender analyses  

 

ចាំណដ ច្គូ្គង៖ ការោិល័េត្បចាាំត្ាំបន់ (Bureau) 

Item Match: Regional Bureaus  

 

ចាំណដ ច៖ បយងកើត្កដនលងសត្មាប់អនដវត្តឱ្យបានលាបាំ ដ្ត្នូវសមាហរណកម្មយេនឌ័រ 

Item: Develops a repository of best practices on gender integration  

 

ចាំណដ ច្គូ្គង៖ ការោិល័េសម្ភាពយេនឌ័រ និងពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី (GenDev) 

Item Match: Office of Gender Equality and Women's Empowerment (GenDev)  

 

ចាំណដ ច៖ រកាទាំនួលខដសត្ត្ូវនដ្គូ្អនដវត្តសត្មាប់ការយធវើសមាហរណកម្មយេនឌ័រ យៅកាដងកម្មវធីី 

Item: Hold implementing partners responsible for integrating gender into programming  

 

ចាំណដ ច្គូ្គង៖ ត្បយទសយបសកកម្ម ត្បយទសយបសកកម្មកាដងត្ាំបន់ និងការោិល័េត្បចាាំត្បយទស 

Item Match: Missions, Regional Missions and Country Offices  

ចាំណដ ច៖ ្្ល់ការដណ ាំស្ីពីវធីិសាស្តសតដដ្លសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី



ដដ្លអាចពត្ងឹង ឬសយត្ម្ចបានកាដងវស័ិេបយចចកយទស។ 

Item: Provide guidance on how gender equality and female empowerment can be advanced or 
achieved in technical sectors  

ចាំណដ ច្គូ្គង៖ ការោិល័េសសរសម្្ភ (Bureau) 

Item Match: Pillar Bureaus  

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result:  

 

អាកបាន្គូ្គងតួ្ ទី/ទាំនួលខដសត្ត្វូជាមួ្េនឹងត្បយទសយបសកកម្ម/ការោិល័េ (Bureau) /
ការោិល័េដដ្លត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ។ 

You matched each role/responsibility with its correct Mission/Bureau/Office.  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect 

Incorrect Result:  

 

មិ្នទាន់ត្តឹ្ម្ត្ត្ូវបានយពញយលញ។ សូម្ចដចប ូត្ដង View Correct Answers យដ្ើម្បីយម្ើលចយម្លើេដដ្លត្តឹ្ម្
ត្ត្ូវ។ 

Not quite. Click the View Correct Answers button to view the correct answers.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរ 8 

Screen: Question 8  

សាំយេង៖ 

Audio:  



 

យោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី យរៀបរាប់អាំពីតួ្ ទី និង 
ទាំនួលខដសត្ត្ូវននត្បយទសយបសកកម្ម ការោិល័េ (Bureau) និងការោិល័េរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋ
អាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ កាដងការអនដវត្តយោលនយោបាេ។ សូម្្គូ្គងតួ្ ទី ឬទាំនួលខដសត្ត្ូវ
ននត្បយទសយបសកកម្ម/ការោិល័េ (Bureau)/ការោិល័េទាាំងយ ុះ។ សូម្ចដច Submit យៅយពលអាក
្គូ្គងរចួ។ 

The Gender Equality and Female Empowerment Policy lists the roles and responsibilities of 
USAID Missions, Bureaus, and Offices in carrying out the policy. Match each role or 
responsibility with its correct Mission/Bureau/Office. Click Submit when you are finished. 

 

លាំហាត់្៖ 

Quiz:  

 

សាំណួរ៖ យោលនយោបាេស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី យរៀបរាប់អាំពីតួ្
 ទី និង ទាំនួលខដសត្ត្ូវននត្បយទសយបសកកម្ម ការោិល័េ (Bureau) និងការោិល័េទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ កាដងការអនដវត្តយោលនយោបាេ។ សូម្្គូ្គងតួ្ ទី ឬទាំនួល
ខដសត្ត្វូននត្បយទសយបសកកម្ម/ការោិល័េ (Bureau)/ការោិល័េទាាំងយ ុះ។  

Question: The Gender Equality and Female Empowerment Policy lists the roles and 
responsibilities of USAID Missions, Bureaus, and Offices in carrying out the policy. Match each 
role or responsibility with its correct Mission/Bureau/Office.  

 

ចាំណដ ច៖ ្្ល់ការដណ ាំសម្ស្សបសត្មាប់ការយធវើសមាហរណកម្មយេនឌ័រ ចូលយៅកាដងេដទធសាស្តសតកិចច
សហត្បតិ្បត្តិការអភិវឌឍន៍ត្បយទស ការយរៀបចាំគ្យត្មាង និងការសិកា និងវាេត្នម្ល្លិត្្ល។ 

Item: Provides appropriate guidance for gender integration into Country Development 
Cooperation Strategies, project design, and learning and evaluation products  

 

ចាំណដ ច្គូ្គង៖ ការោិល័េសត្មាប់យោលនយោបាេ ដ្នការ និងសិកា (PPL) 

Item Match: Bureau for Policy, Planning, and Learning (PPL)  

 

ចាំណដ ច៖ ្្ល់ការកាំណត់្ថវកិាយៅយលើបញ្ញា គ្នលឹុះរងចាំនួនបួនយៅកាដង OPs និងរាេការណ៍សូច ករ 
និងលទធ្ លយៅកាដង PPRs។ 



Item: Provide budget attributions to the four gender sub-key issues in OPs and report 
indicators and results in PPRs  

 

ចាំណដ ច្គូ្គង៖ ត្បយទសយបសកកម្ម ត្បយទសយបសកកម្មកាដងត្ាំបន់ និងការោិល័េត្បចាាំត្បយទស 

Item Match: Missions, Regional Missions and Country Offices  

 

ចាំណដ ច៖ ត្ត្ម្វូឱ្យម្ញ្ជ្នតីជាប់កិចចសនា និងម្ញ្ជ្នតីចដុះកិចចត្ពម្យត្ពៀង យធវើការពិនិត្យតាម្ដ្ឋនរកភាពត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ 
យដ្ើម្បីធា ថាលទធ្ លននការវភិាគ្យេនឌ័រ ត្ត្ូវបាន្លដុះបញ្ញច ាំងចាស់ោស់យៅកាដងឯកសារយសាើសដាំ 

Item: Requires contract and agreement officers to perform due diligence to ensure that the 
results of gender analyses are clearly reflected in all solicitation documents  

 

ចាំណដ ច្គូ្គង៖ ការោិល័េទទួល និង្្ល់ជាំនួេ (OAA) 

Item Match: Office of Acquisition and Assistance (OAA)  

 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result:  

 

អាកបាន្គូ្គងតួ្ ទី/ទាំនួលខដសត្ត្វូជាមួ្េត្បយទសយបសកកម្ម/ការោិល័េ(Bureau) /ការោិល័េ។ 

You matched each role/responsibility with its correct Mission/Bureau/Office.  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result:  

 

មិ្នទាន់បានយពញយលញ។ សូម្ចដចប ូត្ដង View Correct Answers យដ្ើម្បីយម្ើលចយម្លើេដដ្លត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ។ 



Not quite. Click the View Correct Answers button to view the correct answers.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សាំណួរ 9 

Screen: Question 9  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

សូម្យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេដដ្លត្តឹ្ម្ត្ត្វូបាំ ដ្ត្ យហើេចដច submit។ 

Choose the best answer, and then click Submit.  

 

លាំហាត់្៖ 

Quiz:  

 

សាំណួរ៖ យត្ើត្បយោគ្ខាងយត្កាម្យនុះ ត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ ឬមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ? ការពិត្ដដ្លថាស្តសតី អាចយបាុះយឆាា ត្បាន 
មានន័េថាស្តសតី និងបដរសមានសម្ភាពយេនឌ័រ។ សូម្យត្ជើសយរ ើសចយម្លើេដដ្លត្តឹ្ម្ត្ត្វូបាំ ដ្ត្ យហើេ
ចដច Submit។ 

Question: Is the following statement true or false? The fact that women can vote means that 
women and men have gender equality. Choose the best answer, and click Submit.  

 

ចយម្លើេ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ 

ចយម្លើេ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវ 

Answer: True  

Answer: False 
 

ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ ត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Correct: Correct  

Correct Result:  



 

ស្តសតីបានចូលរមួ្យបាុះយឆាា ត្យៅទីកដនលងជាយត្ចើនយៅយលើពិភពយោក ប ដដនតពួកយគ្មិ្នបានចូលរមួ្ ឬបយងកើត្
សាថ ប័ននយោបាេ្លូវការណ្ដមួ្េដដ្លមានកត្មិ្ត្ដូ្ចោា  ឬយសមើោា យៅនឹងបដរសយ ុះយទ។  

Women vote in many parts of the world, but do not enter or progress in formal political 
institutions at the same rate or to the same degree as men do.  

 

មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ មិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ 

លទធ្ លមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្វូ៖ 

Incorrect: Incorrect  

Incorrect Result:  

 

ត្បយោគ្យនុះមិ្នត្តឹ្ម្ត្ត្ូវយ ុះយទ។ យៅយពលដដ្លស្តសតីបានចូលរមួ្យបាុះយឆាា ត្យៅទីកដនលងជាយត្ចើនយៅ
យលើពិភពយោក ពួកយគ្មិ្នបានចូលរមួ្ ឬបយងកើត្សាថ ប័ននយោបាេ្លូវការណ្ដមួ្េដដ្លមានកត្មិ្ត្
ដូ្ចោា  ឬយសមើោា យៅនឹងបដរសយ ុះយទ។  

This statement is false. While women vote in many parts of the world, they do not enter or 
progress in formal political institutions at the same rate or to the same degree as men do.  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ធនធានបដនថម្ 

Screen: Additional Resources  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

សូម្ចដចត្ាំណភាា ប់ (link) សត្មាប់ព័ត៌្មានបដនថម្ស្ីពីត្បធានបទ ដដ្លបានយលើកយេើងយៅកាដងកម្មវធីិ
បណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ ក៏ដូ្ចជាឯកសារ្្ល់អានដសាសន៍ ការដណ ាំ និងធនធានយ្េងយទៀត្ដដ្លយលើ 
ោាំត្ទដ្ល់សម្ភាពយេនឌ័រ យៅឯទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ 

Click the links for more information on the topics outlined in this course, as well as 
recommended tools, guides and other resources that support gender equality at USAID.  

 

របូភាព៖ 



របូភាព 1 

Images:  

Image 1  

 
អត្ថបទសាំខាន់៖ 

Main Text:  

ធនធាន (យោលនយោបាេ េដទធសាស្តសត និងឯកសាររដ្ឋឋ ភិបាលអាយម្រកិ និងទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋ 
អាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្)៖ 

Resources (US Government and USAID Policies, Strategies, and Documents):  

 

ការោិល័េទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ននសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹង
ភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី (អដីនត្តាដណត្)ﾠ 

USAID Office of Gender Equality and Women's Empowerment (intranet)ﾠ  

 

ការោិល័េទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ននសម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹង
ភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី (ដវបសាេត៍្ខាងយត្ៅ)ﾠ 

USAID Office of Gender Equality and Women's Empowerment (external website)ﾠ 

https://pages.usaid.gov/E3/GENDEV
https://pages.usaid.gov/E3/GENDEV
http://www.usaid.gov/what-we-do/gender-equality-and-womens-empowerment
http://www.usaid.gov/what-we-do/gender-equality-and-womens-empowerment


ធនធានយេនឌ័រននកម្មវធីីតាម្អដីនធឺណិត្របស់ ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ (អដី
នត្តាដណត្)ﾠ 

USAID Programnet gender resources (intranet)ﾠ  

 

ត្កសួងការបរយទសសហរដ្ឋអាយម្រកិ និងទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ យោល
ការណ៍ស្ីពីការពិនិត្យយម្ើលឯកសារការទូត្ និងការអភិវឌឍយរៀងរាល់បួនឆាា ាំម្ង្ (QDDR)៖ ដឹ្ក ាំ
យដ្ឋេអាំណ្ដចត្បជាជនសដីវលិ (ឆាា ាំ2010) 

U.S. Department of State and USAID The First Quadrennial Diplomacy and Development 

Review (QDDR): Leading Through Civilian Power (2010)ﾠ  

 

ការពិនិត្យទាំ ក់ទាំនងការទូត្ និងការអភិវឌឍន៍បួនឆាា ាំម្ង្ ឆាា ាំ2015៖ ភាពជាអាកដឹ្ក ាំេូរអដងវងយៅកាដង
ពិភពដ៏្រស់រយវ ើកត្បកបយដ្ឋេថាម្ពល (QDDR)ﾠ 

Quadrennial Diplomacy and Development Review 2015: Enduring Leadership in a Dynamic 

World (QDDR)ﾠ  

 

ត្កបខ័ណឌ យោលនយោបាេឆាា ាំ2011-2015 របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្  

USAID Policy Framework 2011-2015ﾠ 

 

ទសេនវស័ិេរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ 

USAID Forwardﾠ  

 

យោលនយោបាេរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និង
ការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី (ដខមី្  ឆាា ាំ2012)ﾠ 

USAID Policy on Gender Equality and Female Empowerment (March 2012)ﾠ  

 

 

 

https://programnet.usaid.gov/program-cycle-topics/gender
https://programnet.usaid.gov/program-cycle-topics/gender
http://www.state.gov/s/dmr/qddr/
http://www.state.gov/s/dmr/qddr/
http://www.state.gov/s/dmr/qddr/
http://www.usaid.gov/sites/default/files/documents/1870/QDDR2015.pdf
http://pdf.usaid.gov/pdf_docs/pdacs333.pdf
http://pdf.usaid.gov/pdf_docs/pdact200.pdf
http://pdf.usaid.gov/pdf_docs/pdact200.pdf


យោលនយោបាេស្ីពីការត្បឆាាំងការជួញដូ្រម្នដសេរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍
អនតរជាតិ្ (ដខមី្  ឆាា ាំ2012)ﾠ 

USAID Counter-Trafficking in Persons Policy (March 2012)ﾠ  

 

ការត្បឆាាំងការជួញដូ្រម្នដសេរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ និង ការ
អនដយោម្តាម្របស់អាកយ  ការ/អាកទទួល៖ ទីភាា ក់ងារ-សតង់ដ្ឋរនីតិ្វធីិត្បតិ្បត្តិទូលាំទូោេ (ដខមិ្ថដ  
ឆាា ាំ2012) 

USAID Counter-Trafficking in Persons and Contractor/Recipient Compliance: Agency-Wide 

Standard Operating Procedure (June 2012)ﾠ  

 

យោលការណ៍ដណ ាំតាម្ទីតាាំងស្ីពីការត្បឆាាំងការជួញដូ្រម្នដសេ (ដខយម្សា ឆាា ាំ2013)ﾠ 

Counter-Trafficking in Persons Field Guide (April 2013)ﾠ 

 

យោលនយោបាេស្ីពីេដវជនយៅកាដងការអភិវឌឍរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរ
ជាតិ្ (ដខត្ដោ ឆាា ាំ2012)ﾠ 

USAID Youth in Development Policy (October 2012)ﾠ  

 

អនដសារណៈត្បធា ធិបតី្ -- គ្ាំនិត្្្ួចយ្្ើម្អនតរជាតិ្កាដងការយលើកកម្ពស់សិទធិម្នដសេសត្មាប់ត្កមុ្
ម្នដសេស្សីស្សោញ់យភទដូ្ចោា  ត្កុម្ម្នដសេត្បុសស្សោញ់យភទដូ្ចោា  អាកស្សោញ់យភទទាាំងពីរនិង 
ត្កុម្ប្ូរយេនឌ័រ (ដខធាូ ឆាា ាំ2011) 

Presidential Memorandum -- International Initiatives to Advance the Human Rights of Lesbian, 

Gay, Bisexual, and Transgender Persons (December 2011)ﾠ  

 

កសាងភាពធន់យៅនឹងវបិត្តិដដ្លយកើត្យេើងម្ង្យហើេម្្ងយទៀត្៖ យោលការណ៍ដណ ាំ យោល
នយោបាេ និងកម្មវធីិននទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ (ដខធាូ ឆាា ាំ2012)ﾠ 

Building Resilience to Recurring Crisis: USAID Policy and Program Guidance (December 2012)ﾠ  

 

http://pdf.usaid.gov/pdf_docs/PDACT111.pdf
http://pdf.usaid.gov/pdf_docs/PDACT111.pdf
http://www.usaid.gov/sites/default/files/documents/2496/C-TIP_Field_Guide_Final_April%205%202013.pdf
http://www.usaid.gov/sites/default/files/documents/1870/Youth_in_Development_Policy.pdf
http://www.usaid.gov/sites/default/files/documents/1870/Youth_in_Development_Policy.pdf
http://www.whitehouse.gov/the-press-office/2011/12/06/presidential-memorandum-international-initiatives-advance-human-rights-l
http://www.whitehouse.gov/the-press-office/2011/12/06/presidential-memorandum-international-initiatives-advance-human-rights-l
http://www.whitehouse.gov/the-press-office/2011/12/06/presidential-memorandum-international-initiatives-advance-human-rights-l
http://www.whitehouse.gov/the-press-office/2011/12/06/presidential-memorandum-international-initiatives-advance-human-rights-l
http://www.usaid.gov/sites/default/files/documents/1870/USAIDResiliencePolicyGuidanceDocument.pdf
http://www.usaid.gov/sites/default/files/documents/1870/USAIDResiliencePolicyGuidanceDocument.pdf


េដទធសាស្តសតសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បទីប់សាក ត់្ និងយ្លើេត្បយៅនឹងអាំយពើហិងាយេនឌ័រជាសកល (ដខ
សីហា ឆាា ាំ2012)ﾠ  (ត្ាំណភាា ប់ (link) សាធារណៈ ) 

U.S. Strategy to Prevent and Respond to Gender-Based Violence Globally (August 2012)ﾠ

(public link)  

 

ដ្នការសកម្មភាពជាតិ្សហរដ្ឋអាយម្រកិស្ីពីស្តសតី សនតិភាព និងសនតិសដខ និងដ្នការអនដវត្តរបស់ 
ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ (ដខធាូ ឆាា ាំ2011)៖ ត្ាំណភាា ប់ (link) 1/ត្ាំណភាា ប់ (link) 
2 

U.S. National Action Plan on Women, Peace, and Security and the USAID Implementation Plan 
(December 2011): Link 1/Link 2  

 

យោលការណ៍ដណ ាំយោលនយោបាេរបស់ត្កសួងការបរយទសសហរដ្ឋអាយម្រកិស្ីពីការយលើកកម្ពស់
សម្ភាពយេនឌ័រ យដ្ើម្បីសយត្ម្ចបានតាម្យោលបាំណងយោលនយោបាេសនតិសដខជាតិ្របស់យេើង 
(ដខមី្  ឆាា ាំ2012) 

Department of State Policy Guidance on Promoting Gender Equality to Achieve our National 
Security and Foreign Policy Objectives (March 2012)  

 

ចកខដវស័ិេយដ្ើម្បីសកម្មភាពរបស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្៖ យោលការណ៍ស្ី
ពីការលដបបាំបាត់្អាពាហ៍ពិពាហ៍យៅវេ័កដមារ និងការបាំយពញត្ត្ម្ូវការយរៀបអាពាហ៍ពិពាហ៍កដមារ 

USAID Vision for Action: Ending Child Marriage and Meeting the Needs of Married Children  

 

ដ្នការសកម្មភាពរដ្ឋឋ ភិបាលសហរដ្ឋអាយម្រកិស្ីពីកដមារត្បឈម្នឹងភាពងាេរងយត្ោុះ៖ ត្កបខ័ណឌ
សត្មាប់ការ្្ល់ជាំនួេអនតរជាតិ្ ឆាា ាំ2012-2017 (ដខធាូ ឆាា ាំ2012) 

U.S. Government Action Plan on Children in Adversity: A Framework for International 
Assistance 2012-2017 (December 2012)  

 

ការចូលរមួ្របស់ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ កាដងការយលើកកម្ពស់បរោិប័នា 
ពិការភាព (ដខកកកដ្ឋ ឆាា ាំ2009)  

USAID's Involvement in Promoting Disability Inclusion (July 2009)  

http://www.usaid.gov/what-we-do/gender-equality-and-womens-empowerment/gender-based-violence
http://www.usaid.gov/what-we-do/gender-equality-and-womens-empowerment/gender-based-violence
http://www.whitehouse.gov/sites/default/files/email-files/US_National_Action_Plan_on_Women_Peace_and_Security.pdf
http://pdf.usaid.gov/pdf_docs/PDACU033.pdf
http://pdf.usaid.gov/pdf_docs/PDACU033.pdf
http://www.state.gov/documents/organization/189379.pdf
http://www.state.gov/documents/organization/189379.pdf
http://www.usaid.gov/sites/default/files/documents/2155/Child_Marriage_Vision_Factsheet.pdf
http://www.usaid.gov/sites/default/files/documents/2155/Child_Marriage_Vision_Factsheet.pdf
http://www.usaid.gov/children-in-adversity
http://www.usaid.gov/children-in-adversity
http://www.usaid.gov/children-in-adversity
http://www.usaid.gov/sites/default/files/documents/1868/disbackground.pdf
http://www.usaid.gov/sites/default/files/documents/1868/disbackground.pdf


យោលការណ៍ដណ ាំយោលនយោបាេ/ឯកសារយោលនយោបាេស្ីពីពិការភាពរបស់ទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ (ដខកញ្ញា  ឆាា ាំ1997)  

USAID Disability Policy Paper/Policy Guidance (September 1997)  

 

ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ចកខដវស័ិេយដ្ើម្បីសកម្មភាព LGBT 

USAID LGBT Vision for Action 

 

យ្េងៗ៖ 

Other:  

 

របាេការណ៍អភិវឌឍន៍ពិភពយោករបស់ធ ោរពិភពយោក ស្ីពីសម្ភាពយេនឌ័រ និងការអភិវឌឍឆាា ាំ
2012 

World Bank's 2012 World Development Report on Gender Equality and Development  

 

ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ ត្បភពរបូថត្ 
Screen: Photo Credits  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

សូម្ដថលងអាំណរគ្ដណដ្ល់បដគ្គលិកថត្របូទាាំងអស់ យហើេរបូថត្ទាាំងអស់ដដ្លបានថត្ ត្ត្ូវបានដ្ឋក់
បងាា ញកាដងកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល។ 

Thank you to all the photographers whose work is represented in this course.  
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http://pdf.usaid.gov/pdf_docs/PDABQ631.pdf
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http://www.usaid.gov/sites/default/files/documents/1874/LGBT%20Vision.pdf
http://econ.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/EXTDEC/EXTRESEARCH/EXTWDRS/EXTWDR2012/0%2C%2CmenuPK%3A7778074~pagePK%3A7778278~piPK%3A7778320~theSitePK%3A7778063~contentMDK%3A22851055%2C00.html


 
 

អត្ថបទសាំខាន់៖ 

Main Text:  

 

យេនឌ័រ 101៖ សម្ភាពយេនឌ័រយៅទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្យនុះ ត្ត្ូវបាន
និពនធយេើងយដ្ឋេ The QED Group, LLC និង/ឬ Global Learning Systems, LLC និង បានទទួល 
មូ្លនិធិពីទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ននរដ្ឋឋ ភិបាលសហរដ្ឋអាយម្រកិ កិចចសនា
អភិវឌឍន៍សហត្ោសធដនតូ្ចដដ្លជាំរដញយដ្ឋេចាំយណុះដឹ្ង (Knowledge-Driven Microenterprise 
Development Contract) #EEM-C-0-08-00004-00 តាម្រេៈការោិល័េសម្ភាពយេនឌ័រ និង
ពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី។ វយីដ្អូដដ្លបានភាា ប់ម្ករបស់ Carla Koppell អាកសត្ម្បសត្ម្ួលជាន់
ខពស់សត្មាប់សម្ភាពយេនឌ័រ និងការពត្ងឹងភាពអង់អាចដ្ល់ស្តសតី និងជាទីត្បឹកាជាន់ខពស់របស់ េក 
ទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ បានដ្កស្សង់យចញពីដខេវយីដ្អូដដ្លនិពនធយដ្ឋេ 
Engility/IRG ដដ្លទទួលបានមូ្លនិធិទាាំងស្សងុ ឬយដ្ឋេដ្ាកពីទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បី
អភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ននកិចចសនារដ្ឋឋ ភិបាល RLA-I-00-05-00017 យលខកិចចការ AID-RLA-I-40-05-
00017។ 
Gender 101: Gender Equality at USAIDwas authored by The QED Group, LLC, and/or Global 
Learning Systems, LLC, and was funded by The U.S. Agency for International Development, U.S. 
Government, Knowledge-Driven Microenterprise Development Contract #EEM-C-0-08-00004-



00, through the Office of Gender Equality and Women’s Empowerment. The embedded video 
of Carla Koppell, the Senior Coordinator for Gender Equality and Women’s Empowerment and 
a Senior Advisor to the USAID Administrator, is excerpted from a longer video authored by 
Engility/IRG, which was funded in whole or in part by The U.S. Agency for International 
Development U.S. Government contract RLA-I-00-05-00017, Task Order AID-RLA-I-40-05-
00017.  

 

យេនឌ័រ 101៖ ដូ្យចាុះ សម្ភាពយេនឌ័រយៅទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ទទួល
បានអាជាា ប័ណណដូ្ចត្យៅ៖ រដ្ឋឋ ភិបាលទទួលបានការធា ចាំយពាុះខលួនឯង និងអាកដដ្លបាំយពញការងារ
ជាំនួសម្ដខឱ្យរដ្ឋឋ ភិបាល នូវអាជាា ប័ណណដដ្លបានទូទាត់្ មិ្នផ្្ច់ម្ដខ មិ្នអាចដ្កវញិបានយៅកាដង
ការងារ្លិត្យេើងវញិ យត្ត្ៀម្យរៀបចាំការងាររាេរង ដចកចាេឯកសារយៅសាធារណៈជន និងអនដវត្ត
ជាសាធារណៈ និងបងាា ញជាសាធារណៈ យដ្ឋេ ឬជាំនួសម្ដខឱ្យរដ្ឋឋ ភិបាល។ សិទធិទាាំងអស់យ្េងយទៀត្ 
ត្ត្ូវបានរកាសិទធយដ្ឋេមាច ស់សិទធថត្ចម្លង។ 

Gender 101: Gender Equality at USAIDis therefore subject to the following license: The 
Government is granted for itself and others acting on its behalf a paid-up, nonexclusive, 
irrevocable worldwide license in this work to reproduce, prepare derivative works, distribute 
copies to the public, and perform publicly and display publicly, by or on behalf of the 
Government. All other rights are reserved by the copyright owner.  

 

យេើងសូម្បងាា ញអាំពីត្បភព្ល់្ថត្របូ៖ 

We wish to credit the following photo contributors:  

 

ម្ ូឌដល 1 / ត្បធានបទ 2 / ផ្ទ ាំងបងាា ញ 04 / របូភាពសត្មាប់ "បទដ្ឋឋ នសងគម្ជុះឥទធិពលដ្ល់ ជយត្ម្ើស 
ជីវតិ្"៖ Arie Istandar  

Module 1 / Topic 2 / Screen 04 / Image for "Social norms affect life choices": Arie Istandar  

 

ម្ ូឌដល 1 / ត្បធានបទ 2 / ផ្ទ ាំងបងាា ញ 4 / របូភាពសត្មាប់ “បដរសមានលកខណៈត្បកួត្ត្បដជង ចាំដណក
ស្តសតីមានការសហការ”៖ istockphoto.com 

Module 1 / Topic 2 / Screen 4 / Image for “Men are competitive and women are cooperative”: 
istockphoto.com  

 

ម្ ូឌដល 1 / ត្បធានបទ 2 / ផ្ទ ាំងបងាា ញ 5 / របូភាពទាាំងអស់៖ istockphoto.com 



Module 1 / Topic 2 / Screen 5 / All images: istockphoto.com  

 

ម្ ូឌដល 1 / ត្បធានបទ 2 / ផ្ទ ាំងបងាា ញ 6 / របូភាពទាាំងអស់៖ istockphoto.com 

Module 1 / Topic 2 / Screen 6 / All images: istockphoto.com  

 

ម្ ូឌដល 1 / ត្បធានបទ 3 / ផ្ទ ាំងបងាា ញ 1 / របូភាពទីពីរ និងទីបីរយៅកាដងវយីដ្អូ៖ istockphoto.com 

Module 1 / Topic 3 / Screen 1 / Second and third images in the video: istockphoto.com  

 

ម្ ូឌដល 2 / ត្បធានបទ 1 / ផ្ទ ាំងបងាា ញ 2 / របូភាពសត្មាប់ “រកាគ្ណយនេយភាពសត្មាប់ខលួនឯង”៖ 
istockphoto.com 

Module 2 / Topic 1 / Screen 2 / Image for “Hold ourselves accountable”: istockphoto.com  

 

ម្ ូឌដល 3 / ត្បធានបទ 2 / ផ្ទ ាំងបងាា ញ 4 / របូភាពសត្មាប់ “ការអប់រ ាំ និងបទពិយសាធន៍”៖ ្្ល់ជូន
យដ្ឋេ Sonjara; របូភាពយនុះត្ត្ូវបានយត្បើត្បាស់យៅកាដងយោលនយោបាេ GEFE។ 

Module 3 / Topic 2 / Screen 4 / Image for “Education and Experience”: Provided by Sonjara; 
image is used in GEFE policy 

 

របូភាពទាាំងអស់យ្េងយទៀត្បានដ្កស្សង់យចញពីបណ្ដណ ល័េទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍
អនតរជាតិ្។ ខាងយត្កាម្យនុះគឺ្ជាព័ត៌្មានអាំពីត្បភព និងទីតាាំងលម្ាិត្ននរបូភាពមួ្េចាំនួនរបស់ទីភាា ក់ងារ
សហរដ្ឋអាយម្រកិយដ្ើម្បអីភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ៖ 

All other images have been taken from the USAID library. Given below are detailed credits 
and locations for some USAID images:  

 

ម្ ូឌដល 1 / ត្បធានបទ 3 / ផ្ទ ាំងបងាា ញ 01 / របូភាពទីបួន៖ សថិត្យៅកាដង P:\EGAT.WID.PUB\Photos\
MidEast-NoAfrica  

Module 1 / Topic 3 / Screen 01 / Fourth Image: Located at P:\EGAT.WID.PUB\Photos\MidEast-
NoAfrica  
 

ម្ ូឌដល 1 / ត្បធានបទ 3 / ផ្ទ ាំងបងាា ញ 03 / របូភាពទីមួ្េ៖ USAID/Kazakhstan, Photo by Mercy 



Corps; can be found: http://gemini.info.usaid.gov/photos/displayimage.php?album=20pos=0 

Module 1 / Topic 3 / Screen 03 / First Image: USAID/Kazakhstan, Photo by Mercy Corps; can be 
found: http://gemini.info.usaid.gov/photos/displayimage.php?album=20pos=0  
 

ម្ ូឌដល 2 / ត្បធានបទ 2 / ផ្ទ ាំងបងាា ញ 01 / របូភាពសត្មាប់ "ការបយងកើត្ និងអនដវត្តគ្យត្មាង"៖ សថិត្យៅ
កាដង៖ P:\EGAT.WID.PUB\Photos\Photos-2007 Photo Exhibit\Governing Justly and Democr 

Module 2 / Topic 2 / Screen 01 / Image for "Project Design and Implementation": Located at 
P:\EGAT.WID.PUB\Photos\Photos-2007 Photo Exhibit\Governing Justly and Democr  
 

ម្ ូឌដល 2 / ត្បធានបទ 2 / ផ្ទ ាំងបងាា ញ 1 / របូភាពសត្មាប់ “ការសិកា និងការអនដវត្ត”៖ សថិត្យៅកាដង P
៖\EGAT.WID.PUB\Photos\MidEast-NoAfrica 

Module 2 / Topic 2 / Screen 1 / Image for “Learning and Adapting”: Located at 
P:\EGAT.WID.PUB\Photos\MidEast-NoAfrica  
 

ម្ ូឌដល 3 / ត្បធានបទ 2 / ផ្ទ ាំងបងាា ញ 3 / របូភាពសត្មាប់ “មាច ស់កម្មសិទធិ និងការត្គ្ប់ត្គ្ងដី្”៖ 
FrontLines/EGAT 2011 ការចូលរមួ្ត្បកួត្ថត្របូបរសិាថ នលាំដ្ឋប់ខពស់ អាកថត្របូ Julie Larsen Maher 
សងគម្អភិវកេជិវតី្សត្វនត្ព អាចរកបានយៅ៖  
http://www.flickr.com/photos/usaid_images/5842817542/in/photostream/ 

Module 3 / Topic 2 / Screen 3 / Image for “Land Ownership and Control”: FrontLines/EGAT 
2011 Environment Photo Contest Top Entry; Photographer, Julie Larsen Maher, Wildlife 
Conservation Society; can be found: 
http://www.flickr.com/photos/usaid_images/5842817542/in/photostream/  
 

ម្ ូឌដល 3 / ត្បធានបទ 3 / ផ្ទ ាំងបងាា ញ 5 / របូភាពសត្មាប់ “សមាហរណកម្ម”៖ សថិត្យៅកាដង P៖\EGAT.
WID.PUB\Photos\Education Symposium Photos\General Slides 

Module 3 / Topic 3 / Screen 5 / Image for “Integration”: located at 
P:\EGAT.WID.PUB\Photos\Education Symposium Photos\General Slides  

 

ម្ ូឌដល 3 / ត្បធានបទ 3 / ផ្ទ ាំងបងាា ញ 5 / របូភាពសត្មាប់ “ការត្បមូ្ល និងស្សាវត្ជាវទិនាន័េ”៖ អាច
រកបានយៅ៖ http://www.flickr.com/photos/usaid_images/8224719098/in/photostream  

Module 3 / Topic 3 / Screen 5 / Image for “Data Collection and Research”: Can be found at 
http://www.flickr.com/photos/usaid_images/8224719098/in/photostream  

 



ផ្ទ ាំងបងាា ញ៖ សូម្អរគ្ដណ 

Screen: Thank You  

សាំយេង៖ 

Audio:  

 

សូម្អរគ្ដណចាំយពាុះការចូលរួម្វគ្គសិកាយេនឌ័រ 101៖  សម្ភាពយេនឌ័រយៅទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋ 
អាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្។ យដ្ើម្បតី្បាកដ្ថាកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះបានបញ្ច ប់យដ្ឋេយពញ
យលញ អាកត្ត្វូដត្បានយម្ើលផ្ទ ាំងបងាា ញទាាំងអស់ឱ្យបាន 100% និងយ្លើេសាំណួរឱ្យបានត្តឹ្ម្ត្ត្វូោ ង
តិ្ចណ្ដស់ 85% ដូ្ចមានយរៀបរាប់យៅកាដងយពលចាប់យ្្ើម្វគ្គបណ្ដ ុះបណ្្ដលអញ្ច ឹង។  

Thank you for taking Gender 101: Gender Equality at USAID. To consider this course complete, 
you must view 100% of the screens, and answer at least 85% of the questions correctly, as 
stated in the narration at the beginning of the course.  

 

យដ្ើម្បីដឹ្ងថាយត្ើអាកបានបាំយពញតាម្លកខខណឌ ត្ត្ម្ូវយនុះឬយៅ ត្ត្ូវបាំយពញដ្ាត្កាម្រងវង់យៅខាងយលើ
យ្ៀងខាងស្ាាំផ្ទ ាំងបងាា ញ យហើេតារាងមាតិ្កាយៅខាងយ្វងត្ត្ូវយោត្សញ្ញា ធិកពណ៌នបត្ងយត្កាេពី
បានបាំយពញរចួ។ 

To know whether you have met these requirements, the pie chart at the top right of the 
screen should be completely filled in, and each section in the table of contents on the left 
should have a green check mark after it.  

 

ចដចយលើប ូត្ដង "My Score" យៅដ្ាកខាងស្ាាំខាងយលើ យដ្ើម្បីពិនិត្យថាយត្ើអាកបានយ្លើេត្ត្វូយលើសពី 85% 
ឬយៅ។ ត្បសិនយបើមិ្នទាន់ត្គ្ប់ចាំនួនយទ មានន័េថាកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលមិ្នទាន់បញ្ច ប់យពញយលញ
យទ យហើេអាកត្ត្វូត្ត្េប់យៅយត្កាេវញិ យហើេយ្លើេសាំណួរឱ្យបានត្តឹ្ម្ត្ត្វូ។ យៅយពលដដ្លអាកបាន
បាំយពញតាម្លកខខណឌ ត្ត្ម្វូសត្មាប់យម្យរៀន យេនឌ័រ 101 យហើេ សាកលវទិាល័េទីភាា ក់ងារសហរដ្ឋ
អាយម្រកិយដ្ើម្បីអភិវឌឍន៍អនតរជាតិ្ ត្ត្ូវចដុះបញ្ា ីថាបានបញ្ច ប់យពញយលញ។  

Click the "My Score" button at the top right to see if you are over 85%. If not, the course won't 
complete, and you must go back and answer more questions correctly. Once you have finished 
the requirements for Gender 101, USAID University should list it as completed.  

 

ត្បសិនយបើបងាា ញថា “កាំពដងដ្ាំយណើ រការ” អាកមិ្នទាន់បានបាំយពញតាម្លកខខណឌ ត្ត្ម្ូវ យហើេអាកនឹងមិ្ន
អាចទទួលបានវញិ្ញា បនបត្ត្ បញ្ញា ក់ការសិកា ឬត្ត្ូវបានអនដញ្ញា ត្ឱ្យចូលរមួ្កម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដល
ដដ្ល s ជាម្ដខវជិាា សាំខាន់យៅយេើេយទ។ 



If you are still listed as "in progress," you have not met the requirements, the course has not 
been completed, and you won't get a certificate or be allowed to take any course for which 
Gender 101 is a prerequisite.  

របូភាព និង ចាំណងយជើង៖ 

របូភាព 1.1 

Images and Captions:  

Image 1.1  

 
 

ចាំណងយជើង 1៖ﾠ 

Caption 1:ﾠ  

 

ម្ដនយពលអាកចាក់យចញពីកម្មវធីិបណ្ដ ុះបណ្្ដលយនុះ ត្ត្ូវត្បាកដ្ថា៖ 

Before you exit the course make sure that:  

1. អាកបានពិនិត្យយម្ើលត្គ្ប់ផ្ទ ាំងបងាា ញទាាំង 100%។ ដ្ាត្កាម្រងវង់យៅខាងយលើខាងស្ាាំននផ្ទ ាំងបងាា ញ
ត្ត្ូវបានបាំយពញរចួរាល់ យហើេ 

1. You have viewed 100% of the screens. The pie chart at the top right of the screen is 
completely filled in, and  



 

2. ដ្ាកដដ្លយៅខាងយ្វងមានសញ្ញា ធិកពណ៌នបត្ង។ ត្បសិនយបើអាកមិ្នទាន់បានបាំយពញត្គ្ប់ម្ ូឌដលយទ 
សូម្បនតអនដវត្តម្ដនយពលចាកយចញ។ 

2. Each section on left has a green checkmark. If you have not completed all the modules, 
please do so now before exiting.  
 

3. អាកទទួលបានពិនទដ 85% ឬខពស់ជាងយនុះ។ អាកអាចពិនិត្យយម្ើលពិនទដរបស់អាកយដ្ឋេចដចយលើប ូត្ដង My 
Score។ 

3. You have received a score of 85% or higher. You can check your score now by clicking the 
My Score button.  

 

4. ត្បសិនយបើអាកមិ្នទទួលបានពិនទដ 85% ឬខពស់ជាងយនុះ សូម្ចដចយលើសាំណួរដដ្លយ្លើេខដសយដ្ើម្បី
យ្លើេម្ង្យទៀត្។ 

4. If you have not received 85% or greater, click on any missed questions to retake them. 
 

 


